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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies (ISO
member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been established has
the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and non-governmental, in
liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the International Electrotechnical
Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 3.

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting.
Publication as an International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this part of ISO 1132 may be the subject of
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

International Standard ISO 1132-1 was prepared by Technical Committee ISO/TC 4, Rolling bearings.

This first edition of ISO 1132-1 cancels and replaces ISO 1132:1980 which has been technically revised.

ISO 1132 consists of the following parts under the general title Rolling bearings — Tolerances:

— Part 1: Terms and definitions

— Part 2: Measuring and gauging principles and methods

Annex A of this part of ISO 1132 is for information only.
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité
technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en
liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec la Commission
électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, Partie 3.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres
pour vote. Leur publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités
membres votants.

L'attention est appelée sur le fait que certains des éléments de la présente partie de l'ISO 1132 peuvent faire
l'objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. L'ISO ne saurait être tenue pour responsable de
ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et averti de leur existence.

La Norme internationale ISO 1132-1 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 4, Roulements.

Cette première édition de l'ISO 1132-1 annule et remplace l'ISO 1132:1980, dont elle constitue une révision
technique.

L'ISO 1132 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Roulements — Tolérances:

— Partie 1: Termes et définitions

— Partie 2: Méthodes et principes de mesurage et de jaugeage

L'annexe A de la présente partie de l'ISO 1132 est donnée uniquement à titre d'information.
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Ïðåäèñëîâèå

ÈÑÎ (Ìåæäóíàðîäíàÿ oðãàíèçàöèÿ ïî ñòàíäàðòèçàöèè) ÿâëÿåòñÿ âñåìèðíîé ôåäåðàöèåé íàöèîíàëüíûõ
îðãàíèçàöèé ïî ñòàíäàðòèçàöèè (êîìèòåòîâ-÷ëåíîâ ÈÑÎ). Ðàçðàáîòêà Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ îñó-
ùåñòâëÿåòñÿ òåõíè÷åñêèìè êîìèòåòàìè ÈÑÎ. Êàæäûé êîìèòåò-÷ëåí, çàèíòåðåñîâàííûé â äåÿòåëüíîñòè, äëÿ
êîòîðîé áûë ñîçäàí òåõíè÷åñêèé êîìèòåò, èìååò ïðàâî áûòü ïðåäñòàâëåííûì â ýòîì êîìèòåòå. Ìåæäóíàðîäíûå
ïðàâèòåëüñòâåííûå è íåïðàâèòåëüñòâåííûå îðãàíèçàöèè, èìåþùèå ñâÿçè ñ ÈÑÎ, òàêæå ïðèíèìàþò ó÷àñòèå â
ðàáîòàõ. ×òî êàñàåòñÿ ñòàíäàðòèçàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè, ÈÑÎ ðàáîòàåò â òåñíîì ñîòðóäíè÷åñòâå ñ
Ìåæäóíàðîäíîé ýëåêòðîòåõíè÷åñêîé êîìèññèåé (ÌÝÊ).

Ìåæäóíàðîäíûå Ñòàíäàðòû ðàçðàáîòàíû ñîãëàñíî ïðàâèëàì, äàííûì â Äèðåêòèâàõ ÈÑÎ/ÌÝÊ, ×àñòü 3.

Ïðîåêòû Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ, ïðèíÿòûå òåõíè÷åñêèìè êîìèòåòàìè, ðàññûëàþòñÿ êîìèòåòàì-÷ëåíàì íà
ãîëîñîâàíèå. Èõ îïóáëèêîâàíèå â êà÷åñòâå Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ òðåáóåò îäîáðåíèÿ ïî ìåíüøåé ìåðå
75 % êîìèòåòîâ-÷ëåíîâ, ïðèíèìàþùèõ ó÷àñòèå â ãîëîñîâàíèè.

Îáðàùàåòñÿ âíèìàíèå íà òî, ÷òî íåêîòîðûå ýëåìåíòû íàñòîÿùåé ÷àñòè ÈÑÎ 1132 ìîãóò áûòü ïðåäìåòàìè
ïàòåíòíûõ ïðàâ. ÈÑÎ íå ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ îòâåòñòâåííîé çà íåîáíàðóæåíèå ëþáûõ èëè âñåõ ñóùåñòâóþùèõ
ïàòåíòíûõ ïðàâ.

Ìåæäóíàðîäíûé Ñòàíäàðò ÈÑÎ 1132-1 áûë ðàçðàáîòàí Òåõíè÷åñêèì Êîìèòåòîì ÈÑÎ/ÒÊ 4, Ïîäøèïíèêè êà÷åíèÿ.

Íàñòîÿùåå ïåðâîå èçäàíèå ÈÑÎ 1132-1 àííóëèðóåò è çàìåíÿåò ÈÑÎ 1132:1980 è ÿâëÿåòñÿ åãî òåõíè÷åñêèì
ïåðåñìîòðîì.

ÈÑÎ 1132 ñîñòîèò èç ñëåäóþùèõ ÷àñòåé ïîä îáùèì çàãëàâèåì Ïîäøèïíèêè êà÷åíèÿ æ Äîïóñêè:

— ×àñòü 1: Òåðìèíû è îïðåäåëåíèÿ

— ×àñòü 2: Ïðèíöèïû è ìåòîäû èçìåðåíèÿ è êîíòðîëÿ

Ïðèëîæåíèå À ê íàñòîÿùåé ÷àñòè ÈÑÎ 1132 äàíî òîëüêî äëÿ èíôîðìàöèè.
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Rolling bearings —
Tolerances —

Part 1:
Terms and
definitions

Roulements —
Tolérances —

Partie 1:
Termes et
définitions

Ïîäøèïíèêè
êà÷åíèÿ —
Äîïóñêè —

◊‡ÒÚ¸ 1:
Òåðìèíû è
îïðåäåëåíèÿ

1   Scope

This part of ISO 1132 defines terms
used in International Standards
specifying tolerances for boundary
dimensions, geometrical accuracy,
running accuracy and internal
clearance for rolling bearings. In
addition, it specifies general condi-
tions under which these tolerances
apply and gives symbols for a num-
ber of the concepts defined.

NOTE     In addition to terms and
definitions used in the three official ISO
languages (English, French and Russian),
this part of ISO 1132 gives the equiv-
alent terms and definitions in the
German language; these are published
under the responsibility of the member
body for Germany (DIN). However, only
the terms and definitions given in the
official languages can be considered as
ISO terms and definitions.

Measuring and gauging principles
and methods for assessing
compliance with many of the
definitions in this part of ISO 1132
are given in ISO/TR 9274.

ISO 5593 is a vocabulary of terms
in the field of rolling bearings and,
as such, is a valuable complement
to this part of ISO 1132.

1   Domaine d'application

La présente partie de l’ISO 1132
définit les termes utilisés dans les
Normes internationales spécifiant
les tolérances sur les dimensions
d’encombrement, l’exactitude géo-
métrique, I’exactitude de rotation,
et le jeu interne des roulements.
Elle spécifie également les condi-
tions générales d’application de ces
tolérances et définit les symboles
correspondant à certains des con-
cepts définis.

NOTE     En complément des termes et
définitions utilisés dans les trois
langues officielles de l'ISO (anglais,
français et russe), la présente partie de
l'ISO 1132 donne les termes et défini-
tions dans la langue allemande; ces
termes et définitions sont publiés sous
la responsabilité du comité membre de
l'Allemagne (DIN). Toutefois, seuls les
termes et définitions donnés dans les
langues officielles peuvent être consi-
dérés comme étant des termes et
définitions de l'ISO.

Les principes et les méthodes de
mesurage et de vérification par cali-
bres, pour établir la conformité avec
un grand nombre de définitions de
la présente partie de l'ISO 1132,
sont donnés dans l’ISO/TR 9274.

L’ISO 5593 est un vocabulaire des
termes utilisés dans le domaine des
roulements et constitue ainsi un
complément précieux à la présente
partie de l'ISO 1132.

1   Îáëàñòü ïðèìåíåíèÿ

Â íàñòîÿùåé ÷àñòè ÈÑÎ 1132
ïðèâåäåíû òåðìèíû, èñïîëüçóåìûå
â Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòàõ,
óñòàíàâëèâàþùèõ äîïóñêè íà
îñíîâíûå ðàçìåðû, ãåîìåòðè÷å-
ñêóþ òî÷íîñòü, òî÷íîñòü âðàùåíèÿ è
âíóòðåííèé çàçîð ïîäøèïíèêîâ
êà÷åíèÿ. Êðîìå òîãî, â íåì èçëà-
ãàþòñÿ îáùèå óñëîâèÿ, â ñîîòâåò-
ñòâèè ñ êîòîðûìè ïðèìåíÿþòñÿ ýòè
äîïóñêè è äàþòñÿ óñëîâíûå îáîçíà-
÷åíèÿ äëÿ ðÿäà îïðåäåëÿåìûõ
ïîíÿòèé.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Â äîïîëíåíèå ê òåð-
ìèíàì è îïðåäåëåíèÿì íà òðåõ
îôèöèàëüíûõ ÿçûêàõ ÈÑÎ (àíãëèéñêîì,
ôðàíöóçñêîì è ðóññêîì) íàñòîÿùàÿ
÷àñòü ÈÑÎ 1132 âêëþ÷àåò òàêæå ýkâè-
âàëåíòíûå òåðìèíû è îïðåäåëåíèÿ íà
íåìåöêîì ÿçûêå. Ýòè òåðìèíû ïóáëè-
êóþòñÿ ïîä îòâåòñòâåííîñòü Êîìèòåòà-
÷ëåíà Ãåðìàíèè (ÄÈÍ). Îäíàêî, òîëüêî
òåðìèíû è îïðåäåëåíèÿ, ïðèâåäåííûå
íà îôèöèàëüíûõ ÿçûêàõ, ìîãóò ñ÷èòàòüñÿ
òåðìèíàìè è îïðåäåëåíèÿìè ÈÑÎ.

Ïðèíöèïû è ìåòîäû èçìåðåíèÿ è
êîíòðîëÿ äëÿ îöåíêè ñîîòâåòñòâèÿ
ìíîãèì îïðåäåëåíèÿì â  íàñòî-
ÿùåé ÷àñòè ÈÑÎ 1132 ïðèâåäåíû â
ÈÑÎ/ÒÄ 9274.

ÈÑÎ 5593 ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñëî-
âàðü òåðìèíîâ â îáëàñòè ïîäøèï-
íèêîâ êà÷åíèÿ è ñëóæèò âàæíûì
äîïîëíåíèåì ê íàñòîÿùåé ÷àñòè
ÈÑÎ 1132.
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2   Normative references

The following normative documents
contain provisions which, through
reference in this text, constitute
provisions of this part of ISO 1132.
For dated references, subsequent
amendments to, or revisions of, any
of these publications do not apply.
However, parties to agreements
based on this part of ISO 1132 are
encouraged to investigate the
possibility of applying the most
recent editions of the normative
documents indicated below. For
undated references, the latest
edition of the normative document
referred to applies. Members of IEC
and ISO maintain registers of
currently valid International
Standards.

ISO 1:1975, Standard reference
temperature for industrial length
measurements.

ISO 286-1:1988, ISO system of lim-
its and fits — Part 1: Bases of toler-
ances, deviations and fits.

ISO 10579:1993, Technical draw-
ings — Dimensioning and toleranc-
ing — Non-rigid parts.

2   Références normatives

Les documents normatif suivants
contiennent des dispositions qui,
par suite de la référence qui en est
faite, constituent des dispositions
valables pour la présente partie de
l'ISO 1132. Pour les références
datées, les amendements ultérieurs
ou les révisions de ces publications
ne s'appliquent pas. Toutefois, les
parties prenantes aux accords
fondés sur la présente partie de
l'ISO 1132 sont invitées à recher-
cher la possibilité d'appliquer les
éditions les plus récentes des
documents normatifs indiqués ci-
après. Pour les références non
datées, la dernière édition du docu-
ment normatif en référence s'appli-
que. Les membres de l'ISO et de la
CEI possèdent le registre des
Normes internationales en vigueur.

ISO 1:1975, Température normale
de référence des mesures indus-
trielles de longueur.

ISO 286-1:1988, Systèmes ISO de
tolérances et d’ajustements — Par-
tie 1: Base des tolérances, écarts et
ajustements.

ISO 10579:1993, Dessins techni-
ques — Cotation et tolérance-
ment — Pièces non rigides.

2   Íîðìàòèâíûå ññûëêè

Íèæåïðèâåäåííûå íîðìàòèâíûå
äîêóìåíòû âêëþ÷àþò ïîëîæåíèÿ,
íà êîòîðûå äåëàåòñÿ ññûëêà â
òåêñòå è êîòîðûå ñòàíîâÿòñÿ
îñíîâîïîëàãàþùèìè äëÿ íàñòî-
ÿùåé ÷àñòè ÈÑÎ 1132. Äëÿ äàòèðî-
âàííûõ ññûëîê ïîñëåäóþùèå èçìå-
íåíèÿ èëè ïåðåñìîòðû ýòèõ ïóáëè-
êàöèé íå ïðèìåíÿþòñÿ. Îäíàêî,
ñòîðîíû, ïðèíèìàþùèå ó÷àñòèå â
îáñóæäåíèè íàñòîÿùåé ÷àñòè
ÈÑÎ 1132, äîëæíû ðàññìîòðåòü
âîçìîæíîñòü ïðèìåíåíèÿ ñàìûõ
ïîñëåäíèõ èçäàíèé íèæåïðèâåäåí-
íûõ íîðìàòèâíûõ äîêóìåíòîâ. Äëÿ
íåäàòèðîâàííûõ ññûëîê äåéñòâè-
òåëüíî ïîñëåäíåå èçäàíèå ñî-
îòâåòñòâóþùåãî íîðìàòèâíîãî
äîêóìåíòà. ×ëåíû ÌÝÊ è ÈÑÎ
èìåþò ñïèñêè äåéñòâóþùèõ â
íàñòîÿùåå âðåìÿ Ìåæäóíàðîäíûõ
Ñòàíäàðòîâ.

ÈÑÎ 1:1975, Òåìïåðàòóðà ñòàíäàðò-
íàÿ äëÿ ïðîìûøëåííîãî èçìåðåíèÿ
äëèíû.

ÈÑÎ 286-1:1988, Ñèñòåìà ÈÑÎ
ïðåäåëîâ è ïîñàäîê — ×àñòü 1:
Îñíîâíûå ïðèíöèïû äîïóñêîâ è
ïîñàäîê.

ÈÑÎ 10579:1993, Òåõíè÷åñêèå ÷åð-
òåæè — Óêàçàíèå ðàçìåðîâ è
äîïóñêîâ — Íåæåñòêèå äåòàëè.
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3   General

A boundary dimension of a bearing or bearing part
should not deviate from the nominal dimension by
more than the tolerance to be applied, when
measured at a temperature of 20 °C in accordance
with ISO 1, with the bearing parts completely
unstressed by external forces, including measuring
loads and the effects of gravitational force on the part
itself. The exception to this rule is non-rigid parts,
according to the definition in ISO 10579, where
restraining of features is required during verification of
the dimensions and tolerances specified, e.g. drawn
cup needle roller bearings.

Only the low deviation of a bore diameter tolerance
and the high deviation of an outside diameter
tolerance apply to the entire width of the bore and
outside surfaces of bearing rings. In other respects,
the definitions given in 5.1, 5.2 and 6.1 only concern
the surfaces between the ring chamfers.

Unless there is an indication to the contrary, the terms
“ring”, “inner ring” and “outer ring” as used in this
part of ISO 1132, include washer, shaft washer and
housing washer respectively.

For tapered roller bearings the term “cone” has
previously been used to define “inner ring” or “inner
subunit” and “cup” to define “outer ring”.

The term “single” has been used in rolling bearing
technology for a long time (single bore, single outside
diameter, etc.), but it refers to the same feature as
“actual local”, used in other International Standards
and defined in ISO 286-1.

The subscripts in the symbols have the following
meanings:
— a applies to an assembled bearing, or internal

clearance in the axial direction;
— e applies to an outer ring;
— i applies to an inner ring;
— m arithmetical mean of measurements;
— p plane in which measurement is made;
— r applies to internal clearance in the radial

direction;
— s single or actual measurement;
— w applies to rolling elements;
— 1, 2 ... identification number when there are more

than one diameter or width applied to a ring
or assembly.

3   Généralités

Mesurée à la température de 20 °C conformément à
l’ISO 1 et à condition que les éléments du roulement
ne soient pas soumis à des contraintes résultant de
forces extérieures, y compris la charge de mesure et
le poids de l’élément lui-même, une dimension
d’encombrement d’un roulement ou d’un élément de
roulement ne doit pas s’écarter de la dimension
nominale d’une valeur supérieure à celle des écarts
qui lui sont applicables. Font exception à cette règle
les éléments déformables tels que définis dans
l’ISO 10579, pour lesquels il est nécessaire de pren-
dre des précautions particulières lors de la vérification
des dimensions et des tolérances, par exemple les
douilles à aiguilles.

Seuls l’écart inférieur de la tolérance du diamètre
d’alésage et l’écart supérieur de la tolérance du dia-
mètre extérieur sont applicables respectivement sur
toute la largeur de I’alésage et toute la largeur de la
surface extérieure du roulement. À tous autres
égards, les définitions données en 5.1, 5.2 et 6.1 ne
concernent que les surfaces comprises entre les
arrondis des bagues.

Sauf indication contraire, les termes «bague», «bague
intérieure» et «bague extérieure», utilisés dans la pré-
sente partie de l'ISO 1132, couvrent respectivement
les rondelles, rondelles-arbre et rondelles-logement.

Le terme «cône» a été utilisé auparavant pour «bague
intérieure» ou «sous-ensemble intérieur» des roule-
ments à rouleaux coniques et le terme «cuvette» pour
«bague extérieure».

Le terme «isolé» a été employé pendant longtemps
dans la technologie du roulement (diamètre isolé
d’alésage, diamètre extérieur isolé, etc.), en fait il
recouvre la même notion que «effectif local», utilisé
dans d’autres Normes internationales et défini dans
l’ISO 286-1.

Les indices dans les symboles ont les significations
suivantes:
— a se rapporte à un roulement assemblé ou à

la mesure du jeu interne axial;
— e se rapporte à une bague extérieure;
— i se rapporte à une bague intérieure;
— m moyenne arithmétique des mesures;
— p plan où sont effectuées les mesures;
— r se rapporte à la mesure du jeu interne

radial;
— s mesure isolée ou réelle;
— w se rapporte aux éléments roulants;
— 1,2 ... numéro d’identification, dans le cas où il y a

plus d’un diamètre ou largeur, appliqué à
une bague ou un ensemble.
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3   Îáùèå óñëîâèÿ

Îñíîâíûå ðàçìåðû ïîäøèïíèêà èëè äåòàëè ïîäøèï-
íèêà íå äîëæíû èìåòü îòêëîíåíèÿ îò íîìèíàëüíîãî
ðàçìåðà áîëåå ÷åì íà ïðèìåíÿåìûé äîïóñê ïðè
óñëîâèè, åñëè èçìåðåíèå ïðîâîäèòñÿ ïðè òåìïåðàòóðå
+ 20 °Ñ ñîãëàñíî ÈÑÎ 1 è äåòàëè ïîäøèïíèêà ïîë-
íîñòüþ ñâîáîäíû îò íàïðÿæåíèé âñëåäñòâèå äåéñòâèé
âíåøíèõ ñèë, âêëþ÷àÿ èçìåðèòåëüíûå íàãðóçêè è
âëèÿíèå ñèëû ñîáñòâåííîãî âåñà. Èñêëþ÷åíèåì èç
ýòîãî ïðàâèëà ÿâëÿþòñÿ íåæeñòêèå äåòàëè ñîãëàñíî
îïðåäåëåíèþ ÈÑÎ 10579, ãäå òðåáóåòñÿ îãðàíè÷åíèå
èõ îñîáåííîñòåé âî âðåìÿ ïðîâåðêè óêàçàííûõ ðàç-
ìåðîâ è äîïóñêîâ, íàïðèìåð, èãîëü÷àòûå ðîëèêîâûå
ïîäøèïíèêè ñî øòàìïîâàííûì íàðóæíûì êîëüöîì.

Òîëüêî íèæíåå îòêëîíåíèå äîïóñêà íà äèàìåòð îòâåð-
ñòèÿ è âåðõíåå îòêëîíåíèå äîïóñêà íà íàðóæíûé äèà-
ìåòð ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà âñþ øèðèíó îòâåðñòèé è
íàðóæíûå ïîâåðõíîñòè ïîäøèïíèêîâûõ êîëåö. Â äðóãèõ
îòíîøåíèÿõ îïðåäåëåíèÿ â ïóíêòàõ 5.1, 5.2 è 6.1 îòíîñ-
ÿòñÿ òîëüêî ê ïîâåðõíîñòÿì ìåæäó ôàñêàìè êîëåö.

Åñëè íåò îñîáûõ óòî÷íåíèé, òåðìèíû «êîëüöî»,
«âíóòðåííåå êîëüöî» è «íàðóæíîå êîëüöî», èñïîëü-
çóåìûå â íàñòîÿùåé ÷àñòè ÈÑÎ 1132, ñîîòâåòñòâåííî,
âêëþ÷àþò ïëîñêîå êîëüöî (øàéáó), òóãîå êîëüöî óïîð-
íîãî è óïîðíî-ðàäèàëüíîãî ïîäøèïíèêà è ñâîáîäíîå
êîëüöî óïîðíîãî è óïîðíî-ðàäèàëüíîãî ïîäøèïíèêà.

Äëÿ êîíè÷åñêèõ ðîëèêîâûõ ïîäøèïíèêîâ òåðìèí «âíó-
òðåííåå êîëüöî êîíè÷åñêîãî ïîäøèïíèêà» èíîãäà
èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îïðåäåëåíèÿ «âíóòðåííåãî êîëüöà»
èëè «âíóòðåííåãî ïîäóçëà», à «íàðóæíîå êîëüöî êîíè-
÷åñêîãî ïîäøèïíèêà» äëÿ îïðåäåëåíèÿ «íàðóæíîãî
êîëüöà».

Òåðìèí «åäèíè÷íûé» ïðèìåíÿëñÿ â òåõíîëîãèè ïîä-
øèïíèêîâ êà÷åíèÿ â òå÷åíèå äëèòåëüíîãî âðåìåíè
(åäèíè÷íîå îòâåðñòèå, åäèíè÷íûé íàðóæíûé äèàìåòð,
è ò.ä.), íî îí îáëàäàåò òåì æå ïðèçíàêîì, ÷òî è òåð-
ìèí «äåéñòâèòåëüíûé ëîêàëüíûé», èñïîëüçóåìûé â
äðóãèõ Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòàõ è îïðåäåëåííûé â
ÈÑÎ 286-1.

Ïîäñòðî÷íûå çíàêè â ñèìâîëàõ èìåþò ñëåäóþùåå
çíà÷åíèå:

— a îòíîñèòñÿ ê ñîáðàííîìó ïîäøèïíèêó èëè ê
âíóòðåííåìó çàçîðó â îñåâîì íàïðàâëå-
íèè;

— e îòíîñèòñÿ ê íàðóæíîìó êîëüöó;

— i îòíîñèòñÿ ê âíóòðåííåìó êîëüöó;

— m ñðåäíåå àðèôìåòè÷åñêîå èçìåðåíèé;

— p ïëîñêîñòü, â êîòîðîé ïðîèçâîäèòñÿ
èçìåðåíèå;

— r îòíîñèòñÿ ê âíóòðåííåìó çàçîðó â
ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè;

— s åäèíè÷íîå èëè äåéñòâèòåëüíîå èçìåðåíèå;

— w îòíîñèòñÿ ê òåëàì êà÷åíèÿ;

— 1, 2… öèôðîâîå îáîçíà÷åíèå òàì, ãäå áîëåå,
÷åì îäèí äèàìåòð èëè øèðèíà îòíîñÿòñÿ ê
êîëüöó èëè êîìïëåêòó.

3   Allgemeines

Bei der Messung bei einer Temperatur von + 20 °C
nach ISO 1, wobei die Lagerteile von äußeren Kräften,
auch von der Messkraft und den Auswirkungen der
Schwerkraft des Teiles selbst unbelastet sind, sollte ein
Hauptmaß eines Lagers oder Lagerteiles nicht mehr
vom Nennmaß abweichen als durch die anzuwendende
Toleranz angegeben ist. Eine Ausnahme zu dieser
Regel sind nicht-formstabile Teile nach der Definition in
ISO 10579, bei denen eine Zusatzbedingung der
Formelemente für die Prüfung der festgelegten Maße
und Toleranzen erforderlich ist, z. B. Nadelhülsen,
Nadelbüchsen.

Nur die untere Abweichung der Bohrungsdurchmesser-
toleranz und die obere Abweichung der Manteldurch-
messertoleranz gelten für die gesamte Breite der
Bohrung bzw. des Mantels der Lagerringe. In anderer
Hinsicht betreffen die Definitionen in 5.1, 5.2 und 6.1
nur die Flächen zwischen den Kantenrundungen eines
Ringes.

Sofern nichts Gegenteiliges angegeben ist, schließen
die Begriffe «Ring», «Innenring» und «Außenring», wie
sie in dieser Internationalen Norm benutzt werden, die
Bedeutung «Scheibe», «Wellenscheibe» bzw. «Ge-
häusescheibe» ein. Bei Kegelrollenlagern wurde früher
der Begriff «cone» (Kegel) für den «Innenring» oder
«Innere Baueinheit» und «cup» für den «Außenring»
verwendet.

Der Begriff «einzeln(er)» wird in der Wälzlager-
terminologie schon seit  langem verwendet (einzelner
Bohrungsdurchmesser, einzelner Manteldurchmesser,
usw.). Er hat jedoch die gleiche Bedeutung wie
«örtlich», das in anderen Internationalen Normen ver-
wendet und in ISO 286-1 definiert wird.

Die Indizes bei den Kurzzeichen haben folgende
Bedeutung:
— a gilt für ein zusammengebautes Lager oder

für die axiale Lagerluft;
— e gilt für einen Außenring;
— i gilt für einen Innenring;
— m arithmetisches Mittel aus Messungen;
— p Ebene, in der die Messung durchgeführt

wird;
— r gilt für die radiale Lagerluft;
— s einzelne oder tatsächliche Messung;
— w gilt für Wälzkörper;
— 1, 2 ... Kennzahl, wenn es für einen Ring oder eine

Baueinheit mehr als einen Durchmesser oder
mehr als eine Breite gibt.
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4   Axes, directions, planes, positions and
surfaces

4   Axes, directions, plans, positions et
surfaces

4.1
bearing axis
theoretical axis of rotation of a rolling bearing

4.1
axe d’un roulement, m
axe théorique de rotation d’un roulement

4.2
inner ring axis
axis of the cylinder or cone inscribed in the basically
cylindrical or tapered bore of an inner ring

4.2
axe d’une bague intérieure, m
axe du cylindre ou du cône inscrit dans I’alésage,
réputé cylindrique ou  conique, d’une bague intérieure

4.3
outer ring axis
axis of the cylinder circumscribed around the basically
cylindrical outside surface of an outer ring

4.3
axe d’une bague extérieure, m
axe du cylindre circonscrit à la surface extérieure,
réputée cylindrique, d’une bague extérieure

4.4
reference face of a ring
face of a ring designated as the reference face by the
manufacturer of the bearing and which may be the
datum for measurements

NOTE     For bearings designed to support axial loads this is
generally the back face.

4.4
face de référence d’une bague, f
face d’une bague désignée comme telle par le
fabricant du roulement et qui peut servir de référence
lors des mesurages

NOTE     Pour les roulements conçus pour supporter des
charges axiales, c’est généralement la face d’appui.

4.5
radial plane
plane perpendicular to an axis

NOTE     For a bearing ring it is generally acceptable to
consider a radial plane as being parallel with the plane
tangential to the reference face of the ring.

4.5
plan radial, m
plan perpendiculaire à un axe

NOTE     Pour une bague de roulement on peut, cependant,
généralement considérer un plan radial comme étant
parallèle au plan tangent à la face de référence de cette
bague.

4.6
radial direction
direction through an axis and in a radial plane

4.6
direction radiale, f
direction donnée par une droite quelconque coupant
un axe et située dans un plan radial

4.7
axial plane
plane containing an axis

4.7
plan axial, m
plan contenant un axe

Copyright International Organization for Standardization 
Provided by IHS under license with ISO 

Not for ResaleNo reproduction or networking permitted without license from IHS

--`,,```,,,,````-`-`,,`,,`,`,,`---



ISO 1132-1:2000(E/F/R)

© ISO 2000 – All rights reserved/Tous droits réservés/¬ÒÂ Ô‡‚‡ ÒÓı‡ÌÂÌ˚ 7

4   Îñè, íàïðàâëåíèÿ, ïëîñêîñòè,
ïîëîæåíèÿ è ïîâåðõíîñòè

4   Achsen, Richtungen, Ebenen, Lagen
und Flächen

4.1
ÓÒ¸ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
òåîðåòè÷åñêàÿ îñü âðàùåíèÿ ïîäøèïíèêà êà÷åíèÿ

4.1
Lagerachse
theoretische Drehachse eines Wälzlagers

4.2
ÓÒ¸ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
îñü öèëèíäðà èëè êîíóñà, âïèñàííîãî ñîîòâåòñòâåííî
â öèëèíäðè÷åñêîå èëè êîíè÷åñêîå îòâåðñòèå âíó-
òðåííåãî êîëüöà

4.2
Achse des Innenringes
Achse des Zylinders oder des Kegels, der der im
wesentlichen zylindrischen oder kegeligen Bohrung
eines Innenringes einbeschrieben ist

4.3
ÓÒ¸ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
îñü öèëèíäðà, îïèñàííîãî âîêðóã íàðóæíîé öèëèí-
äðè÷åñêîé ïîâåðõíîñòè íàðóæíîãî êîëüöà

4.3
Achse des Außenringes
Achse des Zylinders, der der im wesentlichen
zylindrischen Mantelfläche eines Außenringes
umschrieben ist

4.4
·‡ÁÓ‚˚È ÚÓÂˆ ÍÓÎ¸ˆ‡
òîðåö, ñïðîåêòèðîâàííûé èçãîòîâèòåëåì êàê áàçî-
âûé òîðåö ïîäøèïíèêà, è êîòîðûé ìîæåò ñëóæèòü
áàçîé äëÿ èçìåðåíèé

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ ïîäøèïíèêîâ, ïðåäíàçíà÷åííûõ
äëÿ âîñïðèÿòèÿ îñåâûõ íàãðóçîê, èì, â îñíîâíîì, ÿâëÿåòñÿ
øèðîêèé òîðåö.

4.4
Bezugsseite eines Ringes
diejenige Stirnseite eines Ringes, die vom Hersteller
des Lagers als Bezugsseite bezeichnet wird und die
Ausgangsfläche für Messungen sein kann

ANMERKUNG     Bei Lagern, die Axiallasten aufnehmen
sollen, ist dies im allgemeinen die Anlagefläche.

4.5
‡‰Ë‡Î¸Ì‡ˇ ÔÎÓÒÍÓÒÚ¸
ïëîñêîñòü, ïåðïåíäèêóëÿðíàÿ îñè

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ êîëüöà ïîäøèïíèêà ïðèíÿòî ñ÷èòàòü,
÷òî ðàäèàëüíàÿ ïëîñêîñòü ïàðàëëåëüíà ïëîñêîñòè,
êàñàòåëüíîé ê áàçîâîìó òîðöó êîëüöà.

4.5
radiale Ebene
zu einer Achse senkrechte Ebene

ANMERKUNG     Für einen Lagerring ist es jedoch im
allgemeinen zulässig, eine zur Berührungsebene an die
Bezugsseite eines Ringes parallele Ebene als radiale Ebene
zu betrachten.

4.6
‡‰Ë‡Î¸ÌÓÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ
íàïðàâëåíèå, ïåðåñåêàþùåå îñü â ðàäèàëüíîé
ïëîñêîñòè

4.6
radiale Richtung
Richtung durch eine Achse und in einer radialen
Ebene

4.7
ÓÒÂ‚‡ˇ ÔÎÓÒÍÓÒÚ¸
ïëîñêîñòü, ñîäåðæàùàÿ îñü

4.7
axiale Ebene
Ebene, die eine Achse enthält
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4.8
axial direction
direction parallel with an axis

NOTE     For a bearing ring it is, however, generally
acceptable to consider an axial direction as being
perpendicular to the plane tangential to the reference face
of the ring.

4.8
direction axiale, f
direction parallèle à un axe

NOTE     Pour une bague de roulement on peut, cependant,
généralement  considérer une direction axiale comme étant
perpendiculaire au plan tangent à la face de référence de
cette bague.

4.9
single plane
any radial or axial plane in which measurements can
be taken

4.9
plan isolé, m
tout plan radial ou axial dans lequel des mesurages
peuvent être effectués

4.10
single dimension
any individual distance measured between any two
opposite points

NOTE     This feature is also referred to as “actual local
dimension” (see ISO 286-1).

EXAMPLES     Diameter, width, etc.

4.10
dimension isolée, f
distance quelconque mesurée entre deux points
quelconques

NOTE     Cette caractéristique est aussi appelée
«dimension effective locale» (voir ISO 286-1).

EXEMPLES     Diamètre, largeur, etc.

4.11
actual dimension
the size of a feature, obtained by measurement

EXAMPLES     Diameter, width, etc.

4.11
dimension réelle, f
dimension d’un élément obtenue par mesurage

EXEMPLES     Diamètre, largeur, etc.

4.12
cylinder
surface generated by rotation of a straight line parallel
to the axis

4.12
cylindre, m
surface de révolution à génératrice droite parallèle à
I’axe

4.13
cone
surface generated by rotation of a straight line
intersecting the axis

4.13
cône, m
surface de révolution à génératrice droite coupant
l’axe

4.14
raceway contact diameter
diameter of the circle through the nominal contact
points on a raceway

NOTE     For roller bearings, the nominal contact points are
generally at the middle of the roller length.

4.14
diamètre de contact d’un chemin de

roulement, m
diamètre du cercle passant par les points de contact
théoriques sur le chemin de roulement

NOTE     Pour les roulements à rouleaux, les points de
contact théoriques se trouvent en général à mi-longueur
des rouleaux.
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4.8
ÓÒÂ‚ÓÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ
íàïðàâëåíèå, ïàðàëëåëüíîå îñè

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ êîëüöà ïîäøèïíèêà ïðèíÿòî, îäíàêî,
ñ÷èòàòü, ÷òî îñåâîå íàïðàâëåíèå ïåðïåíäèêóëÿðíî ïëî-
ñêîñòè, êàñàòåëüíîé ê áàçîâîìó òîðöó êîëüöà.

4.8
axiale Richtung
in einer Richtung parallel zur Achse

ANMERKUNG    Für einen Lagerring ist es jedoch im all-
gemeinen zulässig, eine zu einer Berührungsebene an die
Bezugsseite eines Ringes senkrechte Richtung als axiale
Richtung zu betrachten.

4.9
Â‰ËÌË˜Ì‡ˇ ÔÎÓÒÍÓÒÚ¸
ëþáàÿ ðàäèàëüíàÿ èëè îñåâàÿ ïëîñêîñòü, â êîòîðîé
ìîãóò ïðîâîäèòüñÿ èçìåðåíèÿ

4.9
einzelne Ebene
jede radiale oder axiale Ebene, in der eine Messung
durchgeführt werden kann

4.10
Â‰ËÌË˜Ì˚È ‡ÁÏÂ
ëþáîå îòäåëüíîå ðàññòîÿíèå, èçìåðåííîå ìåæäó
ëþáûìè äâóìÿ ïðîòèâîïîëîæíûìè òî÷êàìè

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Ýòîò ïàðàìåòð ðàññìàòðèâàåòñÿ òàêæå
êàê «ëîêàëüíûé äåéñòâèòåëüíûé ðàçìåð» (ñì. ÈÑÎ 286-1).

ÏÐÈÌÅÐÛ    Äèàìåòð, øèðèíà è ò.ä.

4.10
Einzelmaß
jeder beliebige einzelne Abstand, gemessen zwischen
zwei beliebigen gegenüberliegenden Punkten

ANMERKUNG     Dieses Element wird auch als "örtliches
Istmaß" bezeichnet (siehe ISO 286-1).

BEISPIELE     Durchmesser, Breite, usw.

4.11
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚È ‡ÁÏÂ
ðàçìåð äåòàëè, ïîëó÷åííûé ïóò¸ì èçìåðåíèÿ

ÏÐÈÌÅÐÛ    Äèàìåòð, øèðèíà è ò.ä.

4.11
Istmaß
als Ergebnis von Messungen festgestelltes Maß

BEISPIELE     Durchmesser, Breite, usw.

4.12
ˆËÎËÌ‰
ïîâåðõíîñòü âðàùåíèÿ, îáðàçîâàííàÿ ïðÿìîé ëè-
íèåé, ïàðàëëåëüíîé åå îñè

4.12
Zylinder
Rotationsfläche, die durch eine parallel zur Achse
verlaufende gerade Linie erzeugt wird

4.13
ÍÓÌÛÒ
ïîâåðõíîñòü âðàùåíèÿ, îáðàçîâàííàÿ ïðÿìîé ëè-
íèåé, ïåðåñåêàþùåé îñü

4.13
Kegel
Rotationsfläche, die durch eine die Achse
schneidende gerade Linie erzeugt wird

4.14
‰Ë‡ÏÂÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ‰ÓÓÊÍË Í‡˜ÂÌËˇ
äèàìåòð îêðóæíîñòè, ïðîõîäÿùåé ÷åðåç íîìèíàëü-
íûå òî÷êè êîíòàêòà íà äîðîæêå êà÷åíèÿ

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Â ðîëèêîâûõ ïîäøèïíèêàõ íîìèíàëü-
íûìè òî÷êàìè êîíòàêòà ñ÷èòàþòñÿ, ãëàâíûì îáðàçîì,
òî÷êè â ñåðåäèíå äëèíû ðîëèêà.

4.14
Laufbahn-Kontaktdurchmesser
Durchmesser des Kreises durch die Nennberührungs-
punkte auf einer Laufbahn

ANMERKUNG     Bei Rollenlagern befinden sich die
Nennberührungspunkte im allgemeinen in der Mitte der
Rolle.
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4.15
middle of raceway
point or line on a raceway surface, halfway between
the two edges of the raceway

4.15
milieu du chemin de roulement, m
point ou ligne sur la surface d’un chemin de
roulement, à mi-distance des deux bords de celui-ci

5   Boundary dimensions

NOTE     Diameter (width) variations and mean diameters
(widths) defined in this clause, are the differences and
arithmetical means of the actual largest and actual smallest
single dimensions and not of the permissible limits of size
for the single dimensions. Further explanations related to
the dimensional tolerances on diameters are given in
annex A.

5   Dimensions d'encombrement

NOTE     Les variations de diamètre (ou de largeur) ainsi
que les diamètres (ou largeurs) moyen(ne)s, définis dans le
présent article, sont les différences entre les plus grandes
et les plus petites dimensions réelles isolées, ainsi que leur
moyenne arithmétique, et non ces différences ou
moyennes calculées sur les écarts admis. Des explications
complémentaires relatives aux tolérances dimensionnelles
sur les diamètres sont données dans l'annexe A.

5.1   Bore diameter 5.1   Diamètre d’alésage

5.1.1
nominal bore diameter
d
〈basically cylindrical bore〉 diameter of the cylinder
containing the theoretical bore surface

〈basically tapered bore〉 diameter, in a designated
radial plane, of the cone containing the theoretical
bore surface

NOTE     For rolling bearings, the nominal bore diameter is
generally the reference value (basic diameter) for
measurement of deviations of the actual bore surface.

5.1.1
diamètre nominal d’alésage, m
d
〈alésage réputé cylindrique〉 diamètre du cylindre
contenant la surface de I’alésage théorique

〈alésage réputé conique〉 diamètre, dans un plan radial
donné, du cône contenant la surface de I’alésage
théorique

NOTE     Pour les roulements, le diamètre nominal de
I’alésage sert généralement de valeur de référence
(diamètre de base) pour mesurer les écarts de la surface de
I’alésage réel.

5.1.2
single bore diameter
ds
distance between two parallel tangents to the line of
intersection of the actual bore surface and any radial
plane

5.1.2
diamètre isolé d’alésage, m
ds
distance comprise entre deux parallèles tangentes à la
ligne d'intersection de I’alésage réel avec un plan
radial quelconque

5.1.3
single bore diameter in a single plane
dsp
single bore diameter related to a specific radial plane

5.1.3
diamètre isolé d’alésage dans un plan

isolé, m
dsp
diamètre isolé d’alésage relatif à un plan radial donné

Copyright International Organization for Standardization 
Provided by IHS under license with ISO 

Not for ResaleNo reproduction or networking permitted without license from IHS

-
-
`
,
,
`
`
`
,
,
,
,
`
`
`
`
-
`
-
`
,
,
`
,
,
`
,
`
,
,
`
-
-
-



ISO 1132-1:2000(E/F/R)

© ISO 2000 – All rights reserved/Tous droits réservés/¬ÒÂ Ô‡‚‡ ÒÓı‡ÌÂÌ˚ 11

4.15
ÒÂÂ‰ËÌ‡ ‰ÓÓÊÍË Í‡˜ÂÌËˇ
òî÷êà èëè ëèíèÿ íà ïîâåðõíîñòè äîðîæêè êà÷åíèÿ,
ëåæàùàÿ ïîñåðåäèíå ìåæäó äâóìÿ êðîìêàìè
äîðîæêè êà÷åíèÿ

4.15
Mitte der Laufbahn
Punkt oder Linie auf der Oberfläche einer Laufbahn,
die eine gleiche Entfernung von den beiden Rändern
der Laufbahn haben

5   Îñíîâíûå ðàçìåðû

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Íåïîñòîÿíñòâà äèàìåòðîâ (øèðèí) è
ñðåäíèå äèàìåòðû (øèðèíû), îïðåäåëÿåìûå â íàñòîÿùåì
ðàçäåëå, ÿâëÿþòñÿ ðàçíîñòüþ è ñðåäíèìè àðèôìå-
òè÷åñêèìè âåëè÷èíàìè äåéñòâèòåëüíûõ íàèáîëüøåãî è
íàèìåíüøåãî åäèíè÷íûõ ðàçìåðîâ, à íå äîïóñòèìûõ
ïðåäåëüíûõ çíà÷åíèé åäèíè÷íûõ ðàçìåðîâ. Äàëüíåéøèå
ïîÿñíåíèÿ, êàñàþùèåñÿ äîïóñêîâ íà ðàçìåðû äèàìåòðîâ,
äàíû  â ïðèëîæåíèè À.

5   Hauptmaße

ANMERKUNG     Durchmesser-(Breiten-)Schwankungen
und mittlere Durchmesser (Breiten), die in diesem
Abschnitt definiert sind, sind die Unterschiede und
arithmetischen Mittelwerte der tatsächlichen größten und
kleinsten Einzelmaße und nicht der zulässigen Grenzwerte
für die Einzelmaße. Weitere Erklärungen zu den
Maßtoleranzen für die Durchmesser sind Anhang A zu
entnehmen.

5.1   Äèàìåòð îòâåðñòèÿ 5.1   Bohrungsdurchmesser

5.1.1
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ
d

〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîãî îòâåðñòèÿ〉 äèàìåòð,
ñîäåðæàùèé â ñåáå òåîðåòè÷åñêóþ ïîâåðõíîñòü

〈â îñíîâíîì êîíè÷åñêîãî îòâåðñòèÿ〉 äèàìåòð êîíóñà
â îïðåäåëåííîé ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè, ñîäåðæàùèé
â ñåáå òåîðåòè÷åñêóþ ïîâåðõíîñòü

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ ïîäøèïíèêîâ êà÷åíèÿ íîìèíàëüíûé
äèàìåòð îòâåðñòèÿ ÿâëÿåòñÿ áàçîâîé âåëè÷èíîé (áàçîâûì
äèàìåòðîì) äëÿ èçìåðåíèÿ îòêëîíåíèé äåéñòâèòåëüíîé
ïîâåðõíîñòè îòâåðñòèÿ.

5.1.1
Nenndurchmesser der Bohrung
d
〈einer im wesentlichen zylindrischen Bohrung〉
Durchmesser des Zylinders, der die theoretische
Bohrungsoberfläche enthält

〈einer im wesentlichen kegeligen Bohrung〉
Durchmesser in einer definierten radialen Ebene eines
Kegels, der die theoretische Oberfläche enthält

ANMERKUNG     Für Wälzlager ist der Nenndurchmesser
der Bohrung im allgemeinen der Bezugswert (Grund-
durchmesser) für Abweichungen der tatsächlichen
Bohrungsoberfläche.

5.1.2
Â‰ËÌË˜Ì˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ
ds  

ðàññòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ ïàðàëëåëüíûìè, êàñàòåëü-
íûìè ê ëèíèè ïåðåñå÷åíèÿ äåéñòâèòåëüíîé ïîâåðõ-
íîñòè îòâåðñòèÿ ëþáîé ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòüþ

5.1.2
einzelner Bohrungsdurchmesser
ds  

Abstand zweier paralleler Tangenten an die
Schnittlinie zwischen der tatsächlichen Bohrungs-
oberfläche und einer radialen Ebene

5.1.3
Â‰ËÌË˜Ì˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ ‚ Â‰ËÌË˜ÌÓÈ

ÔÎÓÒÍÓÒÚË
dsp
åäèíè÷íûé äèàìåòð îòâåðñòèÿ, îòíîñÿùèéñÿ ê
êîíêðåòíîé ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè

5.1.3
einzelner Bohrungsdurchmesser in einer

einzelnen Ebene
dsp
einzelner Bohrungsdurchmesser, bezogen auf eine
definierte radiale Ebene
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5.1.4
deviation of a single bore diameter
∆ds
difference between a single bore diameter and the
nominal bore diameter, ∆ds = ds − d

5.1.4
écart d'un diamètre isolé d’alésage, m
∆ds
différence entre un diamètre isolé d’alésage et le
diamètre nominal de I’alésage, ∆ds = ds − d

5.1.5
variation of bore diameter
Vds

〈basically cylindrical bore〉 difference between the
largest and the smallest of the single bore diameters
of an individual ring, Vds = ds max − ds min

5.1.5
variation de diamètre d’alésage, f
Vds

〈alésage réputé cylindrique〉 différence entre le plus
grand et le plus petit des diamètres isolés d’alésage
sur une même bague, Vds = ds max − ds min

5.1.6
mean bore diameter
dm
〈basically cylindrical bore〉 arithmetical mean of the
largest and the smallest of the single bore diameters
of an individual ring, dm = (ds max + ds min)/2

5.1.6
diamètre moyen d’alésage, m
dm

〈alésage réputé cylindrique〉 moyenne arithmétique du
plus grand et du plus petit des diamètres isolés d’alé-
sage sur une même bague, dm = (ds max + ds min)/2

5.1.7
deviation of mean bore diameter
∆dm
〈basically cylindrical bore〉 difference between the
mean bore diameter and the nominal bore diameter,
∆dm = dm − d

5.1.7
écart du diamètre moyen d’alésage, m
∆dm
〈alésage réputé cylindrique〉 différence entre le
diamètre moyen de l’alésage et le diamètre nominal
de l’alésage, ∆dm = dm − d

5.1.8
mean bore diameter in a single plane
dmp
arithmetical mean of the largest and the smallest of
the single bore diameters in a single radial plane,
dmp = (dsp max + dsp min)/2

5.1.8
diamètre moyen d’alésage dans un plan

isolé, m
dmp
moyenne arithmétique du plus grand et du plus petit
des diamètres isolés d’alésage dans un plan radial
isolé, dmp = (dsp max + dsp min)/2

5.1.9
deviation of mean bore diameter in a single

plane
∆dmp
difference between the mean bore diameter and the
nominal bore diameter in a single radial plane,
∆dmp = dmp − d

5.1.9
écart du diamètre moyen d’alésage dans un

plan isolé, m
∆dmp
〈alésage réputé cylindrique〉 différence entre le
diamètre moyen d’alésage et le diamètre nominal de
l’alésage dans un plan radial isolé, ∆dmp = dmp − d
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5.1.4
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ Â‰ËÌË˜ÌÓ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ
∆ds
ðàçíîñòü ìåæäó åäèíè÷íûì è íîìèíàëüíûì äèàìå-
òðàìè îòâåðñòèÿ, ∆ds = ds − d

5.1.4
Abweichung des einzelnen

Bohrungsdurchmessers
∆ds
Differenz zwischen einem einzelnen Bohrungsdurch-
messer und dem Nenndurchmesser der Bohrung,
∆ds = ds − d

5.1.5
ÌÂÔÓÒÚÓˇÌÒÚ‚Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ

Vds

〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîãî îòâåðñòèÿ〉 ðàçíîñòü
ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì åäèíè÷íûìè
äèàìåòðàìè îòâåðñòèÿ îòäåëüíîãî êîëüöà
Vds = ds max − ds min

5.1.5
Schwankung des Bohrungsdurchmessers
Vds

〈einer im wesentlichen zylindrischen Bohrung〉
Differenz zwischen dem größten und dem kleinsten
einzelnen Bohrungsdurchmesser eines einzelnen
Ringes, Vds = ds max − ds min

5.1.6
ÒÂ‰ÌËÈ ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ
dm
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîãî îòâåðñòèÿ〉 ñðåäíåå
àðèôìåòè÷åñêîå íàèáîëüøåãî è íàèìåíüøåãî
åäèíè÷íûõ äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ îòäåëüíîãî êîëüöà,
dm = (ds max + ds min)/2

5.1.6
mittlerer Bohrungsdurchmesser
dm
〈einer im wesentlichen zylindrischen Bohrung〉
arithmetischer Mittelwert aus dem größten und
kleinsten der einzelnen Bohrungsdurchmesser eines
einzelnen Ringes, dm = (ds max + ds min)/2

5.1.7
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ
∆dm
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîãî îòâåðñòèÿ〉  ðàçíîñòü
ìåæäó ñðåäíèì è íîìèíàëüíûì äèàìåòðàìè
îòâåðñòèÿ, ∆dm = dm − d

5.1.7
Abweichung des mittleren

Bohrungsdurchmessers
∆dm
〈einer im wesentlichen zylindrischen Bohrung〉
Differenz zwischen dem mittleren Bohrungsdurch-
messer und dem Nenndurchmesser der Bohrung,
∆dm = dm − d

5.1.8
ÒÂ‰ÌËÈ ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ ‚ Â‰ËÌË˜ÌÓÈ

ÔÎÓÒÍÓÒÚË
dmp
ñðåäíåå àðèôìåòè÷åñêîå íàèáîëüøåãî è íàèìåíü-
øåãî åäèíè÷íûõ äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íîé
ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè, dmp = (dsp max + dsp min)/2

5.1.8
mittlerer Bohrungsdurchmesser in einer

einzelnen Ebene
dmp
arithmetischer Mittelwert aus dem größten und
kleinsten in einer radialen Ebene feststellbaren einzel-
nen Bohrungsdurchmesser, dmp = (dsp max + dsp min)/2

5.1.9
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ ‚

Â‰ËÌË˜ÌÓÈ ÔÎÓÒÍÓÒÚË
∆dmp
ðàçíîñòü ìåæäó ñðåäíèì è íîìèíàëüíûì äèàìå-
òðàìè îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íîé ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè,
∆dmp = dmp − d

5.1.9
Abweichung des mittleren

Bohrungsdurchmessers in einer einzelnen
Ebene

∆dmp
Differenz zwischen dem mittleren Bohrungsdurch-
messer und dem Nenndurchmesser der Bohrung in
einer radialen Ebene, ∆dmp = dmp − d
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5.1.10
variation of bore diameter in a single plane
Vdsp
difference between the largest and the smallest of
the single bore diameters in a single radial plane,
Vdsp = dsp max − dsp min

5.1.10
variation du diamètre d’alésage dans un plan

isolé, f
Vdsp
différence entre le plus grand et le plus petit des
diamètres isolés d’alésage dans un plan radial isolé
Vdsp = dsp max − dsp min

5.1.11
variation of mean bore diameter
Vdmp
〈basically cylindrical bore〉 difference between the
largest and the smallest of the mean bore diameters
in a single radial plane of an individual ring,
Vdmp = dmp max − dmp min

5.1.11
variation du diamètre moyen d’alésage, f
Vdmp
〈alésage réputé cylindrique〉 différence entre le plus
grand et le plus petit des diamètres moyens d’alésage
dans un plan radial isolé, sur une même bague,
Vdmp = dmp max − dmp min

5.1.12
nominal bore diameter of rolling element

complement
Fw
〈radial bearing without inner ring〉 diameter of the
theoretical cylinder inscribed inside all of the rolling
elements

5.1.12
diamètre nominal sous les corps roulants, m
Fw
〈roulement radial sans bague intérieure〉 diamètre du
cylindre théorique inscrit à l’intérieur de l’ensemble
des corps roulants

5.1.13
single bore diameter of rolling element

complement
Fws
〈radial bearing without inner ring〉 distance between
two parallel tangents to the line of intersection of the
envelope profile inscribed inside the rolling element
complement and a radial plane

5.1.13
diamètre isolé sous les corps roulants, m
Fws
〈roulement radial sans bague intérieure〉 distance
comprise entre deux parallèles tangentes à la ligne
d’intersection avec un plan radial, du profil enveloppe
inscrit dans l’ensemble des corps roulants

5.1.14
smallest single bore diameter of rolling

element complement
Fws min
〈radial bearing without inner ring〉 the smallest of the
single bore diameters of the rolling element
complement

NOTE     The smallest single bore diameter of the rolling
element complement is the diameter of the cylinder which,
when placed in the rolling element complement bore,
results in zero radial clearance in at least one radial
direction.

5.1.14
plus petit diamètre isolé sous les corps

roulants, m
Fws min
〈roulement radial sans bague intérieure〉 le plus petit
des diamètres isolés sous les corps roulants

NOTE     Le plus petit des diamètres isolés sous les corps
roulants est le diamètre du cylindre qui, placé à l’intérieur
de  l’ensemble des corps roulants, entraîne un jeu radial nul
dans au moins une direction radiale.
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5.1.10
ÌÂÔÓÒÚÓˇÌÒÚ‚Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ ‚

Â‰ËÌË˜ÌÓÈ ÔÎÓÒÍÓÒÚË
Vdsp
ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì
åäèíè÷íûìè äèàìåòðàìè îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íîé
ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè, Vdsp = dsp max − dsp min

5.1.10
Schwankung eines einzelnen

Bohrungsdurchmessers in einer einzelnen
Ebene

Vdsp
Differenz zwischen dem größten und dem kleinsten in
einer radialen Ebene feststellbaren einzelnen Bohrungs-
durchmesser, Vdsp = dsp max − dsp min

5.1.11
ÌÂÔÓÒÚÓˇÌÒÚ‚Ó ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ
Vdmp
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîãî îòâåðñòèÿ〉 ðàçíîñòü
ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ñðåäíèìè äèàìå-
òðàìè îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íûõ ðàäèàëüíûõ ïëîñêîñòÿõ
îòäåëüíîãî êîëüöà, Vdmp = dmp max − dmp min

5.1.11
Schwankung des mittleren

Bohrungsdurchmessers
Vdmp
〈einer im wesentlichen zylindrischen Bohrung〉
Differenz zwischen dem größten und dem kleinsten
jeweils in einzelnen radialen Ebenen feststellbaren
mittleren Bohrungsdurchmesser an einem einzelnen
Ring, Vdmp = dmp max − dmp min

5.1.12
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡

ÚÂÎ Í‡˜ÂÌËˇ
Fw
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç âíóòðåííåãî êîëüöà〉
äèàìåòð òåîðåòè÷åñêîãî öèëèíäðà, âïèñàííîãî
âíóòðü âñåõ òåë êà÷åíèÿ

5.1.12
Nenndurchmesser der inneren Hüllfläche

eines Wälzkörpersatzes
Fw
〈Radiallager ohne Innenring〉 Durchmesser des
theoretischen Zylinders, der allen Wälzkörpern ein-
beschrieben ist

5.1.13
Â‰ËÌË˜Ì˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡

ÚÂÎ Í‡˜ÂÌËˇ
Fws
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç âíóòðåííåãî êîëüöà〉
ðàññòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ ïàðàëëåëüíûìè ëèíèÿìè,
êàñàòåëüíûìè ê ëèíèè ïåðåñå÷åíèÿ îãèáàþùåãî
ïðîôèëÿ, âïèñàííîãî â êîìïëåêò òåë êà÷åíèÿ, è
ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè

5.1.13
einzelner innerer Hüllflächendurchmesser

eines Wälzkörpersatzes
Fws
〈Radiallager ohne Innenring〉 Abstand zweier paralleler
Tangenten an die Schnittlinie zwischen der dem
Wälzkörpersatz einbeschriebenen Hüllfläche und einer
radialen Ebene

5.1.14
Ì‡ËÏÂÌ¸¯ËÈ Â‰ËÌË˜Ì˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ

ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÚÂÎ Í‡˜ÂÌËˇ
Fws min
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç âíóòðåííåãî êîëüöà〉
íàèìåíüøèé èç åäèíè÷íûõ äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ
êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Íàèìåíüøèé åäèíè÷íûé äèàìåòð
îòâåðñòèÿ êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ åñòü äèàìåòð öèëèíäðà,
êîòîðûé ïðè ðàçìåùåíèè åãî â îòâåðñòèè êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ îáðàçóåò íóëåâîé ðàäèàëüíûé çàçîð, ïî êðàéíåé
ìåðå, â îäíîì ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè.

5.1.14
kleinster einzelner innerer

Hüllflächendurchmesser eines
Wälzkörpersatzes

Fws min
〈Radiallager ohne Innenring〉 der kleinste der einzelnen
inneren Hüllflächendurchmesser des Wälzkörper-
satzes

ANMERKUNG     Der kleinste einzelne innere Hüllflächen-
durchmesser des Wälzkörpersatzes ist der Durchmesser
des Zylinders, der, wenn er in die Bohrung des
Wälzkörpersatzes eingebracht wird, in mindestens einer
radialen Richtung eine radiale Lagerluft von Null ergibt.
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5.1.15
mean bore diameter of rolling element

complement
Fwm
〈radial bearing without inner ring〉 arithmetical mean
of the largest and the smallest of the single bore
diameters of the rolling element complement,
Fwm = (Fws max + Fws min)/2

5.1.15
diamètre moyen sous les corps roulants, m
Fwm
〈roulement radial sans bague intérieure〉 moyenne
arithmétique du plus grand et du plus petit des
diamètres isolés sous les corps roulants,
Fwm = (Fws max + Fws min)/2

5.1.16
deviation of mean bore diameter of rolling

element complement
∆Fwm
〈radial bearing without inner ring〉 difference between
the mean bore diameter of the rolling element
complement and the nominal bore diameter of the
rolling element complement, ∆Fwm = Fwm − Fw

5.1.16
écart du diamètre moyen sous les corps

roulants, m
∆Fwm
〈roulement radial sans bague intérieure〉 différence
entre le diamètre moyen sous les corps roulants et
le diamètre nominal sous les corps roulants,
∆Fwm = Fwm − Fw

5.2   Outside diameter 5.2   Diamètre extérieur

5.2.1
nominal outside diameter
D
〈basically cylindrical outside surface〉 diameter of the
cylinder containing the theoretical outside surface

NOTE     For rolling bearings, the nominal outside diameter
is generally the reference value (basic diameter) for
deviations of the actual outside surface.

5.2.1
diamètre extérieur nominal, m
D
〈surface extérieure réputée cylindrique〉 diamètre du
cylindre contenant la surface extérieure théorique

NOTE     Pour les roulements, le diamètre extérieur nominal
sert généralement de valeur de référence (diamètre de
base) pour les écarts de la surface extérieure réelle.

5.2.2
single outside diameter
Ds
distance between two parallel tangents to the line of
intersection of the actual outside surface and any
radial plane

5.2.2
diamètre extérieur isolé, m
Ds
distance comprise entre deux parallèles tangentes à la
ligne d’intersection de la surface extérieure réelle
avec un plan radial quelconque

5.2.3
single outside diameter in a single plane
Dsp
single outside diameter related to a specific radial
plane

5.2.3
diamètre extérieur isolé dans un plan isolé, m
Dsp
diamètre extérieur isolé relatif à un plan radial donné
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5.1.15
ÒÂ‰ÌËÈ ‰Ë‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÚÂÎ

Í‡˜ÂÌËˇ
Fwm
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç âíóòðåííåãî êîëüöà〉
ñðåäíåå àðèôìåòè÷åñêîå íàèáîëüøåãî è íàèìåíü-
øåãî åäèíè÷íûõ äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ, Fwm = (Fws max + Fws min)/2

5.1.15
mittlerer innerer Hüllflächendurchmesser

eines Wälzlagerkörpersatzes
Fwm
〈Radiallager ohne Innenring〉 arithmetischer Mittelwert
aus dem größten und kleinsten der einzelnen inneren
Hüllflächendurchmesser des Wälzkörpersatzes,
Fwm = (Fws max + Fws min)/2

5.1.16
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ

ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÚÂÎ Í‡˜ÂÌËˇ
∆Fwm
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç âíóòðåííåãî êîëüöà〉
ðàçíîñòü ìåæäó ñðåäíèì è íîìèíàëüíûì äèàìå-
òðàìè îòâåðñòèÿ êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ,
∆Fwm = Fwm − Fw

5.1.16
Abweichung des mittleren inneren

Hüllflächendurchmessers eines
Wälzkörpersatzes

∆Fwm
〈Radiallager ohne Innenring〉 Differenz zwischen dem
mittleren inneren Hüllflächendurchmesser eines
Wälzkörpersatzes und dem Nenndurchmesser der
inneren Hüllfläche eines Wälzkörpersatzes,
∆Fwm = Fwm − Fw

5.2   Íàðóæíûé äèàìåòð 5.2   Manteldurchmesser

5.2.1
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚È Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ
D
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîé íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè〉
äèàìåòð öèëèíäðà, ñîäåðæàùèé òåîðåòè÷åñêóþ
íàðóæíóþ ïîâåðõíîñòü

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ ïîäøèïíèêîâ êà÷åíèÿ íîìèíàëüíûé
íàðóæíûé äèàìåòð ÿâëÿåòñÿ, â îñíîâíîì, áàçîâîé âåëè÷è-
íîé (áàçîâûì äèàìåòðîì) äëÿ îòêëîíåíèé äåéñòâèòåëüíîé
íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè.

5.2.1
Nenndurchmesser des Mantels
D
〈eines im Prinzip zylindrischen Mantels〉 Durchmesser
des Zylinders, der die theoretische Oberfläche eines
Mantels enthält

ANMERKUNG     Für Wälzlager ist der Nenndurchmesser
des Mantels im allgemeinen der Bezugswert (Grund-
durchmesser) für Abweichungen der tatsächlichen
Mantelfläche.

5.2.2
Â‰ËÌË˜Ì˚È Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ
Ds
ðàññòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ ïàðàëëåëüíûìè, êàñàòåëü-
íûìè ê ëèíèè ïåðåñå÷åíèÿ äåéñòâèòåëüíîé íàðóæíîé
ïîâåðõíîñòè ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòüþ

5.2.2
einzelner Manteldurchmesser
Ds
Abstand zweier parallelen Tangenten an die
Schnittlinie zwischen der tatsächlichen Mantelfläche
und einer radialen Ebene

5.2.3
Â‰ËÌË˜Ì˚È Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ‚ Â‰ËÌË˜ÌÓÈ

ÔÎÓÒÍÓÒÚË
Dsp
åäèíè÷íûé íàðóæíûé äèàìåòð, îòíîñÿùèéñÿ ê
êîíêðåòíîé ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè

5.2.3
einzelner Manteldurchmesser in einer

einzelnen Ebene
Dsp
einzelner Manteldurchmesser, bezogen auf eine
definierte radiale Ebene
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5.2.4
deviation of a single outside diameter
∆Ds
〈basically cylindrical outside surface〉 difference
between a single outside diameter and the nominal
outside diameter, ∆Ds = Ds − D

5.2.4
écart d’un diamètre extérieur isolé, m
∆Ds
〈surface extérieure réputée cylindrique〉 différence
entre un diamètre extérieur isolé et le diamètre
extérieur nominal, ∆Ds = Ds − D

5.2.5
variation of outside diameter
VDs
〈basically cylindrical outside surface〉 difference
between the largest and the smallest of the single
outside diameters of an individual ring,
VDs = Ds max − Ds min

5.2.5
variation du diamètre extérieur, f
VDs
〈surface extérieure réputée cylindrique〉 différence entre
le plus grand et le plus petit des diamètres extérieurs
isolés sur une même bague, VDs = Ds max − Ds min

5.2.6
mean outside diameter
Dm
〈basically cylindrical outside surface〉 arithmetical
mean of the largest and the smallest of the single
outside diameters of an individual ring,
Dm = (Ds max + Ds min)/2

5.2.6
diamètre extérieur moyen, m
Dm
〈surface extérieure réputée cylindrique〉 Moyenne
arithmétique du plus grand et du plus petit des
diamètres extérieurs isolés sur une même bague,
Dm = (Ds max + Ds min)/2

5.2.7
deviation of mean outside diameter
∆Dm
〈basically cylindrical outside surface〉 difference
between the mean outside diameter and the nominal
outside diameter, ∆Dm = Dm − D

5.2.7
écart du diamètre extérieur moyen, m
∆Dm
〈surface extérieure réputée cylindrique〉 différence
entre le diamètre extérieur moyen et le diamètre
extérieur nominal, ∆Dm = Dm − D

5.2.8
mean outside diameter in a single plane
Dmp
arithmetical mean of the largest and the smallest of
the single outside diameters in a single radial plane,
Dmp = (Dsp max + Dsp min)/2

5.2.8
diamètre extérieur moyen dans un plan

isolé, m
Dmp
moyenne arithmétique du plus grand et du plus petit
des diamètres extérieurs isolés dans un plan radial
isolé, Dmp = (Dsp max + Dsp min)/2

5.2.9
deviation of mean outside diameter in a

single plane
∆Dmp
〈basically cylindrical outside surface〉 difference
between the mean outside diameter and the nominal
outside diameter in a single radial plane,
∆Dmp = Dmp − D

5.2.9
écart du diamètre extérieur moyen dans un

plan isolé, m
∆Dmp
〈surface extérieure réputée cylindrique〉 différence
entre ce diamètre extérieur moyen et le diamètre
extérieur nominal dans un plan radial isolé,
∆Dmp = Dmp − D
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5.2.4
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ Â‰ËÌË˜ÌÓ„Ó Ì‡ÛÊÌÓ„Ó

‰Ë‡ÏÂÚ‡
∆Ds
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîé íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè〉
ðàçíîñòü ìåæäó åäèíè÷íûì è íîìèíàëüíûì íàðóæ-
íûìè äèàìåòðàìè, ∆Ds = Ds − D

5.2.4
Abweichung des einzelnen

Manteldurchmessers
∆Ds
〈eines im wesentlichen zylindrischen Mantels〉
Differenz zwischen einem einzelnen Manteldurch-
messer und dem Nenndurchmesser des Mantels,
∆Ds = Ds − D

5.2.5
ÌÂÔÓÒÚÓˇÌÒÚ‚Ó Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡
VDs
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîé íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè〉
ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì åäèíè÷-
íûìè íàðóæíûìè äèàìåòðàìè îòäåëüíîãî êîëüöà,
VDs = Ds max − Ds min

5.2.5
Schwankung des Manteldurchmessers
VDs
〈eines im wesentlichen zylindrischen Mantels〉
Differenz zwischen dem größten und dem kleinsten
einzelnen Manteldurchmesser eines einzelnen Ringes,
VDs = Ds max − Ds min

5.2.6
ÒÂ‰ÌËÈ Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ
Dm
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîé íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè〉
ñðåäíåå àðèôìåòè÷åñêîå íàèáîëüøåãî è íàèìåíü-
øåãî åäèíè÷íûõ íàðóæíûõ äèàìåòðîâ îòäåëüíîãî
êîëüöà, Dm = (Ds max + Ds min)/2

5.2.6
mittlerer Manteldurchmesser
Dm
〈eines im wesentlichen zylindrischen Mantels〉
arithmetischer Mittelwert aus dem größten und
kleinsten der einzelnen Manteldurchmesser eines
einzelnen Ringes, Dm = (Ds max + Ds min)/2

5.2.7
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂ„Ó Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡
∆Dm
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîé íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè〉
ðàçíîñòü ìåæäó ñðåäíèì è íîìèíàëüíûì íàðóæíûìè
äèàìåòðàìè, ∆Dm = Dm − D

5.2.7
Abweichung des mittleren

Manteldurchmessers
∆Dm
〈eines im wesentlichen zylindrischen Mantels〉
Differenz zwischen dem mittleren Mantel-
durchmesser und dem Nenndurchmesser des
Mantels, ∆Dm = Dm − D

5.2.8
ÒÂ‰ÌËÈ Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ‚ Â‰ËÌË˜ÌÓÈ

ÔÎÓÒÍÓÒÚË
Dmp
ñðåäíåå àðèôìåòè÷åñêîå íàèáîëüøåãî è íàèìåíü-
øåãî åäèíè÷íûõ íàðóæíûõ äèàìåòðîâ â åäèíè÷íîé
ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè, Dmp = (Dsp max + Dsp min)/2

5.2.8
mittlerer Manteldurchmesser in einer

einzelnen Ebene
Dmp
arithmetischer Mittelwert aus dem größten und klein-
sten in einer radialen Ebene feststellbaren einzelnen
Manteldurchmesser, Dmp = (Dsp max + Dsp min)/2

5.2.9
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂ„Ó Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ‚

Â‰ËÌË˜ÌÓÈ ÔÎÓÒÍÓÒÚË
∆Dmp
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîé íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè〉
ðàçíîñòü ìåæäó ñðåäíèì è íîìèíàëüíûì íàðóæíûìè
äèàìåòðàìè â åäèíè÷íîé ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè,
∆Dmp = Dmp − D

5.2.9
Abweichung des mittleren

Manteldurchmessers in einer einzelnen
Ebene

∆Dmp
〈eines im wesentlichen zylindrischen Mantels〉
Differenz zwischen dem mittleren Manteldurch-
messer und dem Nenndurchmesser des Mantels in
einer einzelnen radialen Ebene, ∆Dmp = Dmp − D
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5.2.10
variation of outside diameter in a single

plane
VDsp
difference between the largest and the smallest of
the single outside diameters in a single radial plane,
VDsp = Dsp max − Dsp min

5.2.10
variation du diamètre extérieur dans un plan

isolé, f
VDsp
différence entre le plus grand et le plus petit des
diamètres extérieurs isolés mesurés dans un plan
radial isolé, VDsp = Dsp max − Dsp min

5.2.11
variation of mean outside diameter
VDmp
·basically cylindrical outside surfaceÒ difference
between the largest and the smallest of the mean
outside diameters in a single radial plane of an
individual ring, VDmp = Dmp max − Dmp min

5.2.11
variation du diamètre extérieur moyen, f
VDmp
·surface extérieure réputée cylindriqueÒ différence
entre le plus grand et le plus petit des diamètres
extérieurs moyens dans un plan radial isolé, sur une
même bague, VDmp = Dmp max − Dmp min

5.2.12
nominal outside diameter of rolling element

complement
Ew
·radial bearing without outer ringÒ diameter of the
theoretical cylinder circumscribed around all of the
rolling elements

5.2.12
diamètre nominal sur les corps roulants, m
Ew
·roulement radial sans bague extérieureÒ diamètre du
cylindre théorique circonscrit autour de l’ensemble
des corps roulants

5.2.13
single outside diameter of rolling element

complement
Ews
·radial bearing without outer ringÒ distance between
two parallel tangents to the line of intersection of the
envelope profile circumscribed around the rolling ele-
ment complement and a radial plane

5.2.13
diamètre isolé sur les corps roulants, m
Ews
·roulement radial sans bague extérieureÒ distance
comprise entre deux parallèles tangentes à la ligne
d’intersection, du profil enveloppe, circonscrit autour
de l’ensemble des corps roulants, avec un plan radial

5.2.14
largest single outside diameter of rolling

element complement
Ews max
·radial bearing without outer ringÒ the largest of the
single outside diameters of the rolling element com-
plement

NOTE     The largest of the single outside diameters of the
rolling element complement is the diameter of the cylinder
which, when placed around the rolling element comple-
ment, results in zero radial clearance in at least one radial
direction.

5.2.14
plus grand diamètre isolé sur les corps

roulants, m
Ews max
·roulement radial sans bague extérieureÒ le plus grand
des diamètres isolés sur les corps roulants

NOTE     Le plus grand des diamètres isolés sur les corps
roulants est le diamètre du cylindre qui, placé autour de
l’ensemble des corps roulants, entraîne un jeu radial nul
dans au moins une direction radiale.
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5.2.10
ÌÂÔÓÒÚÓˇÌÒÚ‚Ó Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡ ‚

Â‰ËÌË˜ÌÓÈ ÔÎÓÒÍÓÒÚË
VDsp
ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì
åäèíè÷íûìè íàðóæíûìè äèàìåòðàìè â åäèíè÷íîé
ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè, VDsp = Dsp max − Dsp min

5.2.10
Schwankung eines einzelnen

Manteldurchmessers in einer einzelnen
Ebene

VDsp
Differenz zwischen dem größten und dem kleinsten in
einer radialen Ebene feststellbaren einzelnen Mantel-
durchmesser, VDsp = Dsp max − Dsp min

5.2.11
ÌÂÔÓÒÚÓˇÌÒÚ‚Ó ÒÂ‰ÌÂ„Ó Ì‡ÛÊÌÓ„Ó

‰Ë‡ÏÂÚ‡
VDmp
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîé íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè〉
ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ñðåäíèìè
íàðóæíûìè äèàìåòðàìè â åäèíè÷íûõ ðàäèàëüíûõ ïëî-
ñêîñòÿõ îòäåëüíîãî êîëüöà, VDmp = Dmp max − Dmp min

5.2.11
Schwankung des mittleren

Manteldurchmessers
VDmp
〈eines im wesentlichen zylindrischen Mantels〉 Diffe-
renz zwischen dem größten und dem kleinsten
jeweils in einzelnen radialen Ebenen feststellbaren
mittleren Manteldurchmesser an einem einzelnen
Ring, VDmp = Dmp max − Dmp min

5.2.12
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚È Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ

ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÚÂÎ Í‡˜ÂÌËˇ
Ew
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç íàðóæíîãî êîëüöà〉 äèà-
ìåòð òåîðåòè÷åñêîãî öèëèíäðà, îïèñàííîãî âîêðóã
âñåõ òåë êà÷åíèÿ

5.2.12
Nenndurchmesser der äußeren Hüllfläche

eines Wälzkörpersatzes
Ew
〈Radiallager ohne Außenring〉 Durchmesser des
theoretischen Zylinders, der allen Wälzkörpern
umschrieben ist

5.2.13
Â‰ËÌË˜Ì˚È Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡

ÚÂÎ Í‡˜ÂÌËˇ
Ews
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç íàðóæíîãî êîëüöà〉
ðàññòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ ïàðàëëåëüíûìè ëèíèÿìè,
êàñàòåëüíûìè ê ëèíèè ïåðåñå÷åíèÿ îãèáàþùåãî
ïðîôèëÿ, îïèñàííîãî âîêðóã êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ
è ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè

5.2.13
einzelner äußerer Hüllflächendurchmesser

eines Wälzkörpersatzes
Ews
〈Radiallager ohne Außenring〉 Abstand zweier
paralleler Tangenten an die Schnittlinie zwischen der
dem Wälzkörpersatz umschriebenen Hüllfläche und
einer radialen Ebene

5.2.14
Ì‡Ë·ÓÎ¸¯ËÈ Â‰ËÌË˜Ì˚È Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ

ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÚÂÎ Í‡˜ÂÌËˇ
Ews max
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç íàðóæíîãî êîëüöà〉
íàèáîëüøèé èç åäèíè÷íûõ íàðóæíûõ äèàìåòðîâ
êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Íàèáîëüøèé åäèíè÷íûé íàðóæíûé äèà-
ìåòð êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ åñòü äèàìåòð öèëèíäðà,
êîòîðûé ïðè ðàçìåùåíèè åãî âîêðóã êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ îáðàçóåò íóëåâîé ðàäèàëüíûé çàçîð, ïî êðàéíåé
ìåðå, â îäíîì ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè.

5.2.14
größter einzelner äußerer

Hüllflächendurchmesser eines
Wälzkörpersatzes

Ews max
〈Radiallager ohne Außenring〉 der größte der einzelnen
äußeren Hüllflächendurchmesser des Wälzkörpersatzes

ANMERKUNG     Der größte einzelne äußere Hüllflächen-
durchmesser des Wälzkörpersatzes ist der Durchmesser
des Zylinders, der, wenn er dem Wälzkörpersatz
umschrieben wird, in mindestens einer radialen Richtung
eine Lagerluft von Null ergibt.
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5.2.15
mean outside diameter of rolling element

complement
Ewm
·radial bearing without outer ringÒ arithmetical mean of
the largest and the smallest of the single outside
diameters of the rolling element complement,
Ewm = (Ews max + Ews min)/2

5.2.15
diamètre moyen sur les corps roulants, m
Ewm
·roulement radial sans bague extérieureÒ moyenne
arithmétique du plus grand et du plus petit des
diamètres isolés sur les corps roulants,
Ewm = (Ews max + Ews min)/2

5.2.16
deviation of mean outside diameter of rolling

element complement
∆Ewm
·radial bearing without outer ringÒ difference between
the mean outside diameter of the rolling element
complement and the nominal outside diameter of the
rolling element complement, ∆Ewm = Ewm − Ew

5.2.16
écart du diamètre moyen sur les corps

roulants, m
∆Ewm
·roulement radial sans bague extérieureÒ différence
entre le diamètre moyen sur les corps roulants et
le diamètre nominal sur les corps roulants,
∆Ewm = Ewm − Ew

5.3   Width and height 5.3   Largeur et hauteur

5.3.1
nominal ring width
B (inner ring) or C (outer ring)
distance between the two theoretical side faces of a
ring

NOTE     For rolling bearing rings, the nominal width is
generally the reference value (basic dimension) for
deviations of the actual width.

5.3.1
largeur nominale d’une bague, f
B (bague intérieure) ou C (bague extérieure)
distance entre les deux faces latérales théoriques
d’une bague

NOTE     Pour les bagues de roulements, la largeur
nominale sert généralement de valeur de référence
(dimension de base) pour les écarts de la largeur réelle.

5.3.2
single ring width
Bs or Cs
distance between the points of intersection of the
two actual side faces of a ring and a straight line
perpendicular to the plane tangential to the reference
face of the ring

5.3.2
largeur isolée de bague, f
Bs ou Cs
distance entre les points d’intersection des deux
faces réelles d’une bague avec une droite perpen-
diculaire au plan tangent à sa face de référence

5.3.3
deviation of a single ring width
∆Bs or ∆Cs
difference between a single ring width and the
nominal ring width, ∆Bs = Bs − B or ∆Cs = Cs − C

5.3.3
écart d'une largeur isolée de bague, m
∆Bs ou ∆Cs
différence entre une largeur isolée et la largeur
nominale d’une bague, ∆Bs = Bs − B ou ∆Cs = Cs − C
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5.2.15
ÒÂ‰ÌËÈ Ì‡ÛÊÌ˚È ‰Ë‡ÏÂÚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÚÂÎ

Í‡˜ÂÌËˇ
Ewm
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç íàðóæíîãî êîëüöà〉
ñðåäíåå àðèôìåòè÷åñêîå íàèáîëüøåãî è íàèìåíü-
øåãî åäèíè÷íûõ íàðóæíûõ äèàìåòðîâ êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ, Ewm = (Ews max + Ews min)/2

5.2.15
mittlerer äußerer Hüllflächendurchmesser

eines Wälzkörpersatzes
Ewm
〈Radiallager ohne Außenring〉 arithmetischer Mittel-
wert aus dem größten und kleinsten der einzelnen
äußeren Hüllflächendurchmesser des Wälzkörper-
satzes, Ewm = (Ews max + Ews min)/2

5.2.16
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂ„Ó Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡

ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ÚÂÎ Í‡˜ÂÌËˇ
∆Ewm
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê áåç íàðóæíîãî êîëüöà〉
ðàçíîñòü ìåæäó ñðåäíèì è íîìèíàëüíûì íàðóæíûìè
äèàìåòðàìè êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ, ∆Ewm = Ewm − Ew

5.2.16
Abweichung des mittleren äußeren

Hüllflächendurchmessers eines
Wälzkörpersatzes

∆Ewm
〈Radiallager ohne Außenring〉 Differenz zwischen dem
mittleren äußeren Hüllflächendurchmesser eines Wälz-
körpersatzes und dem Nenndurchmesser der äußeren
Hüllfläche eines Wälzkörpersatzes, ∆Ewm = Ewm − Ew

5.3   Øèðèíà è âûñîòà 5.3   Breite und Höhe

5.3.1
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì‡ˇ ¯ËËÌ‡ ÍÓÎ¸ˆ‡
B (âíóòðåííåå êîëüöî) èëè C (íàðóæíîå êîëüöî)
ðàññòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ òåîðåòè÷åñêèìè òîðöåâûìè
ïîâåðõíîñòÿìè êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ êîëåö ïîäøèïíèêîâ êà÷åíèÿ íîìè-
íàëüíàÿ øèðèíà ÿâëÿåòñÿ â îñíîâíîì áàçîâîé âåëè÷èíîé
(áàçîâûì ðàçìåðîì) äëÿ îòêëîíåíèé äåéñòâèòåëüíîé
øèðèíû.

5.3.1
Nennbreite des Ringes
B (Innenring) oder C (Außenring)
Abstand zwischen den beiden theoretischen Seiten-
flächen eines Ringes

ANMERKUNG     Für Wälzlager ist die Nennbreite im
allgemeinen der Bezugswert (Grundmaß) für Abweichungen
der tatsächlichen Breite.

5.3.2
Â‰ËÌË˜Ì‡ˇ ¯ËËÌ‡ ÍÓÎ¸ˆ‡
Bs èëè Cs
ðàññòîÿíèå ìåæäó òî÷êàìè ïåðåñå÷åíèÿ äâóõ
äåéñòâèòåëüíûõ òîðöîâ êîëüöà ñ ïðÿìîé, ïåðïåí-
äèêóëÿðíîé ê ïëîñêîñòè, êàñàòåëüíîé ê áàçîâîìó
òîðöó êîëüöà

5.3.2
einzelne Ringbreite
Bs oder Cs
Abstand der Schnittpunkte der beiden tatsächlichen
Seitenflächen des Ringes und einer Geraden, die zu
der an die Bezugsseite des Ringes gelegten Tangen-
tenfläche senkrecht steht

5.3.3
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ Â‰ËÌË˜ÌÓÈ ¯ËËÌ˚ ÍÓÎ¸ˆ‡
∆Bs èëè ∆Cs
ðàçíîñòü ìåæäó åäèíè÷íîé è íîìèíàëüíîé øèðè-
íàìè êîëüöà, ∆Bs = Bs − B èëè ∆Cs = Cs − C

5.3.3
Abweichung der einzelnen Ringbreite
∆Bs oder ∆Cs
Differenz zwischen einer einzelnen Ringbreite und
der Nennbreite des Ringes, ∆Bs = Bs − B oder
∆Cs = Cs − C
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5.3.4
variation of ring width
VBs or VCs
difference between the largest and the smallest of
the single ring widths of an individual ring,
VBs = Bs max − Bs min or VCs = Cs max − Cs min

5.3.4
variation de la largeur d’une bague, f
VBs ou VCs
différence entre la plus grande et la plus petite des
largeurs isolées d’une bague, VBs = Bs max − Bs min ou
VCs = Cs max − Cs min

5.3.5
mean ring width
Bm or Cm
arithmetical mean of the largest and the smallest of
the single ring widths of an individual ring,
Bm = (Bs max + Bs min)/2 or Cm = (Cs max + Cs min)/2

5.3.5
largeur moyenne d’une bague, f
Bm ou Cm
moyenne arithmétique de la plus grande et de la plus
petite des largeurs isolées d’une bague,
Bm = (Bs max + Bs min)/2 ou Cm = (Cs max + Cs min)/2

5.3.6
nominal outer ring flange width
C1
distance between the two theoretical side faces of an
outer ring flange

5.3.6
largeur nominale du collet sur bague

extérieure, f
C1
distance entre les deux faces latérales théoriques
d’un collet sur bague extérieure

5.3.7
single outer ring flange width
C1s
distance between the points of intersection of the
two actual side faces of an outer ring flange and a
straight line perpendicular to the plane tangential to
the reference face (back face) of the flange

5.3.7
largeur isolée du collet sur bague

extérieure, f
C1s
distance entre les points d’intersection des deux
faces réelles d’un collet sur bague extérieure avec
une droite perpendiculaire au plan tangent à sa face
de référence

5.3.8
deviation of a single outer ring flange width
∆C1s
difference between a single outer ring flange width and
the nominal outer ring flange width, ∆C1s = C1s − C1

5.3.8
écart d’une largeur isolée du collet sur bague

extérieure, m
∆C1s
différence entre cette largeur isolée et la largeur nomi-
nale du collet sur bague extérieure, ∆C1s = C1s − C1

5.3.9
variation of outer ring flange width
VC1s
difference between the largest and the smallest of
the single widths of an individual outer ring flange,
VC1s = C1s max − C1s min

5.3.9
variation de la largeur du collet sur bague

extérieure, f
VC1s
différence entre la plus grande et la plus petite des
largeurs isolées d’un collet sur bague extérieure,
VC1s = C1s max − C1s min
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5.3.4
ÌÂÔÓÒÚÓˇÌÒÚ‚Ó ¯ËËÌ˚ ÍÓÎ¸ˆ‡
VBs èëè VCs
ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøåé è íàèìåíüøåé åäèíè÷íû-
ìè øèðèíàìè îòäåëüíîãî êîëüöà, VBs = Bs max − Bs min
èëè VCs = Cs max − Cs min

5.3.4
Schwankung der Ringbreite
VBs oder VCs
Differenz zwischen der größten und der kleinsten
tatsächlichen einzelnen Ringbreite eines einzelnen
Ringes, VBs = Bs max − Bs min oder VCs = Cs max − Cs min

5.3.5
ÒÂ‰Ìˇˇ ¯ËËÌ‡ ÍÓÎ¸ˆ‡
Bm èëè Cm
ñðåäíåå àðèôìåòè÷åñêîå çíà÷åíèå íàèáîëüøåé è
íàèìåíüøåé åäèíè÷íûõ øèðèí îòäåëüíîãî êîëüöà,
Bm = (Bs max + Bs min)/2 èëè Cm = (Cs max + Cs min)/2

5.3.5
mittlere Ringbreite
Bm oder Cm
arithmetisches Mittel der größten und kleinsten an
einem Ring feststellbaren einzelnen Ringbreite,
Bm = (Bs max + Bs min)/2 oder Cm = (Cs max + Cs min)/2

5.3.6
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì‡ˇ ¯ËËÌ‡ ÛÔÓÌÓ„Ó ·ÓÚ‡

Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
C1
ðàññòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ òåîðåòè÷åñêèìè òîðöàìè
óïîðíîãî áîðòà íàðóæíîãî êîëüöà

5.3.6
Nennbreite des Außenringflansches
C1
Abstand zwischen den zwei theoretischen
Seitenflächen eines Außenringflansches

5.3.7
Â‰ËÌË˜Ì‡ˇ ¯ËËÌ‡ ÛÔÓÌÓ„Ó ·ÓÚ‡

Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
C1s
ðàññòîÿíèå ìåæäó òî÷êàìè ïåðåñå÷åíèÿ äâóõ
äåéñòâèòåëüíûõ òîðöîâ óïîðíîãî áîðòà íàðóæíîãî
êîëüöà ñ ïðÿìîé, ïåðïåíäèêóëÿðíîé ê ïëîñêîñòè,
êàñàòåëüíîé ê îïîðíîìó òîðöó óïîðíîãî áîðòà

5.3.7
einzelne Breite des Außenringsflansches
C1s
Abstand der Schnittpunkte der beiden tatsächlichen
Seitenflächen des Außenringflansches und einer
Geraden, die zu der an die Bezugsseite (Anlagefläche)
des Flansches gelegten Tangentenfläche senkrecht
steht

5.3.8
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ Â‰ËÌË˜ÌÓÈ ¯ËËÌ˚ ÛÔÓÌÓ„Ó

·ÓÚ‡ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
∆C1s
ðàçíîñòü ìåæäó åäèíè÷íîé è íîìèíàëüíîé
øèðèíàìè óïîðíîãî áîðòà íàðóæíîãî êîëüöà,
∆C1s = C1s − C1

5.3.8
Abweichung der einzelnen Breite eines

Außenringflansches
∆C1s
Differenz zwischen einer einzelnen Breite des
Außenringflansches und der Nennbreite des Außen-
ringflansches, ∆C1s = C1s − C1

5.3.9
ÌÂÔÓÒÚÓˇÌÒÚ‚Ó ¯ËËÌ˚ ÛÔÓÌÓ„Ó ·ÓÚ‡

Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
VC1s
ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøåé è íàèìåíüøåé
åäèíè÷íûìè øèðèíàìè óïîðíîãî áîðòà îòäåëüíîãî
êîëüöà, VC1s = C1s max − C1s min

5.3.9
Schwankung der Breite des

Außenringflansches
VC1s
Differenz zwischen der größten und der kleinsten
einzelnen Breite eines einzelnen Außenringflansches,
VC1s = C1s max − C1s min
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5.3.10
nominal bearing width
B, C or T
〈radial bearing〉 distance between the two theoretical
ring faces designated to bound the width of a bearing

NOTE     The nominal bearing width is generally the
reference value (basic dimension) for deviations of the
actual bearing width. Symbol B is used where the nominal
bearing width is the distance between the inner ring faces,
as well as where inner and outer rings are equally wide and
their faces nominally flush. Symbol C is used where the
nominal bearing width is the distance between the outer
ring faces (providing symbol B is not applicable). Symbol T 

is used where the nominal bearing width is the distance
between one inner ring face and the outer ring face on the
opposite side.

5.3.10
largeur nominale d’un roulement, f
B, C ou T
〈roulement radial〉 distance comprise entre les deux
faces latérales théoriques délimitant la largeur d’un
roulement

NOTE     La largeur nominale d’un roulement sert générale-
ment de valeur de référence (dimension de base) pour les
écarts de la largeur réelle. Le symbole B est utilisé lorsque
la largeur nominale est la distance comprise entre les faces
de la bague intérieure ou lorsque les bagues intérieure et
extérieure sont de même largeur et leurs faces théorique-
ment dans un même plan. Le symbole C est utilisé lorsque
la largeur nominale est la distance comprise entre les faces
de la bague extérieure (à condition que le symbole B ne
s’applique pas déjà). Enfin, le symbole T est utilisé lorsque
la largeur nominale est la distance comprise entre une face
de la bague intérieure et la face opposée de la bague
extérieure.

5.3.11
actual bearing width
Ts
〈radial bearing where one inner ring face and one
outer ring face bound the bearing width〉 distance
between the points of intersection of the bearing axis
and the two planes tangential to the actual ring faces
designated to bound the width of a bearing

NOTE     For a single-row tapered roller bearing this is the
distance between the points of intersection of the bearing
axis and two planes, one tangential to the actual back face
of the inner ring and one tangential to that of the outer ring,
the inner ring and the outer ring raceways and the inner
ring back face rib being in contact with all the rollers.

5.3.11
largeur réelle d’un roulement, f
Ts
〈roulement radial dont la largeur est délimitée par une
face de la bague intérieure et une face de la bague
extérieure〉 distance entre les points d’intersection de
l’axe d’un roulement avec les deux plans tangents aux
faces réelles des bagues délimitant la largeur du
roulement

NOTE     Pour un roulement à rouleaux coniques à une ran-
gée, c’est la distance comprise entre les points d’inter-
section de l’axe du roulement avec deux plans, l’un tangent
à la grande face de la bague intérieure et l’autre tangent à la
grande face de la bague extérieure, le chemin de roulement
de la bague intérieure, celui de la bague extérieure, et le
grand épaulement de la bague intérieure étant en contact
avec tous les rouleaux.

5.3.12
deviation of the actual bearing width
∆Ts
〈radial bearing where one inner ring face and one
outer ring face bound the bearing width〉 difference
between the actual bearing width and the nominal
bearing width, ∆Ts = Ts − T

5.3.12
écart de la largeur réelle d’un roulement, m
∆Ts
〈roulement radial dont la largeur est délimitée par une
face de la bague intérieure et une face de la bague
extérieure〉 différence entre la largeur réelle d’un rou-
lement et sa largeur nominale, ∆Ts = Ts − T
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5.3.10
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì‡ˇ ¯ËËÌ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
B, C èëè T
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé ïîäøèïíèê〉 ðàñ-
ñòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ òåîðåòè÷åñêèìè òîðöàìè
êîëüöà, ïðåäíàçíà÷åííûìè äëÿ îãðàíè÷åíèÿ øèðèíû
ïîäøèïíèêà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Íîìèíàëüíàÿ øèðèíà ïîäøèïíèêà
ÿâëÿåòñÿ â îñíîâíîì áàçîâîé âåëè÷èíîé (áàçîâûì ðàçìå-
ðîì) äëÿ îòêëîíåíèé äåéñòâèòåëüíîé øèðèíû ïîäøèï-
íèêà. Ñèìâîë B ïðèìåíÿåòñÿ, êîãäà íîìèíàëüíàÿ øèðèíà
ïîäøèïíèêà ÿâëÿåòñÿ ðàññòîÿíèåì ìåæäó òîðöàìè
âíóòðåííåãî êîëüöà èëè êîãäà øèðèíû âíóòðåííåãî è
íàðóæíîãî êîëåö ïîäøèïíèêà îäèíàêîâû è èõ òåîðå-
òè÷åñêèå òîðöû ëåæàò â îäíîé ïëîñêîñòè. Ñèìâîë C
ïðèìåíÿåòñÿ, êîãäà íîìèíàëüíàÿ øèðèíà ïîäøèïíèêà
ÿâëÿåòñÿ ðàññòîÿíèåì ìåæäó òîðöàìè íàðóæíîãî êîëüöà
(êîãäà ñèìâîë B íå ïðèåìëåì). Ñèìâîë T ïðèìåíÿåòñÿ,
êîãäà íîìèíàëüíàÿ øèðèíà (ìîíòàæíàÿ âûñîòà) ïîäøèï-
íèêà ÿâëÿåòñÿ ðàññòîÿíèåì ìåæäó îäíèì òîðöîì âíóòðåí-
íåãî êîëüöà è ïðîòèâîïîëîæíûì òîðöîì íàðóæíîãî
êîëüöà.

5.3.10
Nennbreite des Lagers
B, C oder T
〈Radiallager〉 Abstand zwischen den zwei theoreti-
schen Ringseitenflächen, die die Breite eines Lagers
begrenzen

ANMERKUNG     Die Nennbreite des Lagers ist im all-
gemeinen der Bezugswert (Grundmaß) für Abweichungen
der tatsächlichen Lagerbreite. Der Maßbuchstabe B wird
dort benutzt, wo die Nennbreite des Lagers der Abstand
zwischen den Stirnflächen des Innenringes ist, sowie in den
Fällen, wo Innen- und Außenring gleich breit sind und ihre
Seitenflächen theoretisch in einer Ebene liegen. Der
Maßbuchstabe C wird benutzt, wo die Nennbreite des
Lagers der Abstand zwischen den Stirnflächen des
Außenringes ist (vorausgesetzt, Maßbuchstabe B ist hier
nicht anwendbar). Der Maßbuchstabe T wird benutzt, wo
die Nennbreite des Lagers der Abstand zwischen einer
Stirnseite des Innenringes und der gegenüberliegenden
Stirnseite des Außenringes ist.

5.3.11
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ˇ ¯ËËÌ‡ (ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡ˇ ‚˚ÒÓÚ‡)

ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Ts
〈ðàäèàëüíîãî è ðàäèàëüíî-óïîðíîãî ïîäøèïíèêà,
êîãäà îäèí òîðåö âíóòðåííåãî êîëüöà è îäèí òîðåö
íàðóæíîãî êîëüöà îãðàíè÷èâàþò øèðèíó ïîäøèï-
íèêà〉 ðàññòîÿíèå ìåæäó òî÷êàìè ïåðåñå÷åíèÿ îñè
ïîäøèïíèêà ñ äâóìÿ ïëîñêîñòÿìè, êàñàòåëüíûìè ê
äåéñòâèòåëüíûì áàçîâûì òîðöàì êîëåö, ïðåäíàçíà-
÷åííûì äëÿ îãðàíè÷åíèÿ øèðèíû ïîäøèïíèêà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ êîíè÷åñêîãî îäíîðÿäíîãî ðîëèêî-
âîãî ïîäøèïíèêà ýòî ðàññòîÿíèå ìåæäó òî÷êàìè ïåðåñå÷å-
íèÿ îñè ïîäøèïíèêà ñ äâóìÿ ïëîñêîñòÿìè, îäíà èç
êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ êàñàòåëüíîé ê äåéñòâèòåëüíîìó øèðî-
êîìó òîðöó âíóòðåííåãî ïîäóçëà, à äðóãàÿ ÿâëÿåòñÿ êàñà-
òåëüíîé ê äåéñòâèòåëüíîìó øèðîêîìó òîðöó íàðóæíîãî
êîëüöà; äîðîæêè êà÷åíèÿ âíóòðåííåãî è íàðóæíîãî êîëåö,
óïîðíûé áîðòèê øèðîêîãî òîðöà âíóòðåííåãî êîëüöà
äîëæíû íàõîäèòüñÿ â êîíòàêòå ñî âñåìè ðîëèêàìè.

5.3.11
tatsächliche Lagerbreite
Ts
〈Radiallager, wo eine Stirnseite des Innenringes und
die gegenüberliegende Stirnseite des Außenringes die
Lagerbreite begrenzt〉 Abstand der Schnittpunkte
zwischen der Lagerachse und zwei die tatsächlichen
Stirnseiten eines Ringes berührenden Ebenen, die die
Breite eines Lagers begrenzen

ANMERKUNG     Für ein einreihiges Kegelrollenlager ist
dies der Abstand der Schnittpunkte zwischen der Lager-
achse und zwei Ebenen, wobei eine die tatsächliche
Anlagefläche des Kegelrollenlager-Innenrings und die
andere die tatsächliche Anlagefläche des Kegelrollenlager-
Außenrings berührt. Dabei müssen Innenring- und Außen-
ringlaufbahnen sowie der Führungsbord des Innenringes
alle Rollen berühren.

5.3.12
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ¯ËËÌ˚

(ÏÓÌÚ‡ÊÌÓÈ ‚˚ÒÓÚ˚) ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
∆Ts
〈ðàäèàëüíîãî è ðàäèàëüíî-óïîðíîãî ïîäøèïíèêà,
êîãäà îäèí òîðåö âíóòðåííåãî êîëüöà è îäèí òîðåö
íàðóæíîãî êîëüöà îãðàíè÷èâàþò øèðèíó ïîäøèï-
íèêà〉 ðàçíîñòü ìåæäó äåéñòâèòåëüíîé è íîìèíàëü-
íîé øèðèíàìè ïîäøèïíèêà, ∆Ts = Ts − T

5.3.12
Abweichung der tatsächlichen Lagerbreite
∆Ts
〈Radiallager, wo eine Stirnseite des Innenringes und
die gegenüberliegende Stirnseite des Außenringes die
Lagerbreite begrenzt〉 Differenz zwischen der tat-
sächlichen Lagerbreite und der Nennbreite eines
Lagers, ∆Ts = Ts − T
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5.3.13
nominal bearing height
T
〈thrust bearing〉 distance between the two theoretical
washer back faces designated to bound the height of
a bearing

NOTE     The nominal bearing height is generally the
reference value (basic dimension) for deviations of the
actual bearing height.

5.3.13
hauteur nominale d’une butée, f
T
distance entre les deux faces théoriques d'appui des
rondelles délimitant la hauteur en question

NOTE     La hauteur nominale sert généralement de valeur
de référence (dimension de base) pour les écarts de la
hauteur réelle.

5.3.14
actual bearing height
Ts
〈thrust bearing〉 distance between the points of
intersection of the bearing axis and the two planes
tangential to the actual washer back faces designated
to bound the height of a bearing

5.3.14
hauteur réelle d’une butée, f
Ts
distance entre les points d’intersection de l’axe d’une
butée avec les deux plans tangents aux faces d’appui
réelles des rondelles, délimitant la hauteur de la butée

5.3.15
deviation of the actual bearing height
∆Ts
〈thrust bearing〉 difference between the actual bearing
height and the nominal bearing height, ∆Ts = Ts − T

5.3.15
écart de la hauteur réelle d’une butée, m
∆Ts
différence entre la hauteur réelle de la butée et sa
hauteur nominale, ∆Ts = Ts − T

5.3.16
nominal effective width of inner subunit
T1
〈tapered roller bearing〉 distance between the
theoretical inner subunit back face and the theoretical
reference face of a master outer ring

5.3.16
largeur nominale effective du sous-ensemble

intérieur, f
T1
〈roulement à rouleaux coniques〉 distance comprise
entre la face d’appui théorique du sous-ensemble inté-
rieur et la face de référence théorique d’une bague
extérieure étalon

5.3.17
actual effective width of inner subunit
T1s
〈tapered roller bearing〉 distance between the points of
intersection of the inner subunit axis and two planes,
one tangential to the actual inner subunit back face
and the other tangential to the reference face of a
master outer ring

NOTE     For a measurement to be valid, the inner ring and
master outer ring raceways and the inner ring back face rib
shall be in contact with all the rollers.

5.3.17
largeur réelle effective du sous-ensemble

intérieur, f
T1s
〈roulement à rouleaux coniques〉 distance entre les
points d’intersection de l’axe du sous-ensemble inté-
rieur avec deux plans, dont l’un est tangent à la face
d’appui réelle du sous-ensemble intérieur et l’autre
tangent à la face de référence de la bague extérieure
étalon

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, les chemins
de roulement de la bague intérieure et de la bague
extérieure étalon et le grand épaulement de la bague
intérieure doivent être en contact avec tous les rouleaux.
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5.3.13
íîìèíàëüíàÿ âûñîòà ïîäøèïíèêà
T
〈óïîðíûé è óïîðíî-ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê〉 ðàññòîÿ-
íèå ìåæäó äâóìÿ øèðîêèìè òåîðåòè÷åñêèìè òîð-
öàìè êîëåö, ïðåäíàçíà÷åííûìè äëÿ îãðàíè÷åíèÿ
âûñîòû ïîäøèïíèêà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Íîìèíàëüíàÿ âûñîòà ïîäøèïíèêà ÿâëÿ-
åòñÿ â îñíîâíîì áàçîâîé âåëè÷èíîé (áàçîâûì ðàçìåðîì)
äëÿ îòêëîíåíèé äåéñòâèòåëüíîé âûñîòû ïîäøèïíèêà.

5.3.13
Nennhöhe des Lagers
T
〈Axiallager〉 Abstand zwischen den zwei theoretischen
Anlageflächen der Scheiben, die die Höhe eines
Lagers begrenzen

ANMERKUNG     Die Nennhöhe des Lagers ist im
allgemeinen der Bezugswert (Grundmaß) für Abweichun-
gen der tatsächlichen Lagerhöhe.

5.3.14
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ˇ ‚˚ÒÓÚ‡ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Ts
〈óïîðíûé è óïîðíî-ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê〉 ðàññòîÿ-
íèå ìåæäó òî÷êàìè ïåðåñå÷åíèÿ îñè ïîäøèïíèêà ñ
äâóìÿ ïëîñêîñòÿìè, êàñàòåëüíûìè ê äåéñòâèòåëüíûì
øèðîêèì òîðöàì êîëåö, ïðåäíàçíà÷åííûìè äëÿ
îãðàíè÷åíèÿ âûñîòû ïîäøèïíèêà

5.3.14
tatsächliche Lagerhöhe
Ts
〈Axiallager〉 Abstand der Schnittpunkte zwischen der
Lagerachse und zwei Ebenen, die die tatsächlichen
Anlageflächen der Scheiben berühren, die die Höhe
des Lagers begrenzen

5.3.15
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ‚˚ÒÓÚ˚

ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
∆Ts
〈óïîðíûé è óïîðíî-ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü
ìåæäó äåéñòâèòåëüíîé è íîìèíàëüíîé âûñîòàìè
ïîäøèïíèêà, ∆Ts = Ts − T

5.3.15
Abweichung der tatsächlichen Lagerhöhe
∆Ts
〈Axiallager〉 Differenz zwischen der tatsächlichen
Lagerhöhe und der Nennhöhe eines Lagers,
∆Ts = Ts − T

5.3.16
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì‡ˇ ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡ˇ ‚˚ÒÓÚ‡

‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÔÓ‰ÛÁÎ‡
T1
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàññòîÿíèå
ìåæäó øèðîêèì òåîðåòè÷åñêèì òîðöîì âíóòðåííåãî
ïîäóçëà è òåîðåòè÷åñêèì áàçîâûì òîðöîì ýòàëîí-
íîãî íàðóæíîãî êîëüöà

5.3.16
effektive Nennbreite der inneren Baueinheit
T1
〈Kegelrollenlager〉 Abstand zwischen der theoreti-
schen Anlagefläche der inneren Baueinheit und der
theoretischen Bezugsfläche eines Referenz-Außen-
ringes

5.3.17
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ˇ ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡ˇ ‚˚ÒÓÚ‡

‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÔÓ‰ÛÁÎ‡
T1s
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàññòîÿíèå
ìåæäó òî÷êàìè ïåðåñå÷åíèÿ îñè âíóòðåííåãî ïîäó-
çëà ñ äâóìÿ ïëîñêîñòÿìè, îäíà èç êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ
êàñàòåëüíîé ê äåéñòâèòåëüíîìó øèðîêîìó òîðöó âíó-
òðåííåãî ïîäóçëà, à äðóãàÿ ÿâëÿåòñÿ êàñàòåëüíîé ê
áàçîâîìó òîðöó ýòàëîííîãî íàðóæíîãî êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ
äîðîæêè êà÷åíèÿ âíóòðåííåãî êîëüöà è ýòàëîííîãî
íàðóæíîãî êîëüöà è óïîðíûé áîðòèê øèðîêîãî òîðöà
âíóòðåííåãî êîëüöà äîëæíû íàõîäèòüñÿ â êîíòàêòå ñî
âñåìè ðîëèêàìè.

5.3.17
tatsächliche effektive Breite der inneren

Baueinheit
T1s
〈Kegelrollenlager〉 Abstand der Schnittpunkte zwi-
schen der Achse der inneren Baueinheit und zwei
Ebenen, wobei eine die tatsächliche Anlagefläche der
inneren Baueinheit und die andere die Bezugsfläche
eines Referenz-Außenringes berührt

ANMERKUNG      Für die Durchführung einer richtigen
Messung müssen die Innenring- und die Referenz-
Außenringlaufbahnen sowie der Führungsbord des Innen-
ringes alle Rollen berühren.
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5.3.18
deviation of the actual effective width of

inner subunit
∆T1s
〈tapered roller bearing〉 difference between the actual
effective width of the inner subunit and the nominal
effective width of the inner subunit, ∆T1s = T1s − T1

5.3.18
écart de la largeur réelle effective du sous-

ensemble intérieur, m
∆T1s
〈roulement à rouleaux coniques〉 différence entre la
largeur réelle effective du sous-ensemble intérieur et
la largeur nominale effective du sous-ensemble
intérieur, ∆T1s = T1s − T1

5.3.19
nominal effective width of outer ring
T2
〈tapered roller bearing〉 distance between the
theoretical outer ring back face and the theoretical
reference face of a master inner subunit

NOTE     For a single-row tapered roller bearing with outer
ring flange, this is the distance between the theoretical
flange back face and the theoretical reference face of a
master inner subunit.

5.3.19
largeur nominale effective de la bague

extérieure, f
T2
〈roulement à rouleaux coniques〉 distance comprise
entre la face d’appui théorique de la bague extérieure
et la face de référence théorique d'un sous-ensemble
intérieur étalon

NOTE     Pour un roulement à rouleaux coniques à une
rangée avec collet sur bague extérieure, c’est la distance
comprise entre la face d’appui théorique du collet et la face
de référence théorique du sous-ensemble intérieur étalon.

5.3.20
actual effective width of outer ring
T2s
〈tapered roller bearing〉 distance between the points of
intersection of the outer ring axis and two planes, one
tangential to the actual outer ring back face and the
other tangential to the reference face of a master
inner subunit

NOTE     For a single-row tapered roller bearing with outer
ring flange, this is the distance between the actual flange
back face and the reference face of a master inner subunit.

5.3.20
largeur réelle effective de la bague

extérieure, f
T2s
〈roulement à rouleaux coniques〉 distance entre les
points d’intersection de l’axe de la bague extérieure
avec deux plans, dont l’un est tangent à la face
d’appui réelle de la bague extérieure et l’autre tangent
à la face de référence du sous-ensemble intérieur
étalon

NOTE     Pour un roulement à rouleaux coniques à une
rangée avec collet sur bague extérieure, c’est la distance
comprise entre la face d’appui réelle du collet et la face de
référence du sous-ensemble intérieur étalon.

5.3.21
deviation of the actual effective width of

outer ring
∆T2s
〈tapered roller bearing〉 difference between the actual
effective width of outer ring and the nominal effective
width of outer ring, ∆T2s = T2s − T2

5.3.21
écart de la largeur réelle effective de la

bague extérieure, m
∆T2s
〈roulement à rouleaux coniques〉 différence entre la
largeur réelle effective de la bague extérieure et la
largeur nominale effective de la bague extérieure,
∆T2s = T2s − T2
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5.3.18
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÏÓÌÚ‡ÊÌÓÈ

‚˚ÒÓÚ˚ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÔÓ‰ÛÁÎ‡
∆T1s
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó
äåéñòâèòåëüíîé è íîìèíàëüíîé ìîíòàæíûìè âûñî-
òàìè âíóòðåííåãî ïîäóçëà, ∆T1s = T1s − T1

5.3.18
Abweichung der tatsächlichen effektiven

Breite der inneren Baueinheit
∆T1s
〈Kegelrollenlager〉 Differenz zwischen der tatsächli-
chen effektiven Breite der inneren Baueinheit und der
effektiven Nennbreite der inneren Baueinheit,
∆T1s = T1s − T1

5.3.19
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì‡ˇ ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡ˇ ‚˚ÒÓÚ‡ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó

ÍÓÎ¸ˆ‡
T2
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàññòîÿíèå
ìåæäó øèðîêèì òåîðåòè÷åñêèì òîðöîì íàðóæíîãî
êîëüöà è òåîðåòè÷åñêèì áàçîâûì òîðöîì ýòàëîííîãî
âíóòðåííåãî ïîäóçëà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ îäíîðÿäíîãî êîíè÷åñêîãî ðîëèêî-
âîãî ïîäøèïíèêà ñ óïîðíûì áîðòîì íà íàðóæíîì êîëüöå
îíà ðàâíà ðàññòîÿíèþ ìåæäó òåîðåòè÷åñêèì îïîðíûì
òîðöîì óïîðíîãî áîðòà è òåîðåòè÷åñêèì áàçîâûì òîðöîì
ýòàëîííîãî âíóòðåííåãî ïîäóçëà.

5.3.19
effektive Nennbreite des Außenrings
T2
〈Kegelrollenlager〉 Abstand zwischen der
theoretischen Anlagefläche des Außenringes und der
theoretischen Bezugsfläche einer inneren Referenz-
Baueinheit

ANMERKUNG     Für ein einreihiges Kegelrollenlager mit
Außenringflansch ist dies der Abstand zwischen der
theoretischen Anlagefläche des Flansches und der
theoretischen Bezugsfläche einer inneren Referenz-
Baueinheit.

5.3.20
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ˇ ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡ˇ ‚˚ÒÓÚ‡

Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
T2s
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàññòîÿíèå
ìåæäó òî÷êàìè ïåðåñå÷åíèÿ îñè íàðóæíîãî êîëüöà ñ
äâóìÿ ïëîñêîñòÿìè, îäíà èç êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ êàñà-
òåëüíîé ê äåéñòâèòåëüíîìó øèðîêîìó òîðöó íàðóæ-
íîãî êîëüöà, à äðóãàÿ ÿâëÿåòñÿ êàñàòåëüíîé ê
áàçîâîìó òîðöó ýòàëîííîãî âíóòðåííåãî ïîäóçëà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ îäíîðÿäíîãî êîíè÷åñêîãî ðîëèêî-
âîãî ïîäøèïíèêà ñ óïîðíûì áîðòîì íà íàðóæíîì êîëüöå
îíà ðàâíà ðàññòîÿíèþ ìåæäó äåéñòâèòåëüíûì îïîðíûì
òîðöîì óïîðíîãî áîðòà è áàçîâûì (øèðîêèì) òîðöîì
ýòàëîííîãî âíóòðåííåãî ïîäóçëà.

5.3.20
tatsächliche effektive Breite des Außenrings
T2s
〈Kegelrollenlager〉 Abstand der Schnittpunkte zwi-
schen der Außenringachse und zwei Ebenen, wobei
eine die tatsächliche Anlagefläche des Außenrings
und die andere die Bezugsfläche einer inneren
Referenz-Baueinheit berührt

ANMERKUNG     Für ein einreihiges Kegelrollenlager mit
Außenringflansch ist dies der Abstand zwischen der
tatsächlichen Anlagefläche des Flansches und der
Bezugsfläche einer inneren Referenz-Baueinheit.

5.3.21
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÏÓÌÚ‡ÊÌÓÈ

‚˚ÒÓÚ˚ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
∆T2s
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó
äåéñòâèòåëüíîé è íîìèíàëüíîé ìîíòàæíûìè âûñî-
òàìè íàðóæíîãî êîëüöà, ∆T2s = T2s − T2

5.3.21
Abweichung der tatsächlichen effektiven

Breite des Außenrings
∆T2s
〈Kegelrollenlager〉 Differenz zwischen der tatsächli-
chen effektiven Breite des Außenringes und effek-
tiven Nennbreite des Außenringes, ∆T2s = T2s − T2
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5.4   Ring chamfer dimension 5.4   Dimension d'arrondi de bague

5.4.1
nominal chamfer dimension
r
ring chamfer dimension value used for reference
purposes

NOTE     The nominal chamfer dimension corresponds to
the smallest single chamfer dimension.

5.4.1
dimension nominale d’un arrondi, f
r
valeur d’un arrondi de bague servant de valeur de
référence pour cet arrondi

NOTE     La dimension nominale d’un arrondi correspond à
la plus petite dimension isolée d’un arrondi.

5.4.2
single chamfer dimension
rs

〈radial〉 distance, in a single axial plane, between the
imaginary sharp corner of a ring and the intersection
of a chamfer surface and the face of the ring

〈axial〉 distance, in a single axial plane, between the
imaginary sharp corner of a ring and the intersection
of a chamfer surface and the bore or outside surface
of the ring

5.4.2
dimension isolée d’un arrondi, f
rs

〈radiale〉 distance, mesurée dans un plan axial isolé,
entre l’arête vive virtuelle d’une bague et l’intersection
de la surface d’un arrondi avec la face de la bague

〈axiale〉 distance, mesurée dans un plan axial isolé,
entre l’arête vive virtuelle d’une bague et l’intersection
de la surface d’un arrondi avec l’alésage ou la surface
extérieure de la bague

5.4.3
smallest single chamfer dimension
rs min
〈minimum limit〉 smallest permissible radial and axial
single chamfer dimensions of a ring

NOTE     No ring material is allowed to project beyond an
imaginary circular arc which has a radius rs min in an axial
plane and is tangential to the ring face and the bore or
outside surface of the ring.

5.4.3
plus petite dimension isolée d’un arrondi, f
rs min
〈limite inférieure〉 plus petite valeur admise pour toute
dimension isolée, radiale et axiale, d'un arrondi d’une
bague

NOTE     La matière d'une bague ne doit faire en aucun cas
saillie au-delà d'un arc de cercle imaginaire dont le rayon
rs min est situé dans un plan axial et est tangent d'une part à
la face et d'autre part à l'alésage ou à la surface extérieure
de la bague.

5.4.4
largest single chamfer dimension
rs max
〈maximum limit〉 largest permissible radial and axial
single chamfer dimensions of a ring

5.4.4
plus grande dimension isolée d’un arrondi, f
rs max
〈limite supérieure〉 plus grande valeur admise pour
toute dimension isolée, radiale et axiale, d’un arrondi
d'une bague
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5.4   Ðàçìåð ôàñêè êîëüöà 5.4   Kantenabstand

5.4.1
ÌÓÏËÌ‡Î¸Ì˚È ‡ÁÏÂ Ù‡ÒÍË
r
âåëè÷èíà ðàçìåðà ôàñêè êîëüöà, èñïîëüçóåìàÿ êàê
áàçà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Íîìèíàëüíûé ðàçìåð ôàñêè ñîîòâåò-
ñòâóåò íàèìåíüøåìó åäèíè÷íîìó ðàçìåðó ôàñêè.

5.4.1
Nennkantenabstand
r
Wert des Kantenabstandes, der als Bezugswert gilt

ANMERKUNG     Der Nennkantenabstand entspricht dem
kleinsten einzelnen Kantenabstand.

5.4.2
Â‰ËÌË˜Ì˚È ‡ÁÏÂ Ù‡ÒÍË
rs

〈ðàäèàëüíûé〉 ðàññòîÿíèå ìåæäó âåðøèíîé âîîáðà-
æàåìîãî óãëà è òî÷êîé íà ëèíèè ïåðåñå÷åíèÿ
ïîâåðõíîñòè ôàñêè ñ òîðöîì êîëüöà â åäèíè÷íîé
îñåâîé ïëîñêîñòè

〈îñåâîé〉 ðàññòîÿíèå ìåæäó âåðøèíîé âîîáðà-
æàåìîãî óãëà è òî÷êîé íà ëèíèè ïåðåñå÷åíèÿ
ïîâåðõíîñòè ôàñêè ñ ïîâåðõíîñòüþ îòâåðñòèÿ èëè
íàðóæíîé ïîâåðõíîñòüþ êîëüöà â åäèíè÷íîé îñåâîé
ïëîñêîñòè

5.4.2
einzelner Kantenabstand
rs

〈radialer〉 in einer einzelnen axialen Ebene gemessener
Abstand zwischen der gedachten scharfen Kante
eines Ringes und der Schnittlinie zwischen der
Oberfläche der Kantenrundung und der Stirnseite des
Ringes

〈axialer〉 in einer einzelnen axialen Ebene gemessener
Abstand zwischen der gedachten scharfen Kante
eines Ringes und der Schnittlinie zwischen der
Oberfläche der Kantenrundung und der Bohrungs-
oder der Mantelfläche des Ringes

5.4.3
Ì‡ËÏÂÌ¸¯ËÈ Â‰ËÌË˜Ì˚È ‡ÁÏÂ Ù‡ÒÍË
rs min
〈ìèíèìàëüíûé ïðåäåë〉 íàèìåíüøèé äîïóñòèìûé
ðàäèàëüíûé è îñåâîé åäèíè÷íûå ðàçìåðû ôàñêè
êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Ìàòåðèàë êîëüöà íå äîëæåí âûñòóïàòü çà
âîîáðàæàåìóþ êîëüöåâóþ äóãó ñ ðàäèóñîì rs min â îñåâîé
ïëîñêîñòè, êàñàòåëüíîé ê òîðöó è ïîâåðõíîñòè îòâåðñòèÿ
èëè íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè.

5.4.3
kleinster einzelner Kantenabstand
rs min
〈unterer Grenzwert〉 kleinster zulässiger radialer und
axialer einzelner Kantenabstand eines Ringes

ANMERKUNG     Der Werkstoff eines Ringes darf nicht
über einen gedachten Viertelkreis mit dem in einer axialen
Ebene liegenden Radius rs min, der an die Stirnseite des
Ringes und an die Bohrungs- oder die Mantelfläche
tangential anschließt, hinausragen.

5.4.4
Ì‡Ë·ÓÎ¸¯ËÈ Â‰ËÌË˜Ì˚È ‡ÁÏÂ Ù‡ÒÍË
rs max
〈ìàêñèìàëüíûé ïðåäåë〉 íàèáîëüøèé äîïóñòèìûé
ðàäèàëüíûé è îñåâîé åäèíè÷íûå ðàçìåðû ôàñêè
êîëüöà

5.4.4
größter einzelner Kantenabstand
rs max
〈oberer Grenzwert〉 größter zulässiger radialer und
axialer einzelner Kantenabstand
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6   Geometrical accuracy 6   Exactitude géométrique

6.1   Form 6.1   Forme

6.1.1
deviation from circular form
〈basically circular line on a surface〉 greatest radial
distance between the circle inscribed in the line
(inside surface) or circumscribed around the line
(outside surface) and any point on the line

6.1.1
écart de circularité, m
〈ligne réputée circulaire sur une surface〉 plus grande
distance radiale entre tout point de la ligne et le cercle
qu’on peut y inscrire (surface intérieure) ou le cercle
qu’on peut lui circonscrire (surface extérieure)

6.1.2
deviation from cylindrical form
〈basically cylindrical surface〉 greatest radial distance,
in any radial plane, between the cylinder inscribed in
the surface (inside surface) or circumscribed around
the surface (outside surface) and any point on the
surface

6.1.2
écart de cylindricité, m
〈surface réputée cylindrique〉 plus grande distance
radiale, mesurée dans tout plan radial, entre tout point
de la surface et le cylindre qu’on peut y inscrire
(surface intérieure) ou le cylindre qu’on peut lui
circonscrire (surface extérieure)

6.1.3
deviation from spherical form
〈basically spherical surface〉 greatest radial distance, in
any equatorial plane, between the sphere inscribed in
the surface (inside surface) or circumscribed around
the surface (outside surface) and any point on the
surface

6.1.3
écart de sphéricité, m
〈surface réputée sphérique〉 plus grande distance
radiale, mesurée dans tout plan équatorial, entre tout
point de la surface et la sphère qu’on peut y inscrire
(surface intérieure) ou la sphère qu’on peut lui
circonscrire (surface extérieure)

6.2   Raceway parallelism 6.2   Parallélisme du chemin de roulement

6.2.1
parallelism of inner ring raceway with

respect to the face
Si
〈radial groove ball bearing〉 difference between the
largest and the smallest of the axial distances
between the plane tangential to the reference face
and the middle of the raceway of the inner ring

6.2.1
parallélisme du chemin de roulement de la

bague intérieure par rapport à la face, m
Si
〈roulement à billes radial à gorges〉 différence entre la
plus grande et la plus petite des distances axiales
existant entre le plan tangent à la face de référence et
le milieu du chemin de roulement de la bague
intérieure

6.2.2
parallelism of outer ring raceway with

respect to the face
Se
〈radial groove ball bearing〉 difference between the
largest and the smallest of the axial distances
between the plane tangential to the reference face
and the middle of the raceway of the outer ring

6.2.2
parallélisme du chemin de roulement de la

bague extérieure par rapport à la face, m
Se
〈roulement à billes radial à gorges〉 différence entre la
plus grande et la plus petite des distances axiales
existant entre le plan tangent à la face de référence et
le milieu du chemin de roulement de la bague
extérieure
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6   Ãåîìåòðè÷åñêàÿ òî÷íîñòü 6   Form- und Lagegenauigkeit

6.1   Ôîðìà 6.1   Form

6.1.1
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚ ÍÛ„ÎÓÒÚË
〈â îñíîâíîì êðóãîâîé ëèíèè íà ïîâåðõíîñòè〉 íàè-
áîëüøåå ðàññòîÿíèå â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò
òî÷åê ðåàëüíîãî ïðîôèëÿ äî ïðèëåãàþùåé îêðóæ-
íîñòè

6.1.1
Abweichung von der Kreisform
〈einer im wesentlichen kreisrunden Linie auf einer
Oberfläche〉 größter radialer Abstand zwischen einem
der Linie (der Innenfläche) einbeschriebenen oder der
Linie (der Außenfläche) umschriebenen Kreis und
beliebigen Punkten auf dieser Linie

6.1.2
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚ ˆËÎËÌ‰Ë˜ÌÓÒÚË
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêîé ïîâåðõíîñòè〉 íàèáîëü-
øåå ðàññòîÿíèå â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè â ëþáîé
ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè îò ëþáîé òî÷êè  ðåàëüíîé
ïîâåðõíîñòè äî ïðèëåãàþùåãî âïèñàííîãî (âíóòðåí-
íÿÿ ïîâåðõíîñòü) èëè îïèñàííîãî (íàðóæíàÿ
ïîâåðõíîñòü)  öèëèíäðà

6.1.2
Abweichung von der Zylinderform
〈einer im wesentlichen zylindrischen Oberfläche〉
größter radialer Abstand in einer beliebigen radialen
Ebene zwischen einem der Oberfläche (Innenfläche)
einbeschriebenen oder der Oberfläche (Außenfläche)
umschriebenen Zylinder und beliebigen Punkten auf
der Oberfläche

6.1.3
ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚ ÒÙÂË˜ÂÒÍÓÈ ÙÓÏ˚
〈â îñíîâíîì ñôåðè÷åñêîé ïîâåðõíîñòè〉 íàèáîëüøåå
ðàññòîÿíèå â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè ëþáîé òî÷êè
ýêâàòîðèàëüíîé ïëîñêîñòè îò òî÷åê ðåàëüíîé
ïîâåðõíîñòè äî ïðèëåãàþùåé âïèñàííîé (âíóòðåííÿÿ
ïîâåðõíîñòü) èëè îïèñàííîé (íàðóæíàÿ ïîâåðõíîñòü)
ñôåðû

6.1.3
Abweichung von der Kugelform
〈einer im wesentlichen kugeligen Oberfläche〉 größter
radialer Abstand in einer beliebigen äquatorialen
Ebene, zwischen einer der Oberfläche (Innenfläche)
einbeschriebenen oder der Oberfläche (Außenfläche)
umschriebenen Kugelfläche und beliebigen Punkten
auf der Oberfläche

6.2   Íåïàðàëëåëüíîñòü äîðîæêè êà÷åíèÿ 6.2   Parallelität der Laufbahn

6.2.1
ÌÂÔ‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‰ÓÓÊÍË Í‡˜ÂÌËˇ

‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÚÓˆ‡
Si
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé øàðèêîâûé
æåëîáíîé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è
íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì íàïðàâëåíèè îò
ñåðåäèíû äîðîæêè êà÷åíèÿ âíóòðåííåãî êîëüöà äî
ïëîñêîñòè, êàñàòåëüíîé ê áàçîâîìó òîðöó

6.2.1
Parallelität der Innenring-Laufbahn zur

Seitenfläche
Si
〈Radial-Rillenkugellager〉 Differenz zwischen dem
größten und kleinsten axialen Abstand zwischen einer
Ebene, die die Bezugsseitenfläche berührt und der
Mitte der Innenring-Laufbahn

6.2.2
ÌÂÔ‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‰ÓÓÊÍË Í‡˜ÂÌËˇ

Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÚÓˆ‡
Se
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé øàðèêîâûé
æåëîáíîé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è
íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì íàïðàâëåíèè îò
ñåðåäèíû äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî êîëüöà äî
ïëîñêîñòè, êàñàòåëüíîé ê áàçîâîìó òîðöó

6.2.2
Parallelität der Außenring-Laufbahn zur

Seitenfläche
Se
〈Radial-Rillenkugellager〉 Differenz zwischen dem
größten und kleinsten axialen Abstand zwischen einer
Ebene, die die Bezugsseitenfläche berührt und der
Mitte der Außenring-Laufbahn
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6.3   Surface perpendicularity 6.3   Perpendicularité des surfaces

6.3.1
perpendicularity of inner ring face with

respect to the bore
Sd
difference between the largest and the smallest of
the axial distances between a plane perpendicular to
the inner ring axis and the reference face of the inner
ring, at a radial distance from the axis of half the mean
diameter of the face

NOTE     This parameter has been commonly known as
“runout of inner ring face with respect to the bore” and
tolerances are based on this definition. If assessed as
“bore with respect to the face” conversion of the
measured value to “face with respect to the bore” has to
be carried out by calculation.

6.3.1
perpendicularité de la face de la bague

intérieure par rapport à l’alésage, m
Sd
différence entre la plus grande et la plus petite des
distances axiales existant entre un plan perpen-
diculaire à l’axe de la bague intérieure et la face de
référence de celle-ci, à une distance radiale de l’axe
égale à la moitié du diamètre moyen de la face

NOTE     Cette caractéristique a été communément
appelée «voile de la face de la bague intérieure par rapport
à l’alésage» et les tolérances se rapportent à cette
définition. Si cette caractéristique est évaluée sous la forme
«perpendicularité de l’alésage par rapport à la face», il
faudra transformer par calcul la valeur mesurée afin
d’obtenir un «battement de la face par rapport à l’alésage».

6.3.2
perpendicularity of outer ring outside

surface with respect to the face
SD
〈basically cylindrical surface〉 total variation of the
relative position, in a radial direction parallel with the
plane tangential to the reference face of the outer
ring, of points on the same generatrix of the outside
surface at a distance from the side faces of the ring
equal to 1,2 times the largest axial single chamfer
dimension

6.3.2
perpendicularité de la surface extérieure de

la bague extérieure par rapport à la face, f
SD
〈surface réputée cylindrique〉 variation totale, dans une
direction radiale parallèle au plan tangent à la face de
référence de la bague extérieure, de la position
relative des points d’une même génératrice de la
surface extérieure situés à une distance des faces
latérales égale à 1,2 fois la dimension axiale maximale
pour l’arrondi

6.3.3
perpendicularity of outer ring outside

surface with respect to the flange back
face

SD1
〈basically cylindrical surface〉 total variation of the
relative position, in a radial direction parallel with the
plane tangential to the outer ring flange back face, of
points on the same generatrix of the bearing outside
surface at a distance from the side face opposite to
the flange and from the back face of the flange equal
to 1,2 times the largest axial single chamfer dimen-
sion

6.3.3
perpendicularité de la surface extérieure de

la bague extérieure par rapport à la face
d’appui du collet, f

SD1
〈surface réputée cylindrique〉 variation totale, dans une
direction radiale parallèle au plan tangent à la face
d’appui d’un collet sur bague extérieure, de la position
relative des points d’une même génératrice de la sur-
face extérieure du roulement situés à une distance de
la face opposée au collet et de la face d'appui du
collet égale à 1,2 fois la dimension axiale maximale
pour l’arrondi
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6.3   Íåïåðïåíäèêóëÿðíîñòü ïîâåðõíîñòè 6.3   Rechtwinkligkeit einer Fläche

6.3.1
ÌÂÔÂÔÂÌ‰ËÍÛÎˇÌÓÒÚ¸ ÚÓˆ‡ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó

ÍÓÎ¸ˆ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚ‚ÂÒÚËˇ
Sd
ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ðàñ-
ñòîÿíèÿìè â îñåâîì íàïðàâëåíèè îò áàçîâîãî òîðöà
äî ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè, ïåðïåíäèêóëÿðíîé îñè
âíóòðåííåãî êîëüöà, íà ðàññòîÿíèè îò îñè â
ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè, ðàâíîì ïîëîâèíå ñðåä-
íåãî äèàìåòðà òîðöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Ýòîò ïàðàìåòð áûë îáùåèçâåñòåí êàê
«áèåíèå òîðöà âíóòðåííåãî êîëüöà îòíîñèòåëüíî
îòâåðñòèÿ» è äîïóñêè áàçèðîâàëèñü íà ýòîì îïðåäåëåíèè.
Åñëè ïðîèçâåäåíà îöåíêà êàê «îòâåðñòèå îòíîñèòåëüíî
òîðöà», òî èçìåðåííàÿ âåëè÷èíà áóäåò ðàññ÷èòûâàòüñÿ òàê,
÷òîáû ñîîòâåòñòâîâàòü «òîðåö îòíîñèòåëüíî îòâåðñòèÿ».

6.3.1
Rechtwinkligkeit der Innenringseitenfläche

bezogen auf die Bohrung
Sd
Differenz zwischen dem größten und kleinsten axialen
Abstand zwischen einer zur Innenringachse
senkrechten Ebene und der Bezugsseitenfläche des
Innenringes, gemessen in einem radialen Abstand von
der Achse des Ringes gleich dem halben mittleren
Durchmesser der Seitenfläche

ANMERKUNG     Diese Kenngröße war allgemein als
«Planlauf der Innenringseitenfläche in Bezug auf die
Bohrung» bekannt, und die Toleranzen wurden auf der
Grundlage dieser Definition festgelegt. Bei Festlegung als
«Bohrung in Bezug auf die Seitenfläche» wird der Messwert
in «Seitenfläche in Bezug auf die Bohrung» umgerechnet.

6.3.2
ÌÂÔÂÔÂÌ‰ËÍÛÎˇÌÓÒÚ¸ Ì‡ÛÊÌÓÈ

ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÚÓˆ‡

SD
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêàÿ ïîâåðõíîñòü〉 îáùåå
èçìåíåíèå îòíîñèòåëüíîãî ïîëîæåíèÿ â ðàäèàëüíîì
íàïðàâëåíèè, ïàðàëëåëüíîì ïëîñêîñòè, êàñàòåëüíîé
ê áàçîâîìó òîðöó íàðóæíîãî êîëüöà, òî÷åê, ðàñïîëî-
æåííûõ íà îäíîé è òîé æå îáðàçóþùåé íàðóæíîé
ïîâåðõíîñòè íà ðàññòîÿíèè îò òîðöåâûõ ïîâåðõ-
íîñòåé ýòîãî êîëüöà, ðàâíîì 1,2 íàèáîëüøåãî
îñåâîãî åäèíè÷íîãî ðàçìåðà ôàñêè

6.3.2
Rechtwinkligkeit der Außenring-Mantellinie

bezogen auf die Seitenfläche
SD
〈einer im wesentlichen zylindrischen Fläche〉 gesamte
Schwankung der relativen Lage, gemessen in radialer
Richtung parallel zur Berührfläche der Bezugsseiten-
fläche des Außenringes, von Punkten derselben
Mantellinie, in einer Entfernung gleich dem 1,2fachen
des größten einzelnen axialen Kantenabstands von
den Seitenflächen des Ringes

6.3.3
ÌÂÔÂÔÂÌ‰ËÍÛÎˇÌÓÒÚ¸ Ì‡ÛÊÌÓÈ

ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡
ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ÓÔÓÌÓ„Ó ÚÓˆ‡ ÛÔÓÌÓ„Ó
·ÓÚ‡

SD1
〈â îñíîâíîì öèëèíäðè÷åñêàÿ ïîâåðõíîñòü〉 îáùåå
èçìåíåíèå îòíîñèòåëüíîãî ïîëîæåíèÿ â ðàäèàëüíîì
íàïðàâëåíèè, ïàðàëëåëüíîì ïëîñêîñòè, êàñàòåëüíîé
ê îïîðíîìó òîðöó óïîðíîãî áîðòà íàðóæíîãî êîëüöà,
òî÷åê, ðàñïîëîæåííûõ íà îäíîé è òîé æå îáðà-
çóþùåé íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè ïîäøèïíèêà íà ðàñ-
ñòîÿíèè îò òîðöåâîé ïîâåðõíîñòè ïðîòèâîïîëîæíîé
óïîðíîìó áîðòó è îò îïîðíîãî òîðöà óïîðíîãî
áîðòà, ðàâíîì 1,2 íàèáîëüøåãî îñåâîãî åäèíè÷íîãî
ðàçìåðà ôàñêè

6.3.3
Rechtwinkligkeit der Außenring-Mantellinie

bezogen auf die Flansch-Anlagefläche
SD1
〈einer im wesentlichen zylindrischen Fläche〉 gesamte
Schwankung der relativen Lage, gemessen in radialer
Richtung parallel zur Berührfläche der Anlagefläche
des Außenringflansches, von Punkten derselben
Lager-Mantellinie, in einer Entfernung gleich dem
1,2fachen des größten einzelnen axialen Kantenab-
standes von der dem Flansch gegenüberliegenden
Seitenfläche und der Flansch-Anlagefläche

Copyright International Organization for Standardization 
Provided by IHS under license with ISO 

Not for ResaleNo reproduction or networking permitted without license from IHS

--`,,```,,,,````-`-`,,`,,`,`,,`---



ISO 1132-1:2000(E/F/R)

38 © ISO 2000 – All rights reserved/Tous droits réservés/¬ÒÂ Ô‡‚‡ ÒÓı‡ÌÂÌ˚

6.4   Thickness variation 6.4   Variation d’épaisseur

6.4.1
variation in thickness between inner ring

raceway and bore
Ki
〈radial bearing〉 difference between the largest and the
smallest of the radial distances between the bore
surface and the middle of the raceway on the outside
of the inner ring

6.4.1
variation d’épaisseur entre le chemin de

roulement et l’alésage de la bague
intérieure, f

Ki
〈roulement radial〉 différence entre la plus grande et la
plus petite des distances radiales existant entre l’alé-
sage et le milieu du chemin de roulement situé sur la
surface extérieure de la bague intérieure

6.4.2
variation in thickness between outer ring

raceway and outside surface
Ke
〈radial bearing〉 difference between the largest and the
smallest of the radial distances between the outside
surface and the middle of the raceway on the inside
of the outer ring

6.4.2
variation d’épaisseur entre le chemin de

roulement et la surface extérieure de la
bague extérieure, f

Ke
〈roulement radial〉 différence entre la plus grande et la
plus petite des distances radiales existant entre la sur-
face extérieure et le milieu du chemin de roulement
situé sur la surface intérieure de la bague extérieure

6.4.3
variation in thickness between shaft washer

raceway and back face
Si
〈thrust bearing, flat back face〉 difference between the
largest and the smallest of the axial distances
between the back face and the middle of the raceway
on the opposite side of the shaft washer

6.4.3
variation d’épaisseur entre le chemin de

roulement et la face d’appui d’une
rondelle-arbre de butée, f

Si
〈butée à face d’appui plane〉 différence entre la plus
grande et la plus petite des distances axiales existant
entre la face d’appui et le milieu du chemin de rou-
lement sur la face opposée de la rondelle-arbre

6.4.4
variation in thickness between housing

washer raceway and back face
Se
〈thrust bearing, flat back face〉 difference between the
largest and the smallest of the axial distances
between the back face and the middle of the raceway
on the opposite side of the housing washer

6.4.4
variation d’épaisseur entre le chemin de

roulement et la face d’appui d’une
rondelle-logement de butée, f

Se
〈butée à face d’appui plane〉 différence entre la plus
grande et la plus petite des distances axiales existant
entre la face d’appui et le milieu du chemin de
roulement sur la face opposée de la rondelle-logement

7   Running accuracy 7   Exactitude de rotation

7.1   Radial runout

NOTE     Radial runout of an assembled bearing is the result
of several, separate but cumulative factors.

7.1   Faux-rond de rotation

NOTE     Le faux-rond de rotation sur roulement assemblé
est le résultat de plusieurs facteurs, séparés mais cumu-
latifs.
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6.4   Ðàçíîñòåííîñòü 6.4   Schwankung der Wanddicke

6.4.1
‡ÁÌÓÒÚÂÌÌÓÒÚ¸ ‰ÓÓÊÍË Í‡˜ÂÌËˇ

‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ
ÓÚ‚ÂÒÚËˇ

Ki
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé ïîäøèïíèê〉 ðàç-
íîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ðàññòîÿ-
íèÿìè â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò ïîâåðõíîñòè
îòâåðñòèÿ äî ñåðåäèíû äîðîæêè êà÷åíèÿ ñíàðóæè
âíóòðåííåãî êîëüöà

6.4.1
Schwankung der Wanddicke zwischen

Innenring-Laufbahn und Bohrung
Ki
〈Radiallager〉 Differenz zwischen dem größten und
kleinsten radialen Abstand zwischen der Bohrungs-
oberfläche und der Laufbahn auf der Außenseite des
Innenringes, in Laufbahnmitte

6.4.2
‡ÁÌÓÒÚÂÌÌÓÒÚ¸ ‰ÓÓÊÍË Í‡˜ÂÌËˇ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó

ÍÓÎ¸ˆ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ÛÊÌÓÈ
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË

Ke
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé ïîäøèïíèê〉 ðàç-
íîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ðàññòîÿ-
íèÿìè â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò íàðóæíîé
ïîâåðõíîñòè äî ñåðåäèíû äîðîæêè êà÷åíèÿ èçíóòðè
íàðóæíîãî êîëüöà

6.4.2
Schwankung der Wanddicke zwischen

Außenring-Laufbahn und Außenring-
Mantel

Ke
〈Radiallager〉 Differenz zwischen dem größten und
kleinsten radialen Abstand zwischen der Mantelfläche
und der Laufbahn auf der Innenseite des Außenrings,
in Laufbahnmitte

6.4.3
‡ÁÌÓÒÚÂÌÌÓÒÚ¸ ‰ÓÓÊÍË Í‡˜ÂÌËˇ ÚÛ„Ó„Ó

ÍÓÎ¸ˆ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ ¯ËÓÍÓ„Ó ÚÓˆ‡
Si
〈óïîðíûé è óïîðíî-ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê, ïëîñêèé
øèðîêèé òîðåö〉 ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è
íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì íàïðàâëåíèè îò
øèðîêîãî òîðöà äî ñåðåäèíû äîðîæêè êà÷åíèÿ íà
ïðîòèâîïîëîæíîé ñòîðîíå òóãîãî êîëüöà

6.4.3
Schwankung der Wellenscheibenhöhe
Si
〈Axiallager, ebene Anlageseite〉 Differenz zwischen
dem größten und kleinsten axialen Abstand zwischen
der Anlagefläche und der Mitte der Laufbahn auf der
gegenüberliegenden Seite derselben Wellenscheibe

6.4.4
‡ÁÌÓÒÚÂÌÌÓÒÚ¸ ‰ÓÓÊÍË Í‡˜ÂÌËˇ

Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ
¯ËÓÍÓ„Ó ÚÓˆ‡

Se
〈óïîðíûé è óïîðíî-ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê, ïëîñêèé
øèðîêèé òîðåö〉 ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è
íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì íàïðàâëåíèè îò
øèðîêîãî òîðöà äî ñåðåäèíû äîðîæêè êà÷åíèÿ íà
ïðîòèâîïîëîæíîé ñòîðîíå ñâîáîäíîãî êîëüöà

6.4.4
Schwankung der Gehäusescheibenhöhe
Se
〈Axiallager, ebene Anlageseite〉 Differenz zwischen
dem größten und kleinsten axialen Abstand zwischen
der Anlagefläche und der Mitte der Laufbahn auf der
gegenüberliegenden Seite derselben Gehäusescheibe

7   Òî÷íîñòü âðàùåíèÿ 7   Laufgenauigkeit

7.1   Ðàäèàëüíîå áèåíèå

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Ðàäèàëüíîå áèåíèå ñîáðàííîãî ïîäøèï-
íèêà ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì íåñêîëüêèõ îòäåëüíûõ, íî
ñâåäåííûõ âîåäèíî ôàêòîðîâ.

7.1   Radialschlag

ANMERKUNG     Der Radialschlag eines zusammen-
gebauten Lagers ist das Ergebnis mehrerer einzelner
Faktoren, die sich jedoch kumulieren
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7.1.1
radial runout of inner ring of assembled

bearing
Kia
〈radial bearing〉 difference between the largest and the
smallest of the radial distances between the bore
surface of the inner ring, in different angular positions
of this ring, and a point in a fixed position relative to
the outer ring

NOTE     For a measurement to be valid, at the angular
position of the point mentioned, or on each side and close
to it, the rolling elements shall be in contact with both the
inner and outer ring raceways and, in a tapered roller
bearing, the inner ring back face rib.

7.1.1
faux-rond de rotation de la bague intérieure,

sur roulement assemblé, m
Kia
〈roulement radial〉 différence entre la plus grande et la
plus petite des distances radiales existant, dans
différentes positions angulaires de la bague intérieure,
entre l’alésage de cette bague et un point fixe par
rapport à la bague extérieure

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, dans la
direction angulaire de ce point fixe ou immédiatement de
part et d’autre de ce point, les éléments roulants doivent
être en contact avec à la fois le chemin de la bague
intérieure et celui de la bague extérieure, ainsi que pour les
roulements à rouleaux coniques, le grand épaulement de la
bague intérieure.

7.1.2
radial runout of outer ring of assembled

bearing
Kea
〈radial bearing〉 difference between the largest and the
smallest of the radial distances between the outside
surface of the outer ring, in different angular positions
of this ring, and a point in a fixed position relative to
the inner ring

NOTE     For a measurement to be valid, at the angular
position of the point mentioned, or on each side and close
to it, the rolling elements shall be in contact with both the
inner and outer ring raceways and, in a tapered roller
bearing, the inner ring back face rib.

7.1.2
faux-rond de rotation de la bague extérieure,

sur roulement assemblé, m
Kea
〈roulement radial〉 différence entre la plus grande et la
plus petite des distances radiales existant, dans diffé-
rentes positions angulaires de la bague extérieure,
entre la surface extérieure de cette bague et un point
fixe par rapport à la bague intérieure

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, dans la
direction angulaire de ce point fixe, ou immédiatement de
part et d’autre de ce point, les éléments roulants doivent
être en contact avec à la fois le chemin de la bague
intérieure et celui de la bague extérieure, ainsi que pour les
roulements à rouleaux coniques, le grand épaulement de la
bague intérieure.

7.1.3
asynchronous radial runout of inner ring of

assembled bearing
Kiaa
〈radial bearing〉 difference between the largest and the
smallest of the radial distances between any fixed
point on the outside surface of the outer ring relative
to a fixed point on the bore surface of the inner ring
when measured with multiple inner ring revolutions, in
both directions
NOTE 1     For a measurement to be valid, the rolling
elements shall be in contact with both inner ring and outer
ring raceways and, in a tapered roller bearing, the inner ring
back face rib.

NOTE 2     Several measurements are necessary, each time
taking different fixed points on the outer ring and on the
inner ring.

NOTE 3     Asynchronous radial runout is non-repetitive.

7.1.3
faux-rond de rotation asynchrone de la

bague intérieure, sur roulement
assemblé, m

Kiaa
〈roulement radial〉 différence entre la plus grande et la
plus petite des distances radiales existant entre un
point fixe quelconque pris sur la surface extérieure de
la bague extérieure d’une part et un point fixe sur la
surface de l’alésage de la bague intérieure d’autre
part, les mesurages étant effectués après de
multiples révolutions de la bague intérieure, dans les
deux sens de rotation
NOTE 1     Pour effectuer un mesurage correct, les
éléments roulants doivent être en contact avec les deux
chemins de roulement intérieur et extérieur et, pour les
roulements à rouleaux coniques, le grand épaulement de la
bague intérieure.

NOTE 2     Les mesurages sont à faire de façon répétitive
en prenant chaque fois un point fixe différent sur la bague
extérieure et sur la bague intérieure.

NOTE 3     Le faux-rond de rotation asynchrone est non-
répétitif.
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7.1.1
‡‰Ë‡Î¸ÌÓÂ ·ËÂÌËÂ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡

ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Kia
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé ïîäøèïíèê〉 ðàç-
íîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ðàññòîÿíè-
ÿìè â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò íåïîäâèæíîé
òî÷êè íà íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè íàðóæíîãî êîëüöà äî
ïîâåðõíîñòè îòâåðñòèÿ â ðàçëè÷íûõ îòíîñèòåëüíûõ
óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ âíóòðåííåãî êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ,
â íàïðàâëåíèè óêàçàííîé íåïîäâèæíîé òî÷êè òåëà êà÷å-
íèÿ äîëæíû áûòü â êîíòàêòå ñ äîðîæêàìè êà÷åíèÿ íàðóæ-
íîãî è âíóòðåííåãî êîëåö, à ó êîíè÷åñêîãî ïîäøèïíèêà è ñ
îïîðíûì òîðöîì áîðòèêà øèðîêîãî òîðöà âíóòðåííåãî
êîëüöà.

7.1.1
Radialschlag des Innenringes am

zusammengebauten Lager
Kia
〈Radiallager〉 Differenz zwischen dem größten und
kleinsten radialen Abstand zwischen der Bohrungs-
oberfläche des Innenringes, in unterschiedlichen
Winkelstellungen des Innenringes und einem in Bezug
auf den Außenring festen Punkt

ANMERKUNG     Für die Durchführung einer richtigen
Messung, in der Winkellage des erwähnten Punktes oder
nahe daneben, müssen die Wälzkörper sowohl mit der
Innen- als auch mit der Außenringlaufbahn in Kontakt
stehen (im Kegelrollenlager auch mit dem Führungsbord
des Innenrings).

7.1.2
‡‰Ë‡Î¸ÌÓÂ ·ËÂÌËÂ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡

ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Kea
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé ïîäøèïíèê〉 ðàç-
íîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ðàññòîÿíè-
ÿìè â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò íåïîäâèæíîé
òî÷êè íà ïîâåðõíîñòè îòâåðñòèÿ âíóòðåííåãî êîëüöà
äî íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè íàðóæíîãî êîëüöà â
ðàçëè÷íûõ îòíîñèòåëüíûõ óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ ýòîãî
êîëüöà

ÏÐÈÌÀ×ÅÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ, â
íàïðàâëåíèè óêàçàííîé íåïîäâèæíîé òî÷êè òåëà êà÷åíèÿ
äîëæíû áûòü â êîíòàêòå ñ äîðîæêàìè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî è
âíóòðåííåãî êîëåö, à ó êîíè÷åñêîãî ïîäøèïíèêà è ñ îïîð-
íûì òîðöîì áîðòèêà øèðîêîãî òîðöà âíóòðåííåãî êîëüöà.

7.1.2
Radialschlag des Außenringes am

zusammengebauten Lager
Kea
〈Radiallager〉 Differenz zwischen dem größten und
kleinsten radialen Abstand zwischen der Mantelfläche
des Außenringes, in unterschiedlichen Winkelstellun-
gen des Außenringes, und einem in Bezug auf den
Innenring festen Punkt

ANMERKUNG     Für die Durchführung einer richtigen
Messung, in der Winkellage des erwähnten Punktes oder
nahe daneben, müssen die Wälzkörper sowohl mit der
Innen- als auch mit der Außenringlaufbahn in Kontakt
stehen (im Kegelrollenlager auch mit dem Führungsbord
des Innenrings).

7.1.3
‡ÒËÌıÓÌÌÓÂ ‡‰Ë‡Î¸ÌÓÂ ·ËÂÌËÂ

‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡

Kiaa
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëü-
øèì è íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â ðàäèàëüíîì
íàïðàâëåíèè îò ëþáîé çàôèêñèðîâàííîé òî÷êè íà
ïîâåðõíîñòè íàðóæíîãî äèàìåòðà íàðóæíîãî êîëüöà
îòíîñèòåëüíî çàôèêñèðîâàííîé òî÷êè íà ïîâåðõ-
íîñòè îòâåðñòèÿ âíóòðåííåãî êîëüöà, èçìåðåííàÿ
ïðè ìíîãîêðàòíîì âðàùåíèè âíóòðåííåãî êîëüöà â
îáîèõ íàïðàâëåíèÿõ

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 1     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðå-
íèÿ, òåëà êà÷åíèÿ äîëæíû íàõîäèòüñÿ â êîíòàêòå ñ
äîðîæêàìè êà÷åíèÿ êàê âíóòðåííåãî, òàê è íàðóæíîãî
êîëåö è, â êîíè÷åñêîì ðîëèêîâîì ïîäøèïíèêå, ñ áîðòè-
êîì øèðîêîãî òîðöà âíóòðåííåãî êîëüöà.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 2     Íåîáõîäèìî âûïîëíèòü íåñêîëüêî
èçìåðåíèé, ïðè÷åì âñÿêèé ðàç íåîáõîäèìî áðàòü ðàçíûå
íåïîäâèæíûå òî÷êè íà íàðóæíîì è âíóòðåííåì êîëüöàõ.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 3     Àñèíõðîííîå ðàäèàëüíîå áèåíèå
ÿâëÿåòñÿ íåïîâòîðÿþùèìñÿ.

7.1.3
Asynchron-Radialschlag des Innenringes am

zusammengebauten Lager
Kiaa
〈Radiallager〉 Differenz zwischen dem größten und
kleinsten radialen Abstand zwischen einem beliebigen
festen Punkt auf der Mantelfläche des Außenrings in
Bezug auf einen festen Punkt auf der Bohrungs-
oberfläche des Innenringes, gemessen bei Mehr-
fachumdrehungen des Innenringes in beiden
Richtungen
ANMERKUNG 1     Für die Durchführung einer richtigen
Messung müssen die Wälzkörper sowohl mit der Innen- als
auch mit der Außenringlaufbahn in Kontakt stehen (in
einem Kegelrollenlager auch mit dem Führungsbord des
Innenrings).

ANMERKUNG 2     Mehrere Messungen sind erforderlich,
wobei die festen Punkte auf dem Außen- und Innenring
unterschiedlich gewählt werden.

ANMERKUNG 3     Der asynchrone Radialschlag ist nicht
wiederholbar.

Copyright International Organization for Standardization 
Provided by IHS under license with ISO 

Not for ResaleNo reproduction or networking permitted without license from IHS

--`,,```,,,,````-`-`,,`,,`,`,,`---



ISO 1132-1:2000(E/F/R)

42 © ISO 2000 – All rights reserved/Tous droits réservés/¬ÒÂ Ô‡‚‡ ÒÓı‡ÌÂÌ˚

7.2   Axial runout

NOTE     Axial runout of an assembled bearing is the result
of several, separate but cumulative factors.

7.2   Battement axial

NOTE     Le battement axial de la face sur roulement
assemblé est le résultat de plusieurs facteurs, séparés
mais cumulatifs.

7.2.1
axial runout of inner ring of assembled

bearing
Sia
〈radial groove ball bearing〉 difference between the
largest and the smallest of the axial distances
between the reference face of the inner ring, in
different angular positions of this ring, at a radial
distance from the inner ring axis equal to half the
inner ring raceway contact diameter, and a point in a
fixed position relative to the outer ring

NOTE     For a measurement to be valid, the inner and outer
ring raceways shall be in contact with all the balls.

7.2.1
battement axial de la bague intérieure, sur

roulement assemblé, m
Sia
〈roulement à billes radial à gorges〉 différence entre la
plus grande et la plus petite des distances axiales
existant, dans différentes positions angulaires de la
bague intérieure, à une distance radiale de l’axe de
celle-ci égale à la moitié du diamètre de contact de
son chemin de roulement, entre la face de référence
de cette bague intérieure et un point fixe par rapport à
la bague extérieure

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, les chemins
de roulement des bagues intérieure et extérieure doivent
être en contact avec toutes les billes.

7.2.2
axial runout of inner ring of assembled

bearing
Sia
〈tapered roller bearing〉 difference between the largest
and the smallest of the axial distances between the
back face of the inner ring, in different angular
positions of this ring, at a radial distance from the
inner ring axis equal to half the inner ring mean
raceway contact diameter, and a point in a fixed
position relative to the outer ring

NOTE     For a measurement to be valid, the inner ring and
outer ring raceways and the inner ring back face rib shall be
in contact with all the rollers.

7.2.2
battement axial de la bague intérieure, sur

roulement assemblé, m
Sia
〈roulement à rouleaux coniques〉 différence entre la
plus grande et la plus petite des distances axiales
existant, dans différentes positions angulaires de la
bague intérieure, à une distance radiale de l’axe de
celle-ci égale à la moitié du diamètre de contact
moyen de son chemin de roulement, entre la grande
face de la bague intérieure et un point fixe par rapport
à la bague extérieure

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, les chemins
de roulement des bagues intérieure et extérieure et le
grand épaulement de la bague intérieure doivent être en
contact avec tous les rouleaux.

7.2.3
axial runout of outer ring of assembled

bearing
Sea
〈radial groove ball bearing〉 difference between the
largest and the smallest of the axial distances
between the reference face of the outer ring, in
different angular positions of this ring, at a radial
distance from the outer ring axis equal to half the
outer ring raceway contact diameter, and a point in a
fixed position relative to the inner ring

NOTE     For a measurement to be valid, the inner and outer
ring raceways shall be in contact with all the balls.

7.2.3
battement axial de la bague extérieure, sur

roulement assemblé, m
Sea
〈roulement à billes radial à gorges〉 différence entre la
plus grande et la plus petite des distances axiales exis-
tant, dans différentes positions angulaires de la bague
extérieure, à une distance radiale de l’axe de celle-ci
égale à la moitié du diamètre de contact de son chemin
de roulement, entre la face de référence de cette
bague et un point fixe par rapport à la bague intérieure

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, les chemins
de roulement des bagues intérieure et extérieure doivent
être en contact avec toutes les billes.
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7.2   Îñåâîå áèåíèå

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ   Îñåâîå áèåíèå ñîáðàííîãî ïîäøèïíèêà
ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì íåñêîëüêèõ îòäåëüíûõ, íî âìåñòå
âçÿòûõ ôàêòîðîâ.

7.2   Axialschlag

ANMERKUNG     Der Axialschlag eines zusammengebauten
Lagers ist das Ergebnis mehrerer einzelner Faktoren, die
sich jedoch kumulieren.

7.2.1
ÓÒÂ‚ÓÂ ·ËÂÌËÂ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡

ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Sia
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé øàðèêîâûé
æåëîáíîé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è
íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì íàïðàâëåíèè
ìåæäó áàçîâûì òîðöîì âíóòðåííåãî êîëüöà, â
ðàçëè÷íûõ óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ ýòîãî êîëüöà, íà
ðàññòîÿíèè â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò îñè
âíóòðåííåãî êîëüöà ðàâíîì ïîëîâèíå äèàìåòðà
êîíòàêòà äîðîæêè êà÷åíèÿ âíóòðåííåãî êîëüöà, è
òî÷êîé â íåïîäâèæíîì ïîëîæåíèè îòíîñèòåëüíî
íàðóæíîãî êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ,
äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî è âíóòðåííåãî êîëåö äîëæíû
áûòü â êîíòàêòå ñî âñåìè øàðèêàìè.

7.2.1
Axialschlag des Innenringes am

zusammengebauten Lager
Sia
〈Radialrillenkugellager〉 Differenz zwischen dem
größten und kleinsten axialen Abstand zwischen der
Bezugsseitenfläche des Innenringes, in unterschied-
lichen Winkellagen des Innenringes, in einem radialen
Abstand von der Innenringachse gleich dem halben
Laufbahndurchmesser des Innenringes und einem in
Bezug auf den Außenring festen Punkt

ANMERKUNG     Für die Durchführung einer richtigen
Messung müssen die Innen- und Außenringlaufbahn mit
allen Kugeln in Berührung stehen.

7.2.2
ÓÒÂ‚ÓÂ ·ËÂÌËÂ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡

ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Sia
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó
íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì
íàïðàâëåíèè ìåæäó øèðîêèì òîðöîì âíóòðåííåãî
êîëüöà, â ðàçëè÷íûõ óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ ýòîãî
êîëüöà, íà ðàññòîÿíèè â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò
îñè âíóòðåííåãî êîëüöà, ðàâíîì ïîëîâèíå ñðåäíåãî
äèàìåòðà êîíòàêòà äîðîæêè êà÷åíèÿ âíóòðåííåãî
êîëüöà, è òî÷êîé â íåïîäâèæíîì ïîëîæåíèè
îòíîñèòåëüíî íàðóæíîãî êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ,
äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî è âíóòðåííåãî êîëåö è
îïîðíûé òîðåö áîðòèêà øèðîêîãî òîðöà âíóòðåííåãî
êîëüöà äîëæíû áûòü â êîíòàêòå ñî âñåìè ðîëèêàìè.

7.2.2
Axialschlag des Innenringes am

zusammengebauten Lager
Sia
〈Kegelrollenlager〉 Differenz zwischen dem größten
und kleinsten axialen Abstand zwischen der breiten
Stirnseite des Innenringes, in unterschiedlichen
Winkellagen des Innenringes, in einem radialen
Abstand gleich dem halben in der Laufbahnmitte
gemessenen Laufbahndurchmesser von der Innen-
ringachse und einem in Bezug auf den Außenring
festen Punkt

ANMERKUNG     Für die Durchführung einer richtigen
Messung müssen die Innen- und Außenringlaufbahn und
der Führungsbord des Innenrings mit allen Rollen in
Berührung stehen.

7.2.3
ÓÒÂ‚ÓÂ ·ËÂÌËÂ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡

ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Sea
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé øàðèêîâûé
æåëîáíîé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è
íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì íàïðàâëåíèè
ìåæäó áàçîâûì òîðöîì íàðóæíîãî êîëüöà, â
ðàçëè÷íûõ óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ ýòîãî êîëüöà, íà
ðàññòîÿíèè â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò îñè
íàðóæíîãî êîëüöà, ðàâíîì ïîëîâèíå äèàìåòðà
êîíòàêòà äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî êîëüöà, è
òî÷êîé â íåïîäâèæíîì ïîëîæåíèè îòíîñèòåëüíî
âíóòðåííåãî êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ,
äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî è âíóòðåííåãî êîëåö äîëæíû
áûòü â êîíòàêòå ñî âñåìè øàðèêàìè.

7.2.3
Axialschlag des Außenringes am

zusammengebauten Lager
Sea
〈Radialrillenkugellager〉 Differenz zwischen dem
größten und kleinsten axialen Abstand zwischen der
Bezugsseitenfläche des Außenringes in unter-
schiedlichen Winkellagen des Außenringes, in einem
radialen Abstand von der Außenringachse gleich dem
halben Laufbahndurchmesser des Außenringes und
einem in Bezug auf den Innenring festen Punkt

ANMERKUNG     Für die Durchführung einer richtigen
Messung müssen die Innen- und Außenringlaufbahn mit
allen Kugeln in Berührung stehen.
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7.2.4
axial runout of outer ring of assembled

bearing
Sea
〈tapered roller bearing〉 difference between the largest
and the smallest of the axial distances between the
back face of the outer ring, in different angular
positions of this ring, at a radial distance from the
outer ring axis equal to half the outer ring mean
raceway contact diameter, and a point in a fixed
position relative to the inner ring

NOTE     For a measurement to be valid, the inner and outer
ring raceways and the inner ring back face rib shall be in
contact with all the rollers.

7.2.4
battement axial de la bague extérieure, sur

roulement assemblé, m
Sea
〈roulement à rouleaux coniques〉 différence entre la
plus grande et la plus petite des distances axiales
existant, dans différentes positions angulaires de la
bague extérieure, à une distance radiale de l’axe de
celle-ci égale à la moitié du diamètre de contact
moyen de son chemin de roulement, entre la grande
face de cette bague extérieure et un point fixe par
rapport à la bague intérieure

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, les chemins
de roulement des bagues intérieure et extérieure et le
grand épaulement de la bague intérieure doivent être en
contact avec tous les rouleaux.

7.2.5
axial runout of outer ring flange back face of

assembled bearing
Sea1
〈radial groove ball bearing〉 difference between the
largest and the smallest of the axial distances
between the back face of the outer ring flange, in
different angular positions of this ring, at a radial
distance from the outer ring axis equal to half the
mean diameter of the flange back face, and a point in
a fixed position relative to the inner ring

NOTE     For a measurement to be valid, the inner and outer
ring raceways shall be in contact with all the balls.

7.2.5
battement axial de la face d’appui du collet

sur bague extérieure,  sur roulement
assemblé, m

Sea1
〈roulement à billes radial à gorges〉 différence entre la
plus grande et la plus petite des distances axiales
existant, dans différentes positions angulaires de la
bague extérieure, à une distance radiale de l’axe de
celle-ci égale à la moitié du diamètre de contact
moyen de la face d’appui du collet sur bague
extérieure, entre cette face d’appui et un point fixe
par rapport à la bague intérieure

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, les chemins
de roulement des bagues intérieure et extérieure doivent
être en contact avec toutes les billes.

7.2.6
axial runout of outer ring flange back face of

assembled bearing
Sea1
〈tapered roller bearing〉 difference between the largest
and the smallest of the axial distances between the
back face of the outer ring flange, in different angular
positions of this ring, at a radial distance from the
outer ring axis equal to half the mean diameter of the
flange back face, and a point in a fixed position
relative to the inner ring

NOTE     For a measurement to be valid, the inner and outer
ring raceways and the inner ring back face rib shall be in
contact with all the rollers.

7.2.6
battement axial de la face d'appui du collet

sur bague extérieure, sur roulement
assemblé, m

Sea1
〈roulement à rouleaux coniques〉 différence entre la
plus grande et la plus petite des distances axiales
existant, dans différentes positions angulaires de la
bague extérieure, à une distance radiale de l'axe de
celle-ci égale à la motié du diamètre de contact
moyen de la face d'appui du collet sur bague
extérieure, entre cette face d'appui et un point fixe
par rapport à la bague intérieure

NOTE     Pour effectuer un mesurage correct, les chemins
de roulement des bagues intérieure et extérieure et le
grand épaulement de la bague intérieure doivent être en
contact avec tous les rouleaux.
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7.2.4
ÓÒÂ‚ÓÂ ·ËÂÌËÂ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡

ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡
Sea
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó
íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì
íàïðàâëåíèè ìåæäó øèðîêèì òîðöîì íàðóæíîãî
êîëüöà, â ðàçëè÷íûõ óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ ýòîãî
êîëüöà, íà ðàññòîÿíèè â ðàäèàëüíîì íàïðàâëåíèè îò
îñè íàðóæíîãî êîëüöà, ðàâíîì ïîëîâèíå ñðåäíåãî
äèàìåòðà êîíòàêòà äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî
êîëüöà, è òî÷êîé â íåïîäâèæíîì ïîëîæåíèè
îòíîñèòåëüíî âíóòðåííåãî êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ,
äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî è âíóòðåííåãî êîëåö è
îïîðíûé òîðåö áîðòèêà øèðîêîãî òîðöà âíóòðåííåãî
êîëüöà äîëæíû áûòü â êîíòàêòå ñî âñåìè ðîëèêàìè.

7.2.4
Axialschlag des Außenringes am

zusammengebauten Lager
Sea
〈Kegelrollenlager〉 Differenz zwischen dem größten
und kleinsten axialen Abstand zwischen der breiten
Seitenfläche des Außenringes, in unterschiedlichen
Winkellagen des Außenringes, in einem radialen
Abstand gleich dem halben in Laufbahnmitte
gemessenen Laufbahndurchmesser von der Außen-
ringachse und einem in Bezug auf den Innenring
festen Punkt

ANMERKUNG     Für die Durchführung einer richtigen
Messung müssen die Innen- und Außenringlaufbahn und
der Führungsbord mit allen Rollen in Berührung stehen.

7.2.5
ÓÒÂ‚ÓÂ ·ËÂÌËÂ ÓÔÓÌÓ„Ó ÚÓˆ‡ ÛÔÓÌÓ„Ó

·ÓÚ‡ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡

Sea1
〈ðàäèàëüíûé è ðàäèàëüíî-óïîðíûé øàðèêîâûé
æåëîáíîé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó íàèáîëüøèì è
íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì íàïðàâëåíèè
ìåæäó îïîðíûì òîðöîì óïîðíîãî áîðòà òîðöà
íàðóæíîãî êîëüöà, â ðàçëè÷íûõ óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ
ýòîãî êîëüöà, íà ðàññòîÿíèè â ðàäèàëüíîì íàïðà-
âëåíèè îò îñè íàðóæíîãî êîëüöà, ðàâíîì ïîëîâèíå
ñðåäíåãî äèàìåòðà îïîðíîãî òîðöà óïîðíîãî áîðòà
íàðóæíîãî êîëüöà, è òî÷êîé â íåïîäâèæíîì ïîëî-
æåíèè îòíîñèòåëüíî âíóòðåííåãî êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ,
äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî è âíóòðåííåãî êîëåö äîëæíû
áûòü â êîíòàêòå ñî âñåìè øàðèêàìè.

7.2.5
Axialschlag der Anlagefläche des

Außenringflansches am
zusammengebauten Lager

Sea1
〈Radialrillenkugellager〉 Differenz zwischen dem
größten und kleinsten axialen Abstand zwischen der
Anlagefläche des Außenringflansches, in unter-
schiedlichen Winkellagen des Außenringes, in einem
radialen Abstand gleich dem halben in der Mitte der
Anlagefläche des Flansches gemessenen Durch-
messer von der Außenringachse und einem in Bezug
auf den Innenring festen Punkt

ANMERKUNG     Für die Durchführung einer richtigen
Messung müssen die Innen- und Außenringlaufbahn mit
allen Kugeln in Berührung stehen.

7.2.6
ÓÒÂ‚ÓÂ ·ËÂÌËÂ ÓÔÓÌÓ„Ó ÚÓˆ‡ ÛÔÓÌÓ„Ó

·ÓÚ‡ Ì‡ÛÊÌÓ„Ó ÍÓÎ¸ˆ‡ ÒÓ·‡ÌÌÓ„Ó
ÔÓ‰¯ËÔÌËÍ‡

Sea1
〈êîíè÷åñêèé ðîëèêîâûé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó
íàèáîëüøèì è íàèìåíüøèì ðàññòîÿíèÿìè â îñåâîì
íàïðàâëåíèè ìåæäó îïîðíûì òîðöîì óïîðíîãî
áîðòà òîðöà íàðóæíîãî êîëüöà, â ðàçëè÷íûõ óãëîâûõ
ïîëîæåíèÿõ ýòîãî êîëüöà, íà ðàññòîÿíèè â ðàäèàëü-
íîì íàïðàâëåíèè îò îñè íàðóæíîãî êîëüöà, ðàâíîì
ïîëîâèíå ñðåäíåãî äèàìåòðà îïîðíîãî òîðöà óïîð-
íîãî áîðòà íàðóæíîãî êîëüöà, è òî÷êîé â íåïîäâèæ-
íîì ïîëîæåíèè îòíîñèòåëüíî âíóòðåííåãî êîëüöà

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ,
äîðîæêè êà÷åíèÿ íàðóæíîãî è âíóòðåííåãî êîëåö è
îïîðíûé òîðåö áîðòèêà øèðîêîãî òîðöà âíóòðåííåãî
êîëüöà äîëæíû áûòü â êîíòàêòå ñî âñåìè ðîëèêàìè.

7.2.6
Axialschlag der Anlagefläche des

Außenringflansches am
zusammengebauten Lager

Sea1
〈Kegelrollenlager〉 Differenz zwischen dem größten
und kleinsten axialen Abstand zwischen der Anlage-
fläche des Außenringflansches, in unterschiedlichen
Winkellagen des Außenringes, in einem radialen
Abstand gleich dem  halben in der Mitte der Anlage-
fläche des Flansches gemessenen Durchmesser von
der Außenringachse und einem in Bezug auf den
Innenring festen Punkt

ANMERKUNG     Für die Durchführung einer richtigen
Messung müssen die Innen- und Außenringlaufbahn und
der Führungsbord mit allen Rollen in Berührung stehen.
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8   Internal clearance 8   Jeu interne

8.1   Radial clearance 8.1   Jeu radial

8.1.1
radial internal clearance
Gr
〈bearing capable of taking purely radial load, non-
preloaded〉 arithmetical mean of the radial distances
through which one of the rings may be displaced
relative to the other, from one eccentric extreme
position to the diametrically opposite extreme
position, in different angular directions and without
being subjected to any external load

NOTE 1     The mean value includes displacements with the
rings in different angular positions relative to each other
and with the set of rolling elements in different angular
positions in relation to the rings.

NOTE 2     For a measurement to be valid, at each limiting
eccentric position of the rings in relation to each other, their
relative axial position, and the position of the rolling
elements relative to the raceways, shall be such that one
ring has actually assumed the extreme eccentric position in
relation to the other ring.

8.1.1
jeu interne radial, m
Gr
〈roulement pouvant supporter une charge purement
radiale, non préchargé〉 moyenne arithmétique des
déplacements radiaux, dans différentes directions
angulaires, possibles pour une bague par rapport à
l’autre, entre une position excentrique extrême et la
position diamétralement opposée, en l’absence de
charge extérieure

NOTE 1     Les déplacements dont on fait la moyenne
s’entendent dans différentes positions angulaires des
bagues les unes par rapport aux autres, aussi bien que des
bagues par rapport aux éléments roulants.

NOTE 2     Pour effectuer un mesurage correct, en position
excentrique limite, la position axiale relative des bagues et
la position des éléments roulants par rapport aux chemins
doivent être telles que l’une des bagues a effectivement
atteint sa position extrême par rapport à l’autre.

8.1.2
theoretical radial internal clearance
〈radial bearing〉 outer ring raceway contact diameter
minus the inner ring raceway contact diameter minus
twice the rolling element diameter

NOTE     For a master bearing, i.e. a bearing having
negligible form errors, the radial internal clearance defined
in 8.1.1 is identical to the theoretical clearance, providing
that a rolling element is positioned in line with the angular
direction of displacement.

8.1.2
jeu interne radial théorique, m
〈roulement  radial〉 différence entre le diamètre de
contact du chemin de roulement de la bague exté-
rieure et le diamètre de contact du chemin de
roulement de la bague intérieure, diminuée du double
du diamètre de l’élément roulant

NOTE     Pour un roulement étalon c'est-à-dire un roule-
ment dont les erreurs de forme sont négligeables, le jeu
interne radial défini en 8.1.1 est identique au jeu théorique,
pourvu qu’un élément roulant soit aligné avec la direction
du déplacement relatif des bagues.
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8   Âíóòðåííèé çàçîð 8   Lagerluft

8.1   Ðàäèàëüíûé çàçîð 8.1   Radiale Lagerluft

8.1.1
‡‰Ë‡Î¸Ì˚È ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ Á‡ÁÓ
Gr
〈ïîäøèïíèê áåç ïðåäíàòÿãà, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ
âîñïðèÿòèÿ ÷èñòî ðàäèàëüíîé íàãðóçêè〉 ñðåäíÿÿ
àðèôìåòè÷åñêàÿ âåëè÷èíà ðàññòîÿíèé â ðàäèàëüíîì
íàïðàâëåíèè, íà êîòîðîå îäíî èç êîëåö ìîæåò áûòü
ñìåùåíî îòíîñèòåëüíî äðóãîãî èç îäíîãî ýêñöåíòðè-
÷åñêîãî êðàéíåãî ïîëîæåíèÿ â äèàìåòðàëüíî ïðî-
òèâîïîëîæíîå êðàéíåå ïîëîæåíèå ïðè ðàçëè÷íûõ
óãëîâûõ íàïðàâëåíèÿõ è áåç ïðèëîæåíèÿ âíåøíåé
íàãðóçêè

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 1     Ñðåäíÿÿ âåëè÷èíà âêëþ÷àåò â ñåáÿ ñìå-
ùåíèÿ êîëåö â ðàçëè÷íûõ óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ îòíî-
ñèòåëüíî äðóã äðóãà è êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ â ðàçëè÷íûõ
óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ îòíîñèòåëüíî êîëåö.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 2     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðå-
íèÿ, ïðè êàæäîì ïðåäåëüíîì ýêñöåíòðè÷åñêîì ïîëîæåíèè
êîëåö îòíîñèòåëüíî äðóã äðóãà èõ îòíîñèòåëüíîå îñåâîå
ïîëîæåíèå è ïîëîæåíèå òåë êà÷åíèÿ îòíîñèòåëüíî äî-
ðîæåê êà÷åíèÿ äîëæíû áûòü òàêèìè, ÷òîáû îäíî êîëüöî
äåéñòâèòåëüíî ïðèíÿëî êðàéíåå ýêñöåíòðè÷åñêîå ïîëîæå-
íèå îòíîñèòåëüíî äðóãîãî êîëüöà.

8.1.1
radiale Lagerluft
Gr
〈für ein Lager, das rein radiale Last aufnehmen kann
und nicht vorgespannt ist〉 arithmetisches Mittel der
radialen Abstände, um die ein Ring in Bezug auf den
anderen von einer extremen exzentrischen Lage in die
gegenüberliegende verschoben werden kann, in
unterschiedlichen Winkellagen der Ringe und ohne
äußeren Kräften unterworfen zu sein

ANMERKUNG 1     Dem Mittelwert liegen die Verschiebe-
wege zugrunde, die in unterschiedlichen Winkellagen der
Ringe zueinander und in unterschiedlichen Winkellagen der
Wälzkörper in Bezug auf die Ringe gemessen werden.

ANMERKUNG 2     Für die Durchführung einer richtigen
Messung in jeder exzentrischen Grenzlage der Ringe
zueinander muss ihre relative axiale Lage und die Lage der
Wälzkörper zu den Laufbahnen so sein, dass ein Ring
tatsächlich die extreme exzentrische Lage in Bezug auf den
anderen Ring eingenommen hat.

8.1.2
ÚÂÓÂÚË˜ÂÒÍËÈ ‡‰Ë‡Î¸Ì˚È ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ

Á‡ÁÓ
〈ðàäèàëüíûé ïîäøèïíèê〉 ðàçíîñòü ìåæäó äèàìå-
òðàìè êîíòàêòà äîðîæåê êà÷åíèÿ íàðóæíîãî è
âíóòðåííåãî êîëåö, óìåíüøåííàÿ íà óäâîåííûé äèà-
ìåòð òåëà êà÷åíèÿ

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Äëÿ ýòàëîííîãî ïîäøèïíèêà, ò.å. ïîä-
øèïíèêà, èìåþùåãî íåçíà÷èòåëüíûå ïîãðåøíîñòè ôîðìû,
ðàäèàëüíûé çàçîð, îïðåäåëåííûé â 8.1.1, ðàâåí òåîðå-
òè÷åñêîìó çàçîðó, ïðè óñëîâèè, ÷òî òåëà êà÷åíèÿ óñòàíî-
âëåíû â ëèíèè ñ óãëîâûì íàïðàâëåíèåì ñìåùåíèÿ.

8.1.2
theoretische radiale Lagerluft
〈Radiallager〉 Außenringlaufbahndurchmesser minus
Innenringlaufbahndurchmesser minus dem Zwei-
fachen des Wälzkörperdurchmessers

ANMERKUNG     Für ein Einstellnormal, d. h. ein Lager,
dessen Formfehler vernachlässigt werden können, ist die in
Abschnitt 8.1.1 definierte radiale Lagerluft mit der
theoretischen Lagerluft identisch, vorausgesetzt, dass ein
Wälzkörper in der Winkelrichtung steht, in der die Ringe
relativ zueinander verschoben werden.
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8.2   Axial clearance 8.2   Jeu axial

8.2.1
axial internal clearance
Ga
〈bearing capable of taking axial load in both directions,
non-preloaded〉 arithmetical mean of the axial
distances through which one of the rings may be
displaced relative to the other, from one axial extreme
position to the opposite extreme position, without
being subjected to any external load

NOTE 1     The mean value includes displacements with the
rings in different angular positions relative to each other
and with the set of rolling elements in different angular
positions in relation to the rings.

NOTE 2     For a measurement to be valid, at each limiting
axial position of the rings in relation to each other, their
relative radial position, and the position of the rolling
elements relative to the raceways, shall be such that one
ring has actually assumed the extreme axial position in
relation to the other ring.

8.2.1
jeu interne axial, m
Ga
〈roulement ou butée pouvant supporter une charge
axiale dans les deux directions, non préchargé〉
moyenne arithmétique des déplacements axiaux
possibles pour une bague par rapport à l’autre, entre
une position axiale extrême et la position extrême
opposée, en l’absence de charge extérieure

NOTE 1     Les déplacements dont on fait la moyenne
s’entendent dans différentes positions angulaires des
bagues les unes par rapport aux autres, aussi bien que des
bagues par rapport aux éléments roulants.

NOTE 2     Pour effectuer un mesurage correct, en position
axiale limite, la position radiale relative des bagues et la
position des éléments roulants par rapport aux chemins
doivent être telles que l’une des bagues a effectivement
atteint sa position extrême par rapport à l’autre.
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8.2   Îñåâîé çàçîð 8.2   Axiale Lagerluft

8.2.1
ÓÒÂ‚ÓÈ ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ Á‡ÁÓ
Ga
〈ïîäøèïíèê áåç ïðåäíàòÿãà, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ
âîñïðèÿòèÿ ÷èñòî îñåâîé äâóñòîðîííåé íàãðóçêè〉
ñðåäíÿÿ àðèôìåòè÷åñêàÿ âåëè÷èíà ðàññòîÿíèé â
îñåâîì íàïðàâëåíèè, íà êîòîðîå îäíî èç êîëåö
ìîæåò áûòü ñìåùåíî îòíîñèòåëüíî äðóãîãî èç îäíîãî
îñåâîãî êðàéíåãî ïîëîæåíèÿ â ïðîòèâîïîëîæíîå
êðàéíåå ïîëîæåíèå áåç ïðèëîæåíèÿ âíåøíåé
íàãðóçêè

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 1     Ñðåäíÿÿ âåëè÷èíà âêëþ÷àåò â ñåáÿ
ñìåùåíèÿ êîëåö â ðàçëè÷íûõ óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ îòíî-
ñèòåëüíî äðóã äðóãà è êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ â ðàçëè÷íûõ
óãëîâûõ ïîëîæåíèÿõ îòíîñèòåëüíî êîëåö.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ 2     Äëÿ âûïîëíåíèÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðå-
íèÿ, ïðè êàæäîì ïðåäåëüíîì îñåâîì ïîëîæåíèè êîëåö
îòíîñèòåëüíî äðóã äðóãà èõ îòíîñèòåëüíîå ðàäèàëüíîå
ïîëîæåíèå è ïîëîæåíèå òåë êà÷åíèÿ îòíîñèòåëüíî
äîðîæåê êà÷åíèÿ äîëæíû áûòü òàêèìè, ÷òîáû îäíî êîëüöî
äåéñòâèòåëüíî ïðèíÿëî êðàéíåå îñåâîå ïîëîæåíèå
îòíîñèòåëüíî äðóãîãî êîëüöà.

8.2.1
axiale Lagerluft
Ga
〈für ein Lager, das axiale Last in beiden Richtungen
aufnehmen kann und nicht vorgespannt ist〉 arithme-
tisches Mittel der axialen Abstände, um die ein Lager-
ring in Bezug auf den anderen von einer extremen
axialen Lage in die gegenüberliegende verschoben
werden kann, ohne äußeren Kräften unterworfen zu
sein

ANMERKUNG 1     Dem Mittelwert liegen die Verschiebe-
wege zugrunde, die in unterschiedlichen Winkellagen der
Ringe zueinander und in unterschiedlichen Winkellagen der
Wälzkörper in Bezug auf die Ringe gemessen werden.

ANMERKUNG 2     Für die Durchführung einer richtigen
Messung in jeder axialen Grenzlage der Ringe zueinander
muss ihre relative radiale Lage und die Lage der Wälzkörper
zu den Laufbahnen so sein, dass ein Ring tatsächlich die
extreme axiale Lage in Bezug auf den anderen Ring
eingenommen hat.
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Annex A
(informative)

Explanation of dimensional
tolerances on diameters

Annexe A
(informative)

Explication des tolérances
dimensionnelles sur les diamètres

A.1   Bore diameters A.1   Diamètres d'alésage

A.1.1   Single bore diameters, ds or dsp

There are m single planes per individual item and n
single bore diameters (measuring dimensions) in a
single plane (see Figure A.1). Where a dimension is
related to a specific single radial plane, the subscript
“p” is appended, i.e. dsp.

A.1.1   Diamètres isolés d'alésage, ds ou dsp

Il y a m plans isolés pour un élément particulier et n
diamètres isolés d'alésage (dimensions mesurées) dans
un plan isolé (voir Figure A.1). Quand une dimension est
en relation avec un plan radial isolé spécifique, l'indice
«p» est ajouté, c'est-à-dire, dsp.

Table A.1 — Single bore diameters

Tableau A.1 — Diamètres isolés d'alésage

Plane No.

Plan no

Measured dimension

Dimension mesurée

1

2

3

. . . .

i

. . . .

m

ds11, ds12, ds13, . . . . . , ds1j, . . . . . , ds1n

ds21, ds22, ds23, . . . . . , ds2j, . . . . . , ds2n

ds31, ds32, ds33, . . . . . , ds3j, . . . . . , ds3n

. . . . . .

dsi1, dsi2, dsi3, . . . . . , dsij  a, . . . . . , dsin

. . . . . .

dsm1, dsm2, dsm3, . . . . . , dsmj, . . . . . , dsmn

a dsij   designates any single bore diameter j in any single plane i.
dsij   désigne n'importe quel diamètre isolé d'alésage j, dans n'importe quel plan isolé i.

Figure A.1 — Single planes 1, 2 and i and single bore dimensions

Figure A.1 — Plans isolés 1, 2 et i, et dimensions isolées d'alésage
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Ïðèëîæåíèå À
(èíôîðìàöèîííîå)

Èëëþñòðàöèÿ äîïóñêîâ íà ðàçìåð
äèàìåòðîâ

Anhang A
(informativ)

Darstellung von Maßtoleranzen an
Durchmessern

A.1   Äèàìåòðû îòâåðñòèé A.1   Bohrungsdurchmesser

A.1.1   Åäèíè÷íûå äèàìåòðû îòâåðñòèÿ, ds
èëè dsp

Èìååòñÿ m åäèíè÷íûõ ïëîñêîñòåé äëÿ îòäåëüíîé
äåòàëè è n åäèíè÷íûõ äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ
(èçìåðÿåìûå ðàçìåðû) â åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè (ñì.
Ðèñ. À.1). Òàì, ãäå ðàçìåð îòíîñèòñÿ ê êîíêðåòíîé
åäèíè÷íoé ðàäèàëüíîé ïëîñêîñòè, òî äîáàâëÿåòñÿ
ïîäñòðî÷íûé èíäåêñ «ð», íàïð. dsp.
.

A.1.1   Einzelne Bohrungsdurchmesser, ds
oder dsp

Je Einzelelement gibt es m einzelne Ebenen und n
einzelne Bohrungsdurchmesser (Meßwerte) in einer
einzelnen Ebene (siehe Abbildung A.1). Dort, wo eine
Abmessung auf eine bestimmte einzelne radiale
Ebene bezogen ist, wird der Index «p» angehängt,
z. B. dsp.

Òàáëèöà A.1 — Åäèíè÷íûå äèàìåòðû îòâåðñòèÿ
Tabelle A.1 — Einzelne Bohrungsdurchmesser

Íîìåð ïëîñêîñòè
Ebene Nr.

Èçìåðåííûé ðàçìåð
Messwert

1

2

3

. . . .

i

. . . .

m

ds11, ds12, ds13, . . . . . , ds1j, . . . . . , ds1n

ds21, ds22, ds23, . . . . . , ds2j, . . . . . , ds2n

ds31, ds32, ds33, . . . . . , ds3j, . . . . . , ds3n

. . . . . .

dsi1, dsi2, dsi3, . . . . . , dsij  a, . . . . . , dsin

. . . . . .

dsm1, dsm2, dsm3, . . . . . , dsmj, . . . . . , dsmn

a dsij   îáîçíà÷àåò ëþáîé åäèíè÷íûé äèàìåòð j â ëþáîé åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè i.

dsij   bezeichnet jeden beliebigen einzelnen Bohrungsdurchmesser j in einer beliebigen Ebene i.

Ðèñ. À.1 — Åäèíè÷íûå ïëîñêîñòè 1, 2 è i è åäèíè÷íûå äèàìåòðû îòâåðñòèÿ
Abbildung A.1 — Einzelne Ebenen 1, 2 und i und einzelne Bohrungsdurchmesser
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A.1.2   Mean bore diameter, dm

The mean diameter of an individual item is given as
the arithmetic mean of the highest maximum and
the lowest minimum value of all single bore
diameters found in an individual item, as the
following equation illustrates.

dm =[MAX (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsij , . . . . ,
dsmn) + MIN (ds11, ds12, ds13, . . . . ,
dsij , . . . . , dsmn)]/2

An individual item has only one value for dm.

NOTE     MAX (a1, a2, a3, . . . . an) means the maximum
value of a1, a2, a3, . . . . an. MIN (a1, a2, a3, . . . . an) means
the minimum value of a1, a2, a3, . . . . an.

A.1.2   Diamètre moyen d'alésage, dm

Le diamètre moyen d'un élément particulier est donné
comme la moyenne arithmétique de la plus grande
valeur maximale et de la plus petite valeur minimale de
tous les diamètres isolés d'alésage trouvés dans un
élément particulier, comme l'illustre l'équation suivante.

dm =[MAX (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsij , . . . . ,
dsmn) + MIN (ds11, ds12, ds13, . . . . ,
dsij , . . . . , dsmn)]/2

Un élément particulier n'a qu'une valeur dm.

NOTE     MAX (a1, a2, a3, . . . . an) indique la valeur maximale
de a1, a2, a3, . . . . an. MIN (a1, a2, a3, . . . . an) indique la
valeur minimale de a1, a2, a3, . . . . an.

A.1.3   Mean bore diameter in a single
plane, dmp

The mean bore diameter in a single plane of an item
is given as the arithmetic mean of the maximum and
minimum values in any single plane, in accordance
with the following equations. This feature has one
value in every single plane.

A.1.3   Diamètre moyen d'alésage dans un plan
isolé, dmp

Le diamètre moyen d'alésage dans un plan isolé est
donné comme la moyenne arithmétique des valeurs
maximale et minimale dans un plan isolé, confor-
mément aux équations suivantes. Cette caractéristique
a une valeur dans chaque plan isolé.

Table A.2 — Mean bore diameters in a single plane

Tableau A.2 — Diamètre moyen d'alésage dans un plan isolé

Plane No.

Plan no dmp
Equation

Équation

1

2

3

. . . .

i

. . . .

m

dmp1

dmp2

dmp3

. . . . . .

dmpi

. . . . . .

dmpm

[MAX (ds11 . . . ds1n) + MIN (ds11 . . . ds1n)]/2

[MAX (ds21 . . . ds2n) + MIN (ds21 . . . ds2n)]/2

[MAX (ds31 . . . ds3n) + MIN (ds31 . . . ds3n)]/2

. . . . . .

[MAX (dsi1 . . . dsin) + MIN (dsi1 . . . dsin)]/2

. . . . . .

[MAX (dsm1 . . . dsmn) + MIN (dsm1 . . . dsmn)]/2

Copyright International Organization for Standardization 
Provided by IHS under license with ISO 

Not for ResaleNo reproduction or networking permitted without license from IHS

-
-
`
,
,
`
`
`
,
,
,
,
`
`
`
`
-
`
-
`
,
,
`
,
,
`
,
`
,
,
`
-
-
-



ISO 1132-1:2000(E/F/R)

© ISO 2000 – All rights reserved/Tous droits réservés/¬ÒÂ Ô‡‚‡ ÒÓı‡ÌÂÌ˚ 53

À.1.2   Ñðåäíèé äèàìåòð îòâåðñòèÿ, dm

Ñðåäíèé äèàìåòð îòäåëüíîé äåòàëè ïðåäñòàâëåí êàê
ñðåäíåå àðèôìåòè÷åñêîå íàèâûñøåé ìàêñèìàëüíîé
è íàèíèçøåé ìèíèìàëüíîé âåëè÷èí âñåõ åäèíè÷íûõ
äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ, ïîëó÷åííûõ äëÿ îòäåëüíîé
äåòàëè â âèäå ñëåäóþùåãî óðàâíåíèÿ.

dm =[MAX (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsij , . . . . ,
dsmn) + MIN (ds11, ds12, ds13, . . . . ,
dsij , . . . . , dsmn)]/2

Îòäåëüíàÿ äåòàëü èìååò òîëüêî îäíó âåëè÷èíó äëÿ
dm.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     MAX (a1, a2, a3, . . . . an) îçíà÷àåò
ìàêñèìàëüíóþ âåëè÷èíó a1, a2, a3, . . . . an. MIN (a1, a2,
a3, . . . . an) îçíà÷àåò ìèíèìàëüíóþ âåëè÷èíó a1, a2,
a3, . . . . an.

A.1.2   Mittlerer Bohrungsdurchmesser, dm

Der mittlere Durchmesser eines Einzelelementes ergibt
sich als arithmetischer Mittelwert aus dem größten
Höchstwert und dem kleinsten Kleinstwert aller an
einem Einzelelement gefundenen einzelnen Bohrungs-
durchmesser folgender Gleichung.

dm =[MAX (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsij , . . . . ,
dsmn) + MIN (ds11, ds12, ds13, . . . . ,
dsij , . . . . , dsmn)]/2

Ein Einzelelement hat nur einen Wert für dm.

ANMERKUNG     MAX (a1, a2, a3, . . . . an) bedeutet den
Höchstwert der Werte a1, a2, a3, . . . . an. MIN (a1, a2,
a3, . . . . an) bedeutet den Kleinstwert der Werte a1, a2,
a3, . . . . an.

A.1.3   Ñðåäíèé äèàìåòð îòâåðñòèÿ â
åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè, dmp

Ñðåäíèé äèàìåòð îòâåðñòèÿ äåòàëè â åäèíè÷íîé
ïëîñêîñòè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñðåäíþþ àðèôìåòè-
÷åñêóþ âåëè÷èíó ìàêñèìàëüíîãî è ìèíèìàëüíîãî
äèàìåòðîâ â ëþáîé åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè, êàê
ïðåäñòàâëåíî â ñëåäóþùèõ óðàâíåíèÿõ. Ýòîò
ïàðàìåòð â êàæäîé åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè èìååò îäíó
âåëè÷èíó.

A.1.3   Mittlerer Bohrungsdurchmesser in einer
Ebene, dmp

Der mittlere Bohrungsdurchmesser in einer Ebene
eines Einzelelements ist der arithmetische Mittelwert
aus dem größten und dem kleinsten in einer Ebene
feststellbaren Wert nach den folgenden Gleichungen.
Dieses Formelement hat je Ebene einen Wert.

Òàáëèöà À.2 — Ñðåäíèå äèàìåòðû îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè
Tabelle A.2 — Mittlere Bohrungsdurchmesser in einer einzelnen Ebene

Íîìåð ïëîñêîñòè
Ebene Nr.

dmp
Óðàâíåíèå
Gleichung

1

2

3

. . . .

i

. . . .

m

dmp1

dmp2

dmp3

. . . . . .

dmpi

. . . . . .

dmpm

[MAX (ds11 . . . ds1n) + MIN (ds11 . . . ds1n)]/2

[MAX (ds21 . . . ds2n) + MIN (ds21 . . . ds2n)]/2

[MAX (ds31 . . . ds3n) + MIN (ds31 . . . ds3n)]/2

. . . . . .

[MAX (dsi1 . . . dsin) + MIN (dsi1 . . . dsin)]/2

. . . . . .

[MAX (dsm1 . . . dsmn) + MIN (dsm1 . . . dsmn)]/2
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A.1.4   Variation of mean bore diameter,
Vdmp

Variation of mean bore diameter is the difference
between the maximum and minimum value of mean
bore diameters in a single plane for all the planes of
an individual item. This feature has only one value
for an individual item and may indicate an index of
cylindricity.

Vdmp = MAX (dmp1, dmp2, dmp3, . . . . , dmpm) −
MIN (dmp1, dmp2, dmp3, . . . . , dmpm)

A.1.4   Variation du diamètre moyen d'alésage,
Vdmp

La variation du diamètre moyen d'alésage est la
différence entre les valeurs maximale et minimale des
diamètres moyen d'alésage dans un plan isolé, pour
tous les plans d'un élément particulier. Cette
caractéristique n'a qu'une une valeur pour un élément
particulier et peut être considérée comme un indice de
cylindricité.

Vdmp = MAX (dmp1, dmp2, dmp3, . . . . , dmpm) −
MIN (dmp1, dmp2, dmp3, . . . . , dmpm)

A.1.5   Variation of bore diameter in a single
plane, Vdsp

The term “variation of bore diameter in a single
plane” indicates the difference between the
maximum and minimum value among single bore
diameters measured in a single plane. This feature
has more than one value for an individual item and
may indicate an index of circularity.

A.1.5   Variation du diamètre d'alésage dans
un plan isolé, Vdsp

Le terme «variation du diamètre d'alésage dans un plan
isolé» indique la différence entre les valeurs maximale
et minimale parmi les diamètres isolés d'alésage
mesurés dans un plan isolé. Cette caractéristique a plus
d'une valeur pour un élément particulier et peut être
considérée comme un indice de circularité.

Table A.3 — Variation of bore diameters in a single plane

Tableau A.3 — Variation des diamètres d'alésage dans un plan isolé

Plane No.

Plan no Vdsp
Equation

Équation

1

2

3

. . . .

i

. . . .

m

Vdsp1

Vdsp2

Vdsp3

. . . . . .

Vdspi

. . . . . .

Vdspm

MAX (ds11 . . . ds1n) − MIN (ds11 . . . ds1n)

MAX (ds21 . . . ds2n) − MIN (ds21 . . . ds2n)

MAX (ds31 . . . ds3n) − MIN (ds31 . . . ds3n)

. . . . . .

MAX (dsi1 . . . dsin) − MIN (dsi1 . . . dsin)

. . . . . .

MAX (dsm1 . . . dsmn) − MIN (dsm1 . . . dsmn)

A.1.6   Variation of bore diameter, Vds

This symbol indicates the difference between the
maximum and minimum of all the single bore
diameters (measured values) obtained in an
individual item. An individual item has only one value
of Vds.

Vds =MAX (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsmn) − 
MIN (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsmn)

A.1.6   Variation du diamètre d'alésage, Vds

Ce symbole indique la différence entre la valeur
maximale et minimale de tous les diamètres isolés
d'alésage (valeurs mesurées) obtenus pour un élément
particulier. Un élément particulier n'a qu'une valeur Vds.

Vds =MAX (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsmn) − 
MIN (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsmn)
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A.1.4   Íåïîñòîÿíñòâî ñðåäíåãî äèàìåòðà
îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè, Vdmp

Íåïîñòîÿíñòâî ñðåäíåãî äèàìåòðà îòâåðñòèÿ åñòü
ðàçíîñòü ìåæäó ìàêñèìàëüíîé è ìèíèìàëüíîé
âåëè÷èíàìè ñðåäíèõ äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ â
åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè äëÿ âñåõ ïëîñêîñòåé
îòäåëüíîé äåòàëè. Ýòîò ïàðàìåòð èìååò îäíó
âåëè÷èíó äëÿ îòäåëüíîé äåòàëè è ìîæåò îçíà÷àòü
ïîêàçàòåëü öèëèíäðè÷íîñòè.

Vdmp = MAX (dmp1, dmp2, dmp3, . . . . , dmpm) −
MIN (dmp1, dmp2, dmp3, . . . . , dmpm)

A.1.4   Schwankung des mittleren
Bohrungsdurchmessers, Vdmp

Die Schwankung des mittleren Durchmessers ist die
Differenz zwischen dem größten und dem kleinsten aller
an einem Einzelelement in den einzelnen Ebenen
erfassten mittleren Durchmesser. Dieses Formelement
hat für ein Einzelelement nur einen Wert und kann als
Anhaltspunkt für die Zylinderform angesehen werden.

Vdmp = MAX (dmp1, dmp2, dmp3, . . . . , dmpm) −
MIN (dmp1, dmp2, dmp3, . . . . , dmpm)

À.1.5   Íåïîñòîÿíñòâî äèàìåòðà îòâåðñòèÿ
â åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè, Vdsp

Teðìèí «íåïîñòîÿíñòâî äèàìåòðà îòâåðñòèÿ â
åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè» óêàçûâàåò íà ðàçíîñòü
ìåæäó ìàêñèìàëüíîé è ìèíèìàëüíîé âåëè÷èíàìè
ñðåäè åäèíè÷íûõ äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ, èçìåðåí-
íûõ â åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè. Ýòîò ïàðàìåòð èìååò
áîëåå îäíîé âåëè÷èíû äëÿ îòäåëüíîé äåòàëè è
ìîæåò îçíà÷àòü ïîêàçàòåëü êðóãëîñòè.

A.1.5   Schwankung des
Bohrungsdurchmessers in einer einzelnen
Ebene, Vdsp

Die Benennung «Schwankung des Bohrungsdurch-
messers in einer einzelnen Ebene» entspricht der
Differenz zwischen dem größten und dem kleinsten
Wert aller in einer Ebene gemessenen einzelnen
Bohrungsdurchmesser. Dieses Formelement hat für ein
Einzelelement mehr als einen Wert und kann als
Anhaltspunkt für die Kreisform angesehen werden.

Òàáëèöà À.3 — Íåïîñòîÿíñòâî äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè
Tabelle A.3 — Schwankung der Bohrungsdurchmesser in einer einzelnen Ebene

Íîìåð ïëîñêîñòè
Ebene Nr.

Vdsp Óðàâíåíèå
Gleichung

1

2

3

. . . .

i

. . . .

m

Vdsp1

Vdsp2

Vdsp3

. . . . . .

Vdspi

. . . . . .

Vdspm

MAX (ds11 . . . ds1n) − MIN (ds11 . . . ds1n)

MAX (ds21 . . . ds2n) − MIN (ds21 . . . ds2n)

MAX (ds31 . . . ds3n) − MIN (ds31 . . . ds3n)

. . . . . .

MAX (dsi1 . . . dsin) − MIN (dsi1 . . . dsin)

. . . . . .

MAX (dsm1 . . . dsmn) − MIN (dsm1 . . . dsmn)

À.1.6   Íåïîñòîÿíñòâî äèàìåòðà îòâåðñòèÿ,
Vds

Äàííûé ñèìâîë óêàçûâàåò íà ðàçíîñòü ìåæäó
ìàêñèìàëüíûì è ìèíèìàëüíûì èç âñåõ åäèíè÷íûõ
äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ (èçìåðåííûå âåëè÷èíû),
ïîëó÷åííûõ äëÿ îòäåëüíîé äåòàëè. Oòäåëüíàÿ
äåòàëü èìåååò òîëüêî îäíó âåëè÷èíó Vds.

Vds =MAX (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsmn) − 
MIN (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsmn)

A.1.6   Schwankung des einzelnen
Bohrungsdurchmessers, Vds

Dieses Kurzzeichen gibt die Differenz zwischen dem
größten und dem kleinsten Wert aller an einem
Einzelelement gemessenen einzelnen Bohrungs-
durchmesser an. Ein Einzelelement hat nur einen Wert
für Vds.

Vds =MAX (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsmn) − 
MIN (ds11, ds12, ds13, . . . . , dsmn)
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A.2   Outside diameters

The dimensional tolerances on an outside diameter
are derived as described for bore diameters in A.1.
The equivalent outside diameter parameters are

— single outside diameter, Ds or Dsp;

— mean outside diameter, Dm;

— mean outside diameter in a single plane, Dmp;

— variation of mean outside diameter, VDmp;

— variation of outside diameter in a single plane,
VDsp;

— variation of outside diameter, VDs.

A.2   Diamètres extérieurs

Les tolérances dimensionnelles sur un diamètre
extérieur se déduisent de celles décrites en A.1 pour
les diamètres d'alésage. Les paramètres équivalents
correspondant au diamètre extérieur sont:

— le diamètre isolé extérieur, Ds ou Dsp;

— le diamètre moyen extérieur, Dm;

— le diamètre moyen extérieur dans un plan isolé,
Dmp;

— la variation du diamètre extérieur moyen, VDmp;

— la variation du diamètre extérieur dans un plan
isolé, VDsp;

— la variation du diamètre extérieur, VDs.
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A.2  Íàðóæíûå äèàìåòðû

Äîïóñêè íà ðàçìåð íàðóæíîãî äèàìåòðà ïîëó÷åíû
òàêèì æå îáðàçîì, êàê è äëÿ äèàìåòðîâ îòâåðñòèÿ
â A.1. Ïàðàìåòðàìè ýêâèâàëåíòíîãî íàðóæíîãî
äèàìåòðà ÿâëÿþòñÿ:

— åäèíè÷íûé íàðóæíûé äèÿìåòð, Ds èëè Dsp ;

— ñðåäíèé íàðóæíûé äèàìåòð, Dm ;

— ñðåäíèé íàðóæíûé äèàìåòð â åäèíè÷íîé ïëîñ-
êîñòè, Dmp ;

— íåïîñòîÿíñòâî ñðåäíåãî íàðóæíîãî äèàìåòðà,
VDmp ;

— íåïîñòîÿíñòâî íàðóæíîãî äèàìåòðà â åäèíè÷-
íîé ïëîñêîñòè, VDsp ;

— íåïîñòîÿíñòâî íàðóæíîãî äèàèìåòðà, VDs.

A.2   Außendurchmesser

Die Maßtoleranzen an einem Außendurchmesser
folgen sinngemäß dem in A.1 beschriebenen Bohrungs-
durchmesser. Die entsprechenden Außendurchmesser
sind:

— einzelner Außendurchmesser, Ds oder Dsp;

— mittlerer Außendurchmesser, Dm;

— mittlerer Außendurchmesser in einer Ebene, Dmp;

— Schwankung des mittleren Außendurchmessers,
VDmp;

— Schwankung des Außendurchmessers in einer
Ebene, VDsp;

— Schwankung des Außendurchmessers, VDs.
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deviation of a single outside

diameter    5.2.4
deviation of a single ring

width    5.3.3
deviation of mean bore

diameter    5.1.7
deviation of mean bore diameter in

a single plane    5.1.9
deviation of mean bore diameter of

rolling element

complement    5.1.16
deviation of mean outside

diameter    5.2.7
deviation of mean outside diameter

in a single plane    5.2.9
deviation of mean outside diameter

of rolling element

complement    5.2.16
deviation of the actual bearing

height    5.3.15
deviation of the actual bearing

width    5.3.12
deviation of the actual effective

width of inner subunit    5.3.18
deviation of the actual effective

width of outer ring    5.3.21
dm    5.1.6
Dm    5.2.6
dmp    5.1.8
Dmp    5.2.8
ds    5.1.2
Ds    5.2.2
dsp    5.1.3
Dsp    5.2.3

E

Ew    5.2.12
Ewm    5.2.15
Ews    5.2.13
Ews max    5.2.14

F

Fw    5.1.12
Fwm    5.1.15
Fws min    5.1.14
Fws    5.1.13

G

Ga    8.2.1
Gr    8.1.1

I

inner ring axis    4.2

K

Ke    6.4.2
Kea    7.1.2
Ki    6.4.1
Kia    7.1.1
Kiaa    7.1.3

L

largest single chamfer

dimension    5.4.4
largest single outside diameter of

rolling element

complement    5.2.14

M

mean bore diameter    5.1.6
mean bore diameter in a single

plane    5.1.8
mean bore diameter of rolling

element complement    5.1.15
mean outside diameter    5.2.6
mean outside diameter in a single

plane    5.2.8
mean outside diameter of rolling

element complement    5.2.15
mean ring width    5.3.5
middle of raceway    4.15

N

nominal bearing height    5.3.13
nominal bearing width    5.3.10
nominal bore diameter    5.1.1
nominal bore diameter of rolling

element complement    5.1.12
nominal chamfer dimension    5.4.1
nominal effective width of inner

subunit    5.3.16
nominal effective width of outer

ring    5.3.19
nominal outer ring flange

width    5.3.6
nominal outside diameter    5.2.1
nominal outside diameter of rolling

element complement    5.2.12
nominal ring width    5.3.1
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O

outer ring axis    4.3

P

parallelism of inner ring raceway

with respect to the face    6.2.1
parallelism of outer ring raceway

with respect to the face    6.2.2
perpendicularity of inner ring face

with respect to the bore    6.3.1
perpendicularity of outer ring

outside surface with respect to

the face    6.3.2
perpendicularity of outer ring

outside surface with respect to

the flange back face    6.3.3

R

r    5.4.1
raceway contact diameter    4.14
radial direction    4.6
radial internal clearance    8.1.1
radial plane    4.5
radial runout of inner ring of

assembled bearing    7.1.1
radial runout of outer ring of

assembled bearing    7.1.2
reference face of a ring    4.4
rs    5.4.2
rs max    5.4.4
rs min    5.4.3

S

Sd    6.3.1
SD    6.3.2
SD1    6.3.3
Se    6.2.2, 6.4.4
Sea    7.2.3, 7.2.4
Sea1    7.2.5, 7.2.6
Si    6.2.1, 6.4.3
Sia    7.2.1, 7.2.2
single bore diameter    5.1.2
single bore diameter in a single

plane    5.1.3
single bore diameter of rolling

element complement    5.1.13
single chamfer dimension    5.4.2
single dimension    4.10
single outer ring flange

width    5.3.7
single outside diameter    5.2.2

single outside diameter in a single

plane    5.2.3
single outside diameter of rolling

element complement    5.2.13
single plane    4.9
single ring width    5.3.2
smallest single bore diameter of

rolling element

complement    5.1.14
smallest single chamfer

dimension    5.4.3

T

T    5.3.10, 5.3.13
T1    5.3.16
T1s    5.3.17
T2    5.3.19
T2s    5.3.20
theoretical radial internal

clearance    8.1.2
Ts    5.3.11, 5.3.14

V

variation in thickness between

housing washer raceway and back

face    6.4.4
variation in thickness between inner

ring raceway and bore    6.4.1
variation in thickness between

outer ring raceway and outside

surface    6.4.2
variation in thickness between shaft

washer raceway and back

face    6.4.3
variation of bore diameter    5.1.5
variation of bore diameter in a

single plane    5.1.10
variation of mean bore

diameter    5.1.11
variation of mean outside

diameter    5.2.11
variation of outer ring flange

width    5.3.9
variation of outside diameter    5.2.5
variation of outside diameter in a

single plane    5.2.10
variation of ring width    5.3.4
VBs    5.3.4
VC1s    5.3.9
VCs    5.3.4
Vdmp    5.1.11
VDmp    5.2.11
Vds    5.1.5
VDs    5.2.5
Vdsp    5.1.10
VDsp    5.2.10

∆

∆Bs    5.3.3
∆C1s    5.3.8
∆Cs    5.3.3
∆dm    5.1.7
∆Dm    5.2.7
∆dmp    5.1.9
∆Dmp    5.2.9
∆ds    5.1.4
∆Ds    5.2.4
∆Ewm    5.2.16
∆Fwm    5.1.16
∆T1s    5.3.18
∆T2s    5.3.21
∆Ts    5.3.12, 5.3.15
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Index alphabétique

A

axe d’une bague extérieure, m    4.3
axe d’une bague intérieure, m    4.2
axe d’un roulement, m    4.1

B

B    5.3.1, 5.3.10
battement axial de la bague

extérieure, sur roulement

assemblé, m    7.2.3, 7.2.4
battement axial de la bague

intérieure, sur roulement

assemblé, m    7.2.1, 7.2.2
battement axial de la face d’appui

du collet sur bague extérieure, sur

roulement assemblé, m   7.2.5, 7.2.6
Bm    5.3.5
Bs    5.3.2

C

C    5.3.1, 5.3.10
C1    5.3.6
C1s    5.3.7
Cm    5.3.5
cône, m    4.13
Cs    5.3.2
cylindre, m    4.12

D

d    5.1.1
D    5.2.1
diamètre de contact d’un chemin de

roulement, m    4.14
diamètre extérieur isolé, m    5.2.2
diamètre extérieur isolé dans un

plan isolé, m    5.2.3
diamètre extérieur moyen, m    5.2.6
diamètre extérieur moyen dans un

plan isolé, m    5.2.8
diamètre extérieur

nominal, m    5.2.1
diamètre isolé d’alésage, m    5.1.2
diamètre isolé d’alésage dans un

plan isolé, m    5.1.3
diamètre isolé sous les corps

roulants, m    5.1.13

diamètre isolé sur les corps

roulants, m    5.2.13
diamètre moyen

d’alésage, m    5.1.6
diamètre moyen d’alésage dans un

plan isolé, m    5.1.8
diamètre moyen sous les corps

roulants, m    5.1.15
diamètre moyen sur les corps

roulants, m    5.2.15
diamètre nominal

d’alésage, m    5.1.1
diamètre nominal sous les corps

roulants, m    5.1.12
diamètre nominal sur les corps

roulants, m    5.2.12
dimension isolée, f    4.10
dimension isolée d’un

arrondi, f    5.4.2
dimension nominale d’un

arrondi, f    5.4.1
dimension réelle, f    4.11
direction axiale, f    4.8
direction radiale, f    4.6
dm    5.1.6
Dm    5.2.6
dmp    5.1.8
Dmp    5.2.8
ds    5.1.2
Ds    5.2.2
dsp    5.1.3
Dsp    5.2.3

E

écart d’un diamètre extérieur isolé,
m    5.2.4

écart d'un diamètre isolé

d’alésage, m    5.1.4
écart d'une largeur isolée de

bague, m    5.3.3
écart d’une largeur isolée du collet

sur bague extérieure, m    5.3.8
écart de circularité, m    6.1.1
écart de cylindricité, m    6.1.2
écart de la hauteur réelle d’une

butée, m    5.3.15
écart de la largeur réelle d’un

roulement, m    5.3.12
écart de la largeur réelle effective de

la bague extérieure, m    5.3.21
écart de la largeur réelle effective du

sous-ensemble intérieur, m    5.3.18
écart de sphéricité, m    6.1.3
écart du diamètre extérieur

moyen, m    5.2.7

écart du diamètre extérieur moyen

dans un plan isolé, m    5.2.9
écart du diamètre moyen

d’alésage, m    5.1.7
écart du diamètre moyen d’alésage

dans un plan isolé, m    5.1.9
écart du diamètre moyen sous les

corps roulants, m    5.1.16
écart du diamètre moyen sur les

corps roulants, m    5.2.16
Ew    5.2.12
Ewm    5.2.15
Ews    5.2.13
Ews max    5.2.14

F

face de référence d’une

bague, f    4.4
faux-rond de rotation asynchrone

de la bague intérieure, sur

roulement assemblé, m    7.1.3
faux-rond de rotation de la bague

extérieure, sur roulement

assemblé, m    7.1.2
faux-rond de rotation de la bague

intérieure, sur roulement

assemblé, m    7.1.1
Fw    5.1.12
Fwm    5.1.15
Fws    5.1.13
Fws min    5.1.14

G

Ga    8.2.1
Gr    8.1.1

H

hauteur nominale d’une

butée, f    5.3.13
hauteur réelle d’une butée, f    5.3.14

J

jeu interne axial, m    8.2.1
jeu interne radial, m    8.1.1
jeu interne radial théorique,

m    8.1.2
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K

Ke    6.4.2
Kea    7.1.2
Ki    6.4.1
Kia    7.1.1
Kiaa    7.1.3

L

largeur isolée de bague, f    5.3.2
largeur isolée du collet sur bague

extérieure, f    5.3.7
largeur moyenne d’une

bague, f    5.3.5
largeur nominale d’une

bague, f    5.3.1
largeur nominale d’un

roulement, f    5.3.10
largeur nominale du collet sur

bague extérieure, f    5.3.6
largeur nominale effective de la

bague extérieure, f    5.3.19
largeur nominale effective du sous-

ensemble intérieur, f    5.3.16
largeur réelle d’un

roulement, f    5.3.11
largeur réelle effective de la bague

extérieure, f    5.3.20
largeur réelle effective du sous-

ensemble intérieur, f    5.3.17

M

milieu du chemin de

roulement, m    4.15

P

parallélisme du chemin de

roulement de la bague extérieure

par rapport à la face, m    6.2.2
parallélisme du chemin de

roulement de la bague intérieure

par rapport à la face, m    6.2.1
perpendicularité de la face de la

bague intérieure par rapport à

l’alésage, m    6.3.1
perpendicularité de la surface

extérieure de la bague extérieure

par rapport à la face, f    6.3.2
perpendicularité de la surface

extérieure de la bague extérieure

par rapport à la face d’appui du

collet, f    6.3.3
plan axial, m    4.7
plan isolé, m    4.9

plan radial, m    4.5
plus grand diamètre isolé sur les

corps roulants, m    5.2.14
plus grande dimension isolée d’un

arrondi, f    5.4.4
plus petit diamètre isolé sous les

corps roulants, m    5.1.14
plus petite dimension isolée d’un

arrondi, f    5.4.3

R

r    5.4.1
rs    5.4.2
rs max    5.4.4
rs min    5.4.3

S

Sd    6.3.1
SD    6.3.2
SD1    6.3.3
Se    6.2.2, 6.4.4
Sea    7.2.3, 7.2.4
Sea1    7.2.5, 7.2.6
Si    6.2.1, 6.4.3
Sia    7.2.1, 7.2.2

T

T    5.3.10, 5.3.13
T1    5.3.16
T1s    5.3.17
T2    5.3.19
T2s    5.3.20
Ts    5.3.11, 5.3.14

V

variation de diamètre

d’alésage, f    5.1.5
variation d’épaisseur entre le

chemin de roulement et l’alésage

de la bague intérieure, f    6.4.1
variation d’épaisseur entre le

chemin de roulement et la face

d’appui d’une rondelle-arbre de

butée, f    6.4.3
variation d’épaisseur entre le

chemin de roulement et la face

d’appui d’une rondelle-logement

de butée, f    6.4.4
variation d’épaisseur entre le

chemin de roulement et la surface

extérieure de la bague

extérieure, f    6.4.2

variation de la largeur d’une

bague, f    5.3.4
variation de la largeur du collet sur

bague extérieure, f    5.3.9
variation du diamètre d’alésage

dans un plan isolé, f    5.1.10
variation du diamètre

extérieur, f    5.2.5
variation du diamètre extérieur

dans un plan isolé, f    5.2.10
variation du diamètre extérieur

moyen, f    5.2.11
variation du diamètre moyen

d’alésage, f    5.1.11
VBs    5.3.4
VC1s    5.3.9
VCs    5.3.4
Vdmp    5.1.11
VDmp    5.2.11
Vds    5.1.5
VDs    5.2.5
Vdsp    5.1.10
VDsp    5.2.10

∆

∆Bs    5.3.3
∆C1s    5.3.8
∆Cs    5.3.3
∆dm    5.1.7
∆Dm    5.2.7
∆dmp    5.1.9
∆Dmp    5.2.9
∆ds    5.1.4
∆Ds    5.2.4
∆Ewm    5.2.16
∆Fwm    5.1.16
∆T1s    5.3.18
∆T2s    5.3.21
∆Ts    5.3.12, 5.3.15
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Aëôàâèòíûé óêàçàòåëü

À

àñèíõðîííîå ðàäèàëüíîå áèåíèå
âíóòðåííåãî êîëüöà ñîáðàííîãî
ïîäøèïíèêà    7.1.3

Á

áàçîâûé òîðåö êîëüöà    4.4

Ä

äåéñòâèòåëüíàÿ âûñîòà
ïîäøèïíèêà    5.3.14

äåéñòâèòåëüíàÿ ìîíòàæíàÿ
âûñîòà âíóòðåííåãî
ïîäóçëà    5.3.17

äåéñòâèòåëüíàÿ ìîíòàæíàÿ
âûñîòà íàðóæíîãî
êîëüöà    5.3.20

äåéñòâèòåëüíàÿ øèðèíà
(ìîíòàæíàÿ âûñîòà)
ïîäøèïíèêà    5.3.11

äåéñòâèòåëüíûé ðàçìåð    4.11
äèàìåòð êîíòàêòà äîðîæêè

êà÷åíèÿ    4.14

Å

åäèíè÷íàÿ ïëîñêîñòü    4.9
åäèíè÷íàÿ øèðèíà êîëüöà    5.3.2
åäèíè÷íàÿ øèðèíà óïîðíîãî

áîðòà íàðóæíîãî êîëüöà    5.3.7
åäèíè÷íûé äèàìåòð

îòâåðñòèÿ    5.1.2
åäèíè÷íûé äèàìåòð îòâåðñòèÿ â

åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè    5.1.3
åäèíè÷íûé äèàìåòð îòâåðñòèÿ

êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ    5.1.13
åäèíè÷íûé íàðóæíûé

äèàìåòð    5.2.2
åäèíè÷íûé íàðóæíûé

äèàìåòð â åäèíè÷íîé
ïëîñêîñòè    5.2.3

åäèíè÷íûé íàðóæíûé
äèàìåòð êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ    5.2.13

åäèíè÷íûé ðàçìåð    4.10
åäèíè÷íûé ðàçìåð ôàñêè    5.4.2

Ê

êîíóñ    4.13

Í

íàèáîëüøèé åäèíè÷íûé íàðóæíûé
äèàìåòð êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ    5.2.14

íàèáîëüøèé åäèíè÷íûé ðàçìåð
ôàñêè    5.4.4

íàèìåíüøèé åäèíè÷íûé äèàìåòð
îòâåðñòèÿ êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ    5.1.14

íàèìåíüøèé åäèíè÷íûé ðàçìåð
ôàñêè    5.4.3

íåïàðàëëåëüíîñòü äîðîæêè
êà÷åíèÿ âíóòðåííåãî êîëüöà
îòíîñèòåëüíî òîðöà    6.2.1

íåïàðàëëåëüíîñòü äîðîæêè
êà÷åíèÿ íàðóæíîãî êîëüöà
îòíîñèòåëüíî òîðöà    6.2.2

íåïåðïåíäèêóëÿðíîñòü íàðóæíîé
ïîâåðõíîñòè íàðóæíîãî êîëüöà
îòíîñèòåëüíî îïîðíîãî òîðöà
óïîðíîãî áîðòà    6.3.3

íåïåðïåíäèêóëÿðíîñòü íàðóæíîé
ïîâåðõíîñòè íàðóæíîãî êîëüöà
îòíîñèòåëüíî òîðöà    6.3.2

íåïåðïåíäèêóëÿðíîñòü òîðöà
âíóòðåííåãî êîëüöà
îòíîñèòåëüíî îòâåðñòèÿ    6.3.1

íåïîñòîÿíñòâî äèàìåòðà
îòâåðñòèÿ    5.1.5

íåïîñòîÿíñòâî äèàìåòðà
îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íîé
ïëîñêîñòè    5.1.10

íåïîñòîÿíñòâî íàðóæíîãî
äèàìåòðà    5.2.5

íåïîñòîÿíñòâî íàðóæíîãî
äèàìåòðà â åäèíè÷íîé
ïëîñêîñòè    5.2.10

íåïîñòîÿíñòâî ñðåäíåãî äèàìåòðà
îòâåðñòèÿ    5.1.11

íåïîñòîÿíñòâî ñðåäíåãî
íàðóæíîãî äèàìåòðà    5.2.11

íåïîñòîÿíñòâî øèðèíû óïîðíîãî
áîðòà íàðóæíîãî êîëüöà    5.3.9

íåïîñòîÿíñòâî øèðèíû
êîëüöà    5.3.4

íîìèíàëüíàÿ âûñîòà
ïîäøèïíèêà    5.3.13

íîìèíàëüíàÿ ìîíòàæíàÿ âûñîòà
âíóòðåííåãî ïîäóçëà    5.3.16

íîìèíàëüíàÿ ìîíòàæíàÿ âûñîòà
íàðóæíîãî êîëüöà    5.3.19

íîìèíàëüíàÿ øèðèíà
êîëüöà    5.3.1

íîìèíàëüíàÿ øèðèíà
ïîäøèïíèêà    5.3.10

íîìèíàëüíàÿ øèðèíà óïîðíîãî
áîðòà íàðóæíîãî êîëüöà    5.3.6

íîìèíàëüíûé äèàìåòð
îòâåðñòèÿ    5.1.1

íîìèíàëüíûé äèàìåòð îòâåðñòèÿ
êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ    5.1.12

íîìèíàëüíûé íàðóæíûé
äèàìåòð    5.2.1

íîìèíàëüíûé íàðóæíûé äèàìåòð
êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ    5.2.12

íîìèíàëüíûé ðàçìåð ôàñêè    5.4.1

Î

îñåâàÿ ïëîñêîñòü    4.7
îñåâîå áèåíèå âíóòðåííåãî

êîëüöà ñîáðàííîãî
ïîäøèïíèêà    7.2.1, 7.2.2

îñåâîå áèåíèå íàðóæíîãî
êîëüöà ñîáðàííîãî
ïîäøèïíèêà    7.2.3, 7.2.4

îñåâîå áèåíèå îïîðíîãî òîðöà
óïîðíîãî áîðòà íàðóæíîãî
êîëüöà ñîáðàííîãî
ïîäøèïíèêà    7.2.5, 7.2.6

îñåâîå íàïðàâëåíèå    4.8
îñåâîé âíóòðåííèé çàçîð    8.2.1
îñü âíóòðåííåãî êîëüöà    4.2
îñü íàðóæíîãî êîëüöà    4.3
îñü ïîäøèïíèêà    4.1
îòêëîíåíèå äåéñòâèòåëüíîé

âûñîòû ïîäøèïíèêà    5.3.15
îòêëîíåíèå äåéñòâèòåëüíîé

ìîíòàæíîé âûñîòû âíóòðåííåãî
ïîäóçëà    5.3.18

îòêëîíåíèå äåéñòâèòåëüíîé
ìîíòàæíîé âûñîòû íàðóæíîãî
êîëüöà    5.3.21

îòêëîíåíèå äåéñòâèòåëüíîé
øèðèíû (ìîíòàæíîé âûñîòû)
ïîäøèïíèêà    5.3.12

îòêëîíåíèå åäèíè÷íîãî äèàìåòðà
îòâåðñòèÿ    5.1.4

îòêëîíåíèå åäèíè÷íîãî
íàðóæíîãî äèàìåòðà    5.2.4

îòêëîíåíèå åäèíè÷íîé øèðèíû
êîëüöà    5.3.3

îòêëîíåíèå åäèíè÷íîé øèðèíû
óïîðíîãî áîðòà íàðóæíîãî
êîëüöà    5.3.8

îòêëîíåíèå îò êðóãëîñòè    6.1.1
îòêëîíåíèå îò ñôåðè÷åñêîé

ôîðìû    6.1.3
îòêëîíåíèå îò

öèëèíäðè÷íîñòè    6.1.2
îòêëîíåíèå ñðåäíåãî äèàìåòðà

îòâåðñòèÿ    5.1.7
îòêëîíåíèå ñðåäíåãî äèàìåòðà

îòâåðñòèÿ â åäèíè÷íîé
ïëîñêîñòè    5.1.9

îòêëîíåíèå ñðåäíåãî äèàìåòðà
îòâåðñòèÿ êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ    5.1.16

îòêëîíåíèå ñðåäíåãî íàðóæíîãî
äèàìåòðà    5.2.7
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îòêëîíåíèå ñðåäíåãî íàðóæíîãî
äèàìåòðà â åäèíè÷íîé
ïëîñêîñòè    5.2.9

îòêëîíåíèå ñðåäíåãî íàðóæíîãî
äèàìåòðà êîìïëåêòà òåë
êà÷åíèÿ    5.2.16

Ð

ðàäèàëüíàÿ ïëîñêîñòü    4.5
ðàäèàëüíîå áèåíèå âíóòðåííåãî

êîëüöà ñîáðàííîãî
ïîäøèïíèêà    7.1.1

ðàäèàëüíîå áèåíèå íàðóæíîãî
êîëüöà ñîáðàííîãî
ïîäøèïíèêà    7.1.2

ðàäèàëüíîå íàïðàâëåíèå    4.6
ðàäèàëüíûé âíóòðåííèé

çàçîð    8.1.1
ðàçíîñòåííîñòü äîðîæêè êà÷åíèÿ

âíóòðåííåãî êîëüöà
îòíîñèòåëüíî îòâåðñòèÿ    6.4.1

ðàçíîñòåííîñòü äîðîæêè êà÷åíèÿ
íàðóæíîãî êîëüöà îòíîñèòåëüíî
íàðóæíîé ïîâåðõíîñòè    6.4.2

ðàçíîñòåííîñòü äîðîæêè êà÷åíèÿ
ñâîáîäíîãî êîëüöà îòíîñèòåëüíî
øèðîêîãî òîðöà    6.4.4

ðàçíîñòåííîñòü äîðîæêè êà÷åíèÿ
òóãîãî êîëüöà îòíîñèòåëüíî
øèðîêîãî òîðöà    6.4.3

Ñ

ñåðåäèíà äîðîæêè êà÷åíèÿ    4.15
ñðåäíèé äèàìåòð îòâåðñòèÿ    5.1.6
ñðåäíèé äèàìåòð îòâåðñòèÿ â

åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè    5.1.8
ñðåäíèé äèàìåòð îòâåðñòèÿ

êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ    5.1.15
ñðåäíèé íàðóæíûé äèàìåòð    5.2.6
ñðåäíèé íàðóæíûé äèàìåòð â

åäèíè÷íîé ïëîñêîñòè    5.2.8
ñðåäíèé íàðóæíûé äèàìåòð

êîìïëåêòà òåë êà÷åíèÿ    5.2.15
ñðåäíÿÿ øèðèíà êîëüöà    5.3.5

Ò

òåîðåòè÷åñêèé ðàäèàëüíûé
âíóòðåííèé çàçîð    8.1.2

Ö

öèëèíäð    4.12
B    5.3.1, 5.3.10
Bm    5.3.5

Bs    5.3.2
C    5.3.1, 5.3.10
C1    5.3.6
C1s    5.3.7
Cm    5.3.5
Cs    5.3.2
d    5.1.1
D    5.2.1
dm    5.1.6
Dm    5.2.6
dmp    5.1.8
Dmp    5.2.8
ds    5.1.2
Ds    5.2.2
dsp    5.1.3
Dsp    5.2.3
Ew    5.2.12
Ewm    5.2.15
Ews    5.2.13
Ews max    5.2.14
Fw    5.1.12
Fwm    5.1.15
Fws    5.1.13
Fws min    5.1.14
Ga    8.2.1
Gr    8.1.1
Ke    6.4.2
Kea    7.1.2
Ki    6.4.1
Kia    7.1.1
Kiaa    7.1.3
r    5.4.1
rs    5.4.2
rs max    5.4.4
rs min    5.4.3
Sd    6.3.1
SD    6.3.2
SD1    6.3.3
Se    6.2.2, 6.4.4
Sea    7.2.3, 7.2.4
Sea1    7.2.5, 7.2.6
Si    6.2.1, 6.4.3
Sia    7.2.1, 7.2.2
T    5.3.10, 5.3.13
T1    5.3.16
T1s    5.3.17
T2    5.3.19
T2s    5.3.20
Ts    5.3.11, 5.3.14
VBs    5.3.4
VC1s    5.3.9
VCs    5.3.4
Vdmp    5.1.11
VDmp    5.2.11
Vds    5.1.5
VDs    5.2.5
Vdsp    5.1.10
VDsp    5.2.10
∆bs    5.3.3
∆C1s    5.3.8

∆Cs    5.3.3
∆dm    5.1.7
∆Dm    5.2.7
∆dmp    5.1.9
∆Dmp    5.2.9
∆ds    5.1.4
∆Ds    5.2.4
∆Ewm    5.2.16
∆Fwm    5.1.16
∆T1s    5.3.18
∆T2s    5.3.21
∆Ts    5.3.12, 5.3.15
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